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, JOSlt LLAMAS
•

LOS' MANUSCRITOS HEBREOS DE LA REAL

BIBLIOTECA DE 'SAN LORENZO

DE EL ESCORIAL

•. '

,Los manuscritos de ~iglos pasados que se conservánen las
bibliotecas se tienen, porque de hecho lo son, como tesoros
transmisores del pensarhiellto y cültura de civilizaciones preté-

•
ritas. En eso radica el afán de la 'época presente de sacarlos a
la luz pública para enriquecer con su contenido el caudal de
los conocin1ientos humanos.,

La biblioteca de San Lorenzo de El Escorial, a pesar de las'
, '

adversidades tan desastrosas por las que ha atravesado en
diversas ocasiones, participa aún en considerable' dosis de la
abundante selección de que la proveyera su regio fundador. Y
ya varios catálogos recientemente ,editados son exponente de

10 que fué y es todavía la célebre librería de San Lorenzo
el Real..

La sección de:códices hebreos no es abundante, pero jlln~

tos matÍuscritos e impresos hebreos pertene~ientes a sus fon~

dos ofrecían un todo suficientemente completo pura lo que en
la época de su fundación pudiera apetecer el docto en estudios
rabínicos.. Tengan el valor que tuvieren los manuscritos hG­
breas de la mencionada biblioteca, merecen un cátálogo para
no quedar expuestos a perecer entre el polvo de los sig'los. Ese
es nuestro intento en el estudio de a continuación.

, '. . " . .
Aunque no esté desprovisto de interés un estudio previo

, de las procedencias de los manuscritos hebreos de la Biblioteca

•

,

•

•

•

, , • •
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1) Sig1Zatura antigua: Núm. PI. Escr#o C1t perga1Jli1tO, a ·
doble colt'¿l1tl1a en letra ·g1~allde cuadrada de caligra.fía aIC'11'alla:
foliado a tinta ennZf,11ZerOS 'al"ábigos: 387 Job·os. l~s del si­
glo o/YlII. Ellcu,aderllaciólÍ de ...)an Lorel1lJO del Escorial en tabla,

. . . ,

'siglo .,(,J{VI. CaJ'a:' 380 X 300 1'1'/.111., Dos hojas de guarda 'al prin...
. . .

cz'pio y tres al ft'nt Los libros cOl1zt"eJl,Za1l COl/.' capitales d~ cali-
'grafla ,sencilla., '
, "" 2)' Texto ,tuasorético de, los: ProfetasPritneros y Segundos "

• I • •

coincidente con el, ('Te~'l:tits Receptusr..', Esht puntüado y lleva, . .

lnaS01~as tnarginales superior" inJe1"iore intercoltllUna1.
. .

L' • •

Folio 1" : tabla dehaf!arot correspondiente a
. 'los libros del códice.

• I

. ,

Folio 1 tr 28 c : texto dellibro de Josué. .
r

Folio 2 gd -- 55a:' : ». » los Juecas
Folio S6 a . J 21 el : »' » Satnuel
Folio 122 ti , • 190 '" :» :+ " los Heyes
Follo 190c ~, 235,/:» » lsaías
Fo]io236aM_'-29ób:» »Jerelnhui

,F'olio 297 a 347 tJ :.) » Ezequiel
F1olio 347 a- 353 (:» » ()sens

. ri~olio 353d '" 356 b : »;, » Joel
F-plio3S6b'....... 362a: .» » A1l1ÓS

Folio 362fJ _.- 363a :» ». Abdías
FoHo363a,-"" 364tl;. » » Jonás •

,

Folio 364d · ,· 368á:» »,Miqueas ·
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Folio 369n - 37°<: texto del libro do Nahul11
Folio 370<- 372b:» » Habacuc
Foli03P<-314<:» » . Sofoníns
Folio 374<":'-376b:. » » Ageo
Folio 376b- 385n.: .» » Zacarías

. Folio 385Q-387<: » »Malaquías
3) Desde el folio 380') - 387" en forma de masora ornll"

.mental consta en ambos márgenes, superior o inferior, el si·
.... 'J¡ guiente colofón del puntuador del códice: Di?ji1 tll"l.'lt:l "'i::; PMl:l' '~N

7101"1 -"ill/1'i::l '7\01"1 .... ,,1"1' ''i '::J:J.'Jil 'N hm. 'it:iOil 'n'i07.J' '11'ip.'J
Cl'~'~ riWtlM 11.'JW::l 'i"~ fl,"M' Cl'tl' i'1))::Jfl,'::J n::Jw::J 'W'tlM::l "11'",'0'
l'l:l':1~'p ri.'J"tl::l. ri::¡W"i1 p.'J"~"t:i 'i'Y::J Cl'W n~''i::b WW, C::'lt'it"
ltl~ lm~ ri''i''i1 ,:J ~m ')) ,\)::l '.'J::J' ".'J:l' N'il ,::J 11'.'Jh' 'il:;))' O'Ptli1
Cl'PMW 'ri'~.'J:l ::l:J'''1 l.j'::l~ '.'J'il'~ '.'Jt:i'/J pl:l'i 'i1' 1=" 1"1'0 1"'t': «Yo,
I..r/¡aq, hijo de Mi!na~mz ha-Na q.t'¡puntué)' ~!ltregtté este cddiet'
al magnifico· maestro Yelzud 7'esed. /tijo de Yé/l1/d lltstttl.. Y

i" • _ t

lo terminé en juetJes a. siete días de/mes l)~J'ar en el mio 5066 de
. la creacz'rín del mUlldo (I306 (le la Era Crútirma) (JJl la ciudad

de Pilawoirtaq (?) de la prot'il1cia de ChersÍ11» ...
La ciudad aludida por el colofón no es fticilmente idenlifi··

cable, pero la provincia que en el mismo se menciona es sogu­
famente Chersón al sur de Husia.

En las hojas de guarda apareecn unas cuantas notas sobre
la compra y venta del manuscrito. Transcribimos una: 'lt"r,:lM::J

• Cl'W~lV' i1~/J'. tl't:i,t': nlV/JM ri.'JlV pW~'i 'i'N n'i" 'Y:llV:::l 11::lfl,':::l
. . tj'1tlj:l· 'i'V::l ilt:i ,::l m.'Jl",~ C"'r1 'JNW 1".'J/J' o';l'lJ riN'i:::l' i1J'tlfl,"

iltl~lV "i:J::l Ptl'.'J::l '.'JN ili,b .ill:lJ'to't:i, ".'J.'J"El' 'toJ"p ''im '>1 ["I;:JW"i1
C'.'J'iM~il' O'.'J'W~iil tl'~'::l.'Ji1'· Ji1 'ni::ltl 'tl' ','Wi1 )"V il"i1' "'i::l::l
'.'J'~'El'" ,htVtl,'tl::l:::J· h"il' ''i:J::l

r
i1lVtl '''1 'i)tl ":::J::l' ,nN 1i::l::l

'~'~'il' ". 'ni~)' "'tl ril))bil'l':'::l'P' 'top"· ::Iil1 O'M'i~ 'n:::l 1;:'W;ll .
. \ ", n:::J'ri::ltl. 't"'l::lri::l P" 01N ,;:¡ ltl '11'!lEl" "1))'i))'. i1.'JVto ':l~

_ClIp' 1'iW ':Jil il"Ni" 11"1' 'M::ltl O'N::l" "'::J t"'l"h'
.. '. .. .,. ., i1"il' ",,::J iltl'W '/'i::l::l l'tl'J::J

'i' C'~'::JJil il1 j'tJ')::J 'i i::ltllV 'tl::l ilt:i'iil iltl'W ''i::l::J Pl.J'J::J 'jN '1'Vtl
'lI"1n ~'il '::l t"'l)m"il":ll'. '1') .Ji'V/Jil Cl'P "J!?::I' O'MiEl 'M::l 'i::lW::l' i11l1/J

.. ,:JtJ '.'Jtl::l 'r.5::l')'toJ'~'tO~'l')Wtl ',t':':J::l il',il' '.'JN '1'))/J 'V"11 lI"1n
'toP""M:::l i:::JlA'::J m'il' '''::l~~tl''i' O'N'::l.'Ji1 il1 iltl'llI ' 'i::l l'tl'J:::l ''i
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,::1 1:')\0 'w )':J::l 'J::ll l'J::ll ~)h ~:J ti~~I1' 111';:l7' 'il tiWt.:lil ';:li1 \l~:J)
p~~ lili)'il « En jttl"ves, el día sicte del primer mes Adar del año
cillco mil ciento treinta)l ocllo de la crMcidll del 11luttdo (1] 78.~ .'
de C)respecto a la cantidad que estamos prontos a pagarle
aquí en lit ciudad de Camaino sitllada junto a los ríos C/lÍetzti,
Foligllo )' Poten:::a. llago saiJer )'0 BiJ~)'IrIl/III, hijo del honrado
R.•~·iflomd, /tiio dI'! IlIIlIrl7ll'l N. Y/7hudd, qlle vcudí estos Pn!lftas
Primeros )' 5't:r,://III/os ClI 1m silla 7)ollIJlleJl a mi 1101I1'tlr10 IIlI71'stro
R. !f:lo.I-/, Mio del hONrado R. YNllIdd, IIUo del honrado R. Moü!
de LO/'ialNo 11{1/' el ¡J7"t'cio de 2S .l/orilles de oro ducados. Recibí
tl dillt'ro de su lIIallO)1 le prometí librarlo de toda protesta y
rcc!alllacídn ,JI dt'lí'lI/krlo dI' toda persona. Por lo cllal escribí
((In eS/Titunl de mi /llano ¡liTm que/itera tIl Sil poder y en sus
1"I'pnSl'11talltcs como testimlillio.J' prllf'lll7; todo completamente
firme)' pt'U!lmc.

(Firmn). DiJo'amlll, Itü'o tlcl glorioso R. ,S'ITlo1llfÍ, h!J'o tlel hOJl­
·nulo R. Y¡l/mdd..
• (Testigus). Att'.ltz:/{lto ,yo, BÍl¡.J'rllIlÍtI, IT~J'o tlel glorioso R..l!;IT-
lomd, d médico, l/lit' R. BiJ(YilJliÍlI 7'1'llIlid didlOs Prqlctas a N.
MoJI por 281/orillcs hacieJldo· ¡.'lrcth'o el tlilll'ro 1'11 mi presl!llcia.
1Logre lar en /:1 (m d libro) (ti, .1'11 tiest('JI(ft'lIoit JI la descmdeucia
de .1'11 tll'ScI'JI(/l'IIrin!

Atestigllo )'0, YAlltldd, It(jo del honrado R.. MoN de Tolm­
tillO, qllt' t'JI mi /,J't'seJlcill 71elltliri R. BiJUlrl1llÍlI, hijo del glorioso
N. .~·Mollld dichos J1n!/I'tas a R. MoN, hijo de Y¡rhll/ld por 28
ducados .JI en mi /I}'esCIlcia S(? !lizo efectÍ1Jo todo el dillero.
I Tmgan la dicha de leer el! él, tI, sus ¡djos JI los hijos de sus
hij'os hasta la ¡Utima gelUracidll! Améll.

Al principio tiene dos hojas de guarda con el texto conso­
n!intico de I Sam. 21 ,106 - 22 ,17" Y 1I Sumo 2,4-24". Asi­
mismo otras tres al fin con el texto consonántico de I Sam.
3°,20'" 31,4:26,4-' <)llj ISam. 26,9"-27,3 Y ISam.27,4
- 28,13 b. Estqn escritas por la misma mano que escribió el
códice. Desechadas por alguna razón, fueron utilizadas en el

· sentido mencionado.
I~le~a el códice al nHl,rg~.n frccuente~ a:ljci{~,nes del texto. L

suprImIdas en és~e por h011l0totefel-tton. ((' ,\. t.~v"l:.l ~ ("~ J"

•

•

•

,,', "
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I) Signaturas antiguas: A-ll: R- V-45 y ll-2-4· E.'crito m·
pergamino a triple colUl1lna eJt· cl]l'tlcleres (l/adrados grmlll~s C.I'­

pañales con las masoras marginal e illtercolulIl/lal tambiéll t'Jt

Caracteres cuadrados más pequdios de escritura espmioll7 11ll0'
her~Jiosa. Probablemente es del s(l{lo XIV: 195 folios foliado,\' tl

tinta en· núnzeros arábigos. hllcuadernacidll en taMa del HíCO-

· rial, siglo XVI. Caja: 370 x 350 111m.
z) Folio . la - 29' texto masorético del libro de Josué

f,olio. 29 e - 57.[ }} » los Jueces
Folio 57f - Iz6 e » » . Samuel
Folio 126 e - I 96 b }} » los Heyes

como ccmtinuaci6n ininterrumpida del anterior.
3) En el folio. I" hay una 'nota manuscrita con letra del

siglo XVI que dice: '«Hoc volumen confinet se:>: libros: líber Jo-
· sue et Yüdiculn, duo libri Samúdúet duo regum.')

. En los folios 951' y,. I 26 v otras dos notas marginalus y ma-
nuscritas con letra del siglo XVIII tI LJU dicen ruspuclivl1.mellte:

'. 'f.Hinc z'fzcipz't secundus Samuelis quem nos st'cl/ndul1l Regl(1J1 di­
cimlts» y «Tertius Reglt11Z qzd Helmuis primlls Iludit,,*

,

3· , G - 1 -'4 •

. '

•

,

',',

•

•
I)' Si!tltatura alztigua: 'E..-I·4: M·Y-n : Num.o J. Escrito

· en papel a doble columna de pulio y letra de A!follso de Zamora:
.' . 66 folías foliados a tinta en números artibigos. Aunque el códice
.es hebreo coinie1zza, por la z~'Jqzderda. Caja: J50 x 250 m1ll •

2) .. Folio 3 r ~ Portada con el escudo del cardenal D. Al-
o " • ,

fanso de Fonseca .en el centro y el título ele la obm en la parte
inferior: «llltérpretatio la.thza Sacrae ScrijJturae Veteris Tuta­
mentí ad verbum: CU111; a1znotationilJZts qu,arzl1ttdlT11l differmtia­

·fum ad nostral1't translationem nupe1' editt~, fussu' Rwerentlissimi
ac pm'llus,tris domini D. Alfons~' de F011seca, arc1depúcopi To­

. letani, atque ,Bispalzíarum .}1)imatus: ad i1tvictissimum et semper
, ' , ,
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ml{Justll1ll CharQllf.11t RoilUworztJJl atque Hispa1lomm ngtlJt el ."1.»
Se trataba de llevar acabo por Alfonso de Zamora y Pedro de
Ciruelo lllla versión latitltt directa del texto hebreo y de lá que
sólo fueron compuestos dos o tres libros, alguno de loscuales
se conserva actualmente en la Uni~ersidad de Mttdrid. Uno es

•
el del profeta Isaías.

•

El escudo va dibl.~ado en tinta roja y lleva. en la parte su-
perior estos versos: .

Fons erat Izebraeus siccus nec claras alnmde:
Praesulis Alfonsí tempore ad llsqtte gravis,
C'UIIl FOllsecll SilO vmit sidere quilla:
iste sacntm Fulgens PÍ1zguequc fecit ojJUs.

•

A uno y otro lado elel escudo constan explicaciones sim­
bólícas del mismo.

• •

«5m2t smszes: Zom!: slmt Christi 1ntlnera: Afosis
Quhujue libri: Alfonsí Praes",lis astra quoquc

. Sellsatus volu# caelo Sotheris amore

. .1lebraamz ütcem Mosís habere Hbro'!'''
•

Qua melz'us poterant lucem q. Nttmhte
•

Praesulis A ljo1lsi Mosis /111bere libri.
.heCt! insigne small ut patet altltln quique re
Aslris: sydermm quod docet esse virum.»

•

Folio 4 r. Dedicatoria.. «Ad Reverendissimum et }erquam
. illuslrem DomilllllJt D..illjOllSlt17Z II F07f.seca, ardliepiscoptt1/l to-'
letanum hispaltiaepn'matem..... Petrusfímehls tlte%glts: el /Jl­
frJJlsus Zamoramts lzebraicae lillguae professor in acluulemía
complutl'n'!"i: salutem: Et vt!ridicam veteris testammtí interpreta­
tionem latinam ad verbum e:r: hebraeo.ll

Folio 5". Prólogo. «lidem interpretes ad /ectorem. 1Ji Itac
rlOstra edítíon.f! !taee qttattor imprimís lectorem atlmonentus... Con~

fidimtts ergo in DomÍ?to. (J$u/tI ¡/.Oc 110stro labore occa:ssí01tf!1it m·
lumníae eis amjutabimus: et veritatem 1tOstrae bibliae latinae
J1tOllstrabimus. Vale.»

•

•

,

•

•

•

I
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. Eolio 6 r - 66". El libro del' Génesis a doble col umna en
letra cuadrada el texto hebreo y la traducción latina interlinettl
palabra por palabra en correspondencia materialmente exacta.
En los márgenes muy frecuentes notas en latín de índole gra-

. matical y fílológica. El título del libro y los capítulos COI'rUS- •

pondientes van notados en el rnargen superior de todos los
folios por el anverso y reverso. . .

3) En el folio 66" consta el siguiente colofón: "~OM O'W~
'W~'tV cn':J 'D)/n':Jm:li1 n'IJY¡ J1tV'D m~l'1om, O)) n'ltJ~":J ,tt' MlM
l'1'it'D »'W' ,J»'lV'Dn1" ci'~tt' ',;:¡, "pm 'l'~ mtt' "JU tv11'1' 0'1::)" ',;:)
O::mM' 'ltJ"~J'~ '1 i1,~d,~ ~n¡J:J i1I'Dl{O '1 ,W~'\E),~ ,.,;:¡)) ." '))

,~, ,I'1::lW Y'~i1 ':J:l WDW ,;:¡ ,,'t-\"'D "1'tl O~i1'~ n'D:::>n::J ",m
«F14 terminado este libro del .Génesis con los textos latinos que
le acompai:¿mt en martes el 26 de junio de IJ26 de la era de
Nuestro Salvador .'tesús, el Mesías, por su siervo Allimso de Za­
mora en Alcalá de flenarl!s para el sabio grande en la ciencia'
de Dios, Pedro Ciruelo, CIZ)'tl jama se e%tiende por toda la
tierra. Gloria a Dios.))

AOO?8.

•

"

. -
..

.

.G-l-S

1) Signatura antigua: NztlJl. o 10. Escrilu fJl Pt'llftUJliuo /rt'­
cumtemmte avitelado: el te:do MbllÍ'o a doble (OIUI1lIl11: WIIIOlla­
rios y Targúm en los márgclles superiores, ¡,{táion's Ji Itlterales
respectivamente: los textos bíblico )J targúlIlil-'o elt /dnl cuadrada

. . .

espaizalamu.J1 hernzosa JI puntuados: jlJ/iacidll i?lt e/margen supe·
1'i01", a lápie¡ en nftrneros arábigos: 183 folios, omitido t:ljuiz.oca­
damente el 25: la escritura de los cmitentarios rabínico-espaltola:

C01ZSC1'vac;z'ón deteriomda, sobre todo t'll Esdras, por el incmdio
,de I67I. Todos los fo#os contienen por ambas partes los título.;
de sus libros en tinta roja l!1t letra dI! Alfonso de Zamora. Cal·
derones al com~'enzo de cada salmo)1 capítulo para illdicar al
margen' con ,ntímeros arábigos generalmmte en· H1Ita 1"oja, dt'
'mano dél mismo Alfonso de Zamora, la divÚlÜIl llulllérica JI
capitular c01"r8spondiente. ·l!.1t el nUll"g'll1l numeraddll sútemdtÍca
heb1"eo-alfabética cada ocho folios. Faltan según esto como mini.
-mum72 folios al pdncipio:8 entre 10.1'24 )1 26; 8 entre 10$ 49
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.1' 50; 7Q mIre los 89 y 90; T'J mlrt' los T rÓ .1' 1r7' EpO((7: si­
glo ..yv. Em:l/Iu!trJIacúí¡¡ dI'! E~coria'¡, siglo XV]//, Caja: 350

,
x 270 mm. . .
. 2)· Folio 2" -.,.'- 8q d. Libro de los Salmos, incompleto. El

folió 24 termina cOl~ el título del sall11~) 'nS (~8) i~'iS ·W;JTr.l

i':JTi1~: siguen ocho hojas ele papel en hlanco. Comienza el' fo­
lio 20 con las palabras del salmo I tl7,:¡ (49) C\i1'~-l~. El folio
49 termina con el salmo 'tl)) (79) ~n1)Jn \:J::l: siguen ocho hojas·
de papel en blai1co; comienza el folio 50 con el salmo "tl:J (89)
~J'7J' n1.m~, ' .

El comentario del margen superior es de R. Memil-:em hen
"5elol11 ó Meir, El del infürior es de David, Qiml~L

, Folio 90" - 91", Hut 3,'$ (¡i~1l i1ll!Ni1)' 4\22. Los comen­
tarios de R Lcvi ben GCl'són e Ibn'Ezra.

, .

Folio 9 I b - '96 b ,Trenos. Los, comentarios de I~. 5elomó
Yarllí. _,

Folio 96h - 106/1, Eclesiastés, Los comcntariosde H. Leví
,

ben Carsan.

Folio· 106 b - 1 16 b '. Ester.' El comentario de R. r.e\,í hen
" ,

, GCl'són. Al folio 1 r6 sig'uen r 2 hojas de papel, en blanco.
,

Folio r 17/1 - 131", Daniel. El comentario de H. Leví hen
Gersón en' los márgenes lateralesextel'iorcs; el de H.Sélom6
ben Yarhí en los laterales ihteriores, .,

Fol io 13 r" ~ 161 ti, Esdras. El comentario de R. Leví hcn
(~ers¡'¡n en los márgenes laterales exteriores; el de' H. 5cloml)

'ben Yarhí en los laterales interiores. '
•

Folio 162 l'. ~:J"'ir.l~ ':J),h i:JDjft/ YlVill,lOi1 n'1':Jr.l 'itlW.

P'oHo 163" - 183 (1, Diccionario o masora final de Moil" ha-, '

Leví bar Todros, escrito a triple col umna en la misma letra ra-
bínica de los' comentarios. ' •

'3) En el folio 162" consta el siguiente colofón: '\t) C~Wj

''i:JO OliWY1 Y:J'i~ 'Wi':J 1r.l~IlIJ 1~:J:J' i:J10i1, wny i:JO~ "~:J~i
"p'Yr.ll~ ,liJtlo' n:Jtl l1i'~ Cl'ilt'y i1ywn:l ....i1im;,. (.':;¡'e termilló el
c011zmtan'o de R, Leví bm Gersón al libra de Esdhu, el.hscriIJa:'
.JI aquí terminarol¡ los comentarios de las veinticuatro libros de' la

, '

Le)I... a veÍ1ttillzte'Ue días de/mes !ébet del mt(i 30 -+ 10 +.40 +
, . ,.

,

•

•

,

,

•

•

,
" , -;",,-

, .,',
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90 +10+ 6 +- 50» (= 236 ele la creaei<'lll del 111UIldo sohl'l.'
el milenario sexto: de la Era cristiana 147/ 1).

En el folio 183" constftll dos cnlollrllcs a la I1laSU!'íl dI.: l\ll'il'
''lodras. J,t') rW:Ji~ mlt'~ ~1~~:J i1lt'IJn:J iiWi1Y imi r:ii~: Ót°.:J

..... i1~lto'~to m " IJ:l Cl~W n~'i:l~ )I:ltt'1 Cl'.:J'IJIt" n'~I.J ~ltlr~ C'ElS~
1iIJQ 'npnyi1lV iElO:J :11r.;:¡ DlI'to i:J. "Si1 i,~I,) \,j~. ,.....,.{' tl'lmilld
COl? la lZJlltdadel Decúor)' AIl:úlitldlli' tl 0'11((/ días dI'! 11/1',\' EIIII
del año cuatro lIIil'IOVl'cit'Jltos lIt/h'Jlta)' sidc' lit' /a t'lt'tlt'itíll dI'!
ll11mdo, en /a dudad di' Tokdo (1227 de la Era Cristialla)... YI¡
111dr Ita-Levl bar !(Idros... E,I'(}'ito t'1I I'! li!lrll dI'! l/lfI' (op,ill. >;

· (Esta "Última observación es del copista.) 2.0) ",Oi1i:::~ i::: 11': '.:J~

'i'~O ~j':l'1 "Dni1],>,!)i1 :Jii1 1:Jnt' ni)OIJi1 "¡ElO :Ji ".J~))' 'n::!!;:,

1rlpli)Ji1 'lilJ"D1 ".:ni1? lV1'i' li:J'li:l ".~jtltl '!!prWl"llt' 'iElD:1 .""Si1
~,~, Cl''iW)J:1wr-n1 ¡:;lli~lj mw 'itVn lt'in' C'1,)', i111."tt' '~"::'i C','::
'WWi1. «(Yo Ban?k bar Abril/lalll ... escribí pam lIIi USlI /',1'11' /ihJ'o
de la Masora compuesto por el?lotah/c. piadoso R. !lJdr /m-1.t1'í.

. El lz'bro' del que copio pertellecía allllislllo MI1I,'stro, 1',,1111111110
con su 1LOlllbre,· Termiué !rl copia l"lI el tila ¡,uarlo lI11iél'colus)
a tres días cid lIles Túri riel mio 225 dI'! sexto millOltlrÚ¡'¡ (14(l:;

· de la Era Cristiana). .
Los colofones que se hallahan en los lllall tlscl'ilos de los

comentarios de N. Leví ben Gen·;t'm son copiados lamhién por
el amanuense de nuestro códice. Folio ioÚ': i~~'::l C~tl'.:J i~~:::',

· ~'Ni1 to'i~~' ,,~tI li~lt'j1tt'r'iil) tl/in, ')Jwn::l 1r'1tl'tt';¡' j'li'n~ ...r';,p
'ww;¡.«Aquí termilla d cO//ll'lIltrrio cid Eclesiastés... Sc Ifnll;lId
'el día /luevt' de/llles lVfar~/dwlÚt del año 89 del s/'.1"to mi/mllrio»
(13;29 de la Era Cristiana). Folio 130": N1:1i~~I:J:1 rn,j,w;¡ :1Ji11

'lVWi1 ~'~11 1Oi..,' i1.:l'tltV1 c')Jttm li.:JW~W 'JtV ii~ Mi':::. «¡le IllJuí
que se terminó el cOlllentario CIt el segulldo mes Atlar dd mlO <;8"
de! sé.ito mil(!1tari'o» (1338 de la Era Cristiana). rolio 162": 1~"';;1

mW?W '.:JW 'i'~ M"'l\::: 1l"1tl'W:1:1li'i'1' ·itlOiJ·:1l 'i::l' ,~~':: O'lll.:J
'rt'lt'i"1 9?~i1 1O~tJ, li I Jl)W' O')JtVli. «Aquí se termimí el c(}lItt'llta~
rio de este libroj 1m el seg/t1/do mes Adar del aiio 98 del sexto
milenario» (r'338 de la Era Cristianá).
'. El Códice .0- 1 ~., 5 siJ:vió de ejemplar para la il1lpl'esic'ln
del texto hebreo de la Políglota de Alealú, aunque se creía
hasta' hace algunos años correspondía ese privilegio al 118-

I , . .

,

•

•
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•

Z.1I - 42 (signatura actual A - 1 - 21) de la Universidad
, .

de..Madrid. er. P. LLAMAS, José, O. S" A.: «Un malzuscrito des-
conocido ejemplar directo del texto' Itebreo Complutense». Esco-

, . '

ríal, 1933.

•

,

•

•

•

•
G-·I-I0"

,

,

1/0358
1) S ig¡zatu1'a antigua: Nu:m. o 4. 0 Escrito eu p~rga1JZiuo en. , .

doble Coht:1lZ1Za, manco al principio JI al fin, E/texto bíblico está
pzmtuadoj lleva masoras marginal e ilztercohmmal. La letra es
espaílola del siglo X V: .265 folios foh'ades a lápiz en números
arábigos. Encuadernacirf1t. del Escorial, siglo XVIII. 'Caja: 320

x 230 mm.
2) Folio 1"-4'" fragmentos del libro de Josué. 15,21-

16; 17; 18,1-4": 21,32b:-43: 22,1 -31.a.
Eolio. '5 a - 69" texto del libro de los Reyes desde 2,42b

Folio 69 & ',,1 17 il , » » 'Isaías .
Folio Il7 a - 178b 11 » Jeremías
Folio 178 b 23 1 b »» Ezequiel
Folio 231 b - 237"',» )lo Oseas
Folio 238a ' . 240&» » Joel
Folio ~40& 246 b » » Amós
Folio 246 b . 247"» » ' Abdías
Folio 247 a 248d '» » Jonás
Folio 248d -25'2"'» » Miqueas
Folio 252d - 254 b » » Nahum
.Folio 254 b 256"') » Hahacuc
Folio 256a 258 b» »' Sofonías

•
Folio 258 b 260"» » Ageo'
Folio 260" - 265"» . » Zacarías hasta 10, 7a

•

•
•

•

•,

G- 1 - 12
110351 .

1) 'Signaturas a1ztiguas: 'l.-J-8: Num." 5. Escrz'to e1'l per­
gamino con frecumcia avitdado. Jj'l te;¡:to bíblico puntuado en '
letra española, cuadrada muy hermosa del siglo XIV o XV; N-.

, '. ~

• •
• •

, •
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,

, ," "

•

•

..

»
»

»

»

»

»

»

»

»

»

»

»

.»

•

Folio 203 < - 206 b

Folio 206 6 - 211 e

Folio 2II d - 2r¡b
. .

. Folio 217:6 228 6

Folio 228 6 .246 b

Folio 130a - 169d

.' Folio 170a - 18zd

. Folio 183 a 201 a

Folía 201 a ---: z03 b ..

•

. ,

•

a'ito a doble colU11zrza. En los márgenes Van en tinta 'roja indzca-
. .
dones de las secciones litúrgicas de salmos, etc... Lleva profusión

, . de viñetas: 35I folios foliados a lápiz en números arábigos. f:."tz
los márgenes' superior e inferior a partir del fa lio 5 va copiadO
en letra cuadrada el Se/el' lza-Sera§im (Zib¡:o de las Raíces) de
David' Qim!!Í, incompleto:' comienza COIZ. la terminación de la
letra n. Encuadernación del Escorial, siglo XVIll. Caja: 290

>< 230 mm.
2) .' Folio 1 a - • 31 d texto del libro de Isaías

Folio' 3 I d :"'-'. 7 1.'» » Jeremías
. Folio 71'- 104'» » Ezequiel
Folio 104' - 108d ' » » Oseas
Folio 108d ........ 1Io<» » Joel
folio IlO<~1I4'» » Amós

•

Folio Il4' - liSa» » Abdías
Folio IlS a - u6 b » » Jonás '
Folio P 6 b -: U 7d » '» . Miqueas
Folio 1 17d - 119 a » » Nahum
Folía Il9 a

- 120a » » Habacuc
Folio lZ0 b 121'» » Sofonías
Folio lZI < - 12Zd » » Ageo
I

Folio 1ZZd , lz8 <» » Zacarías
'Fol~o 128<:-;- 129d» » Malaq uías (in-

completo: falta
3,16 b 24)

Salmos
Proverbios

•
Job
Cantar de los

Cantares
Trenos
Eclesiastés
Ester
Daniel
Esdras y Nehe-

•

,

•

, •mlas
Paralipómenos

•
•

•
•
, ' ~,

•
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" Folio 292" 351' ,continuación c1ellibro de las Raíces.
3) El códice lleva numeración arúbiga de capítulos de

pitñQ y letra de Alfonso de Zamora con la adiCión marginal
de palabras suprin:idas i 'l11ntariamente por el copista de
mano del mismo autor. 1'01' lo cual es de suponer que fuera
nuestro códice otro .du los utilizados por !el célebre profeso!' de
AlcaHt para la impresión del texto hebreo de la políglota Com-
plutense. .

,

i-. G -Il-7

,

•

1) Signatura antigua: Numo o 7. Escrito en pergamiNO con
fiouuenda t!1t. 'oitda a triple coI1tllllUl o El te;t:to bíblico e/l letra

• •

cuadrada espaiiolrtllUl)1 /lermosa del siglo XV: .estd ji/mtltado:
llt'va ambas masoras margin.al t' ¡'¡¡f{!l'colunmal: 277 folios loNa­
dos a ldpiz 8n números arábigos: 70S títulos de los libros respec­
tivos en e/margen sltjf'riol' ai'iadidos por mmlO posterior. Ellcuá- .

. . dernadóndel h'!;corial, sl:t?;lo XVI. Ca/a: 270 X 200 mm, Con­
·tuvo segurrwimte el Pentateuco que f!Jl '(l adllrlZic!m! falta.

2) Folio la , 13& texto del librb de JoslIé'
Folio 13" - .~5.' » . » J lIeces .
IloHo 25& -" 53~» » Samuel
Folio 53! - 83 tl '» » Heyes
Folio 83 '- 104- & . " » Isaías
Folio I04tl 131f» » Jerümías
Folio 1'32a - 156b» » Ezequiel
Folio 156& - 159&» » Oseas
Folio 159& . 160"» »Joel
Folio 160" - 163b» » Am6s
Folio 163 b - 163'/'» ,> Abdías

Folio 163" -:-- 164&» » Jonás
Folio 164' - 166 b » »Miqueas '

,

Folio 166 b .,...... 163a bis» »Nahllm
Folio 163" bis - 163fbls» » Hal'>acuc··

, . o Folio 163!bis - 164fbiS» »Sofonías

..

, ,

•

•

" "

, 'r,.:.,.

"", ''"
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texto del libro de Aguo

•

,

Folio 164/b\s - 165 á bi~

Folio 165dbls- 169á
Folio J 69d - 170'

Folio 171 a - 202 1

Folio 202' - 227 b

Folio 227 b - 237 e

Folio 237" - 245 e
,

• ,

Folio 246 a

.Folio' 247d

Folio 249 b
, -252'

Folio 25 2 ' -254'
,

Folio 254 e -'- 258d
Folio 258' . - 266 b

,
Folio 266 6 -2771

hemías hasta 13, 11,

}>

»
» »

,

II »

» »

»
•

»

» »

>l

» »

» »

>l'

» »

Z '-ltCanas
l\1alaq llí~Ui

Paralipúme­
nos

Salmos \tI
doblo e o·
lmuna)

Job (a doblu
columna)

Pl'o\'erhios
(a doblu
columna)•

Hut
Cantar de los

Cantares
Eclesiastés.
Trenos
Ester
Daniel
Esdras y Ne-

•

•
,

40~65
G-n"':"8

1

..

,

•

"

•

, .

•

1) Escrito en jetgamino. avitelado, a doble colunma, m lf- .
. tra cuadrdda española muy hérmosa: pUlzfuado,coJz ambas ma­

soras en el Pentateuc.o,e%cepto la n/erente al Gen. 27, 26-35;
~9. Es un ejemplar primorosament~ or1zammtado con zl#ietas de
filigrana y caligráficas y adornos laberirtfÍcos. CieJ'tamente per-

, .

. tenece al siglo. XI1. Encu,atiernacwlt mudéiar:386 folios. (:aja:
. 275 X por 200 mm.

2) Contiene íntegro el canon judío-palestinense de h\s .'
SágradasEscrituras, excluído Gen. 38, 24-42, 16 por el extra-

.vía de dos foliQs. Subdivide' el libro de los Salmos en cuatro
que" comienzan con los himnos 1,42, 73 Y101, respecUva~

,

•
. .

•

•
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mente. Coincide en general con el Tl'_'t:tus Réceptus, difiere po-
cas veces en la puntuación. .

3) Es también este manuscrito uno de los utilizados para
la edición elel texto hebreo de la Políglota.· Complutense.
el'. Llamas, José, «U11 numuscrito desco1locido, ejemjJlar directo
del texto hebreo Complltte1lseYt • Escorial, 1933, p. 35-38.

•
•

• G - II - 19

•

•

•

•

•

•

•
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•

•

cob Usillo escribí estos KMubimpara el 11Iagn!lit:0 )' /lOnrado
Don Lombroso... JI lo terminé eJl .Jueves a dic.:: días dellJ/{'S l.J~I'l7r

. del año cinco mil doscientos trece de la crcacidll del llllfl/do" ...
(145'3 de la Era Cristiana).

II.

COMENTARIOS llfIlLlCOS
•,

1) Signatura antigua: '5:.-1-6: A- Vi-.?: Num." 12. Em'Í/o fll

. papel en el siglo XVI en Roma, imitando la letra raMllico-f'.\jla­
1i.ola: 338 foUos foliados a tillta CJl melllrros ardhl;r:oS, pcro (0­
menzaudo la jrJliacidn por la i:::qltit'l'da. AI.t.;lfllO.l' j(I!i(J,I' f'stdll

quemados POI' el hierro de la tiJlta cmplt'l7tla 1'11 la c.I'rl'iturIl dd
códice. Encuadcmacirf11 del El"(oria1, sl;lfl(J XVlII. n~itl: 3.!(),

X 220 lllJlZ,'

2) Comentario a los Salmos de autor desconocido. Co­
mienza: .llti1'r.l:l 'j~:l~ m'i1l1 i~D, Los salmos van numerados
al margen y el comentario es breve.

3) En el folio 338v consta la siguiente nota del siglo XVI:

«Comentario de los Psalmos hebraico escl'ito de lllano, e/t r.oma,
jor Orden de ariasmontano, ellcargado con otros que se ropian

.para la librería real, al embazador don J'umz d,e (zl1iiga JI al
secretario Benedicto Girgos. Es libro de auctor docto JI antiguo,

. ,.yque no se .halla .impreso ni' mas qzee ten .Original que ay m
. Roma:» .

En el folio 3 consta este colofón: o~Pi'~n1.:>i1 '¡IV!: ''¡~')I t:l~IVj

n~W1.:>i1 j)'W~ Jj~'~~j .ti~"~ " Wpti ~,~ ti.:lIV ~''j~~ "j 1~1~El 1'~1'
«Fue tenninado por el último de los amanuenses J'uan Pablo

. '. Eustaquio a tres días del mes de abril del aiio I576 de la ?"eve!a­
ciin de nuestro Salvador J'esús,el Mes/as».

~ ',' ,

•

,103 b(,
,

•

•

.'

40
. \

G 1-7

•

«
J
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. .)::J \." 1) 5iglla fu 1Yl, allt(f{ua: llul1l. (J I I. Escrito en papel en letril

l ' 11 4A " j .... 1" 1.... 1t l 1 ~.IJ .. I Jl ' S·'~a ~1/11e(l: . ~...J . () .Z{),f .. i () ,lar rO~f a o,ar lZ e1"l 11 tt11tl'14

(}...ft ..alolt11lg(),~• z~
~

g/o ¿;,Yril. l!Ju·tta(!t.'rllatidr¡ (lel Escorial,.sigló XVIII,' CaJ'a: )00

X 2.00 112}'}-l.
. .

2) C~Olnentari() de Abarbanel a Isaías y Profetas Menores.
01

Ii~olio 21" ...- 10". I)r61ogo al cOl11.entario de Istlías. COlnien-
za: H.~j:¡i:JN il'~i1~ pi~ iwi1 i:J pny' ·1t1~. ·

liOlió 101"- " 131". Indica de profecías (son 35).
.1~'{)Ho 13". Inc1ice 'de preguntas.' o cuestiones (son seis).

. P·olio 13 fl - - 242 VJ l' COlllentatio adaptado al, orden de pro-
fecias de los Profetas Mayores. '. ;
" Folio 243" '·..·'~.. 252 r • Prólogo al comentario de los Profetas
Menores. Coniienza: . W~i~E:>:J 'it,)~ n~nn::l "~~i:J~ pny' it.J~

,. . .t.n'~~:J~

Folio 2521'1 ~'><A 2S5./~ .,Indice ~e profecías pOt est'e otden:
Oseas~ fot 2521J: loeI, fol. 2521.,r .- 253 r : An1Ós, roL 253 r. "

. I • .

2531'1: Abdías, fol. 253 v : Mique.as)'fol,' 253,1="'''2541': ,Nahún,
rol. 254 r :' I-Iabacuk, fol. 254": Sofonías, fol. 254 r : Ageo, fo .. ' .
lia 254 r: Zacarías,: fa1. ,254 r. - 255 r : Malaquias, rol. 255" .~Iif

I I • I

Folio, 256r~--_. 291. Comentario a"-Oseas,por ordel1~le pi"o...
.' fecías y con índice p.revio de cuestiones en cada profecía..

}1'olio 292-' --- 302t. Conlentaría a Joel por el luislno 'or~en

que en el anterior quo aplica talnbién a los restantes.
F"olio 302 r -- 32 7r. C:omentarios o.. Amós
J1'oHo 3 27" --- 333 rJ . » '» ,Abdias
Folio 334" -,- 340lJ » » ..1onás
Folió 341 " -- 3S 8v » »Miqueas

, Fo~io359r- 364t
' » » Nahtlln .

. Folio 3651 ..»,~ 373 J » » J-Iabacuc
. Folio 373 V _ .....» 38 1 ,. » » Sofonias

. .

'. . Folio 381 v 388 r » » Ageo
Folio 388') .", 432 r · » ») Zacar.ías·

. ~

,Folio 43 2 1) 'He; 445 ,. »»"Malaquías ~ ..
3) En el folio 24Zf consta el siguiente colofÓn: c,w") MT::J'

, ..
, .

. ,. .. .
~~ . o;.

"
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,~'O ¡:lir.l::l .

to{lt'J
i"lto{ ,n"Vi1;:¡ ..

J. I,LAMAS

G - I - 1519.,.

20

1) . Stgnatura antigua:. Nlt11Z," j 5' Escrito m papel eJt letra
cursiva espal'iola: 262 foNos foliados a lápiz e~ númerOs arábi­
gos. Siglo XV. E1zcuademaciÓ1z del Escorial, siglo XVIII. Caja:

. 290 x 200 mm.
2) Comentario a la Ley por orden de ParaJás de MaSé

Nahmán. . .
• ,

Folip· 21'_ 36"; Comentario sobre laparasá
Folio· 36" --. 40"'» »

·Folio 40" - . 5 11'» »

Folio 51"- 54'" »' '»

·Folio 54" - 56"» ') .
Folio 56'" - 63" . ) . »
Folio .63~ - 77"'» )lo

Folio 77"'""" 92,j )lo • » .

C'::J'~ O'i::¡i i1'~ 'i:li 'V ...i1li1 iElDi1 m~:J.'l::l ~i~::J' '¡¡'I:-:' l"1t)
'l"1.'lp n.'lIV ::J~ ni'::l 1El':"np 'I:-:::J i1li1 ~'lDi1 r'I,nr'l l"1'l"11 c'n1::J.'l C'i::Ji

· ",~ IVin' pIVl:-:il"'1 o,'::J'... "'lD~.'lr.l i')}::J ,nr.l?It'i1 l"1n'i1 'lVlt'l"1 'lS~l"1t)
...'0 'n 'i '1','El r'I.'lIt'. "Aquí termi1za mi comcntario dI' las jJ¡'I!/i'l'Íl1s
de este libro ...: el commtario fui C011tt'llZa(/o en la isla di' Gn)rí,
flZ el mes Ab del mio 255 dentro de! sexto milmaria...: jité la­
minado en la ciudad de ll!ondj)¡)li... t'1l el día primero dd 1111',1'

Eluldel año 258 dt¡1ttro del se.-¡:to mileqariOl) ... (J 498 de la Era
Cristiana). ,", .

En el folio 445 consta 'asimismo otro colofón: iElD "El ClSlV.'l~

"'tl~.'l n':l",)::J 1:-:""ElI:-:i1 nnr.lr.l "1El'.'lt):l i1E) 1'11 O'to{':l.'l, ilt'» 'in
¡¡.'lit' "'to{ It'in' O" iIV)} i1»::JIt':J 'lt'lt'i1 O":J 1" 'lV to{"tDl:-:l"1 m:p:J

. , O'~)Jil r'li'Y', 'lt'ttlil 'l'to{r.l 'to.'li. «Fué terlllilll1do e! cm/tl'utario (le
los. Doce Profetas aquí en JV1otldpoli de la 1'lgidll de Apulia I'JI t'1
reino de lvapoles al e.-¡:tremo de la Italia gril'f[a I'JI.'vienlt's a dÍt'iJ
días del mes Elul del mio 259 dl'lltra del sexto mi/mario di' /a

, .
creación del mundo» ('499 de .la Era Cristiana).

.Cf. Rodriguez de Castro: (Biblioteca lúpaFio!tt», tomo T,
pá6. 346-351, Y «blcyclopaedia ,'tudaica», vol. J, col. 588~596 .

, '"
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O'Wj~ l~ l~lU
. nJpnp\~.

i'1,iltli'1 np,n
i't:>~ J=l p~:;¡

OnJt:> .

'VOt;j i'1'~
O'i::J'i'1 i'1'~

•

pnn~~

::JPV i'1'i1~

. '::Jj~ i1~i'

O'tat:>~lU

~Yn':J

~:ln '::J i'1'i1,
O':lYj on~

i1lUt;j l'"
O't;jtlli'1 )j'TW..,

Cl'i1'~ ~i:l
mi'1' ",~ ~i'~
i'1ilU "1'1 ~'i1"

pny' .n"'ltI i'1'~'
V:;¡lU '~:lt;j ::JPV' ~::"

O'::J~Ór.l::JpV' 1"6lU"
::Jj?V' :JtlI',

i'1'1i'1' ~,,~ W~'1

:lPV' '1'1"
mt;jtll i'1'~'

Ci'1i:l~ ?~ ~,~,

i'1Vit:> ,~ t{;:¡
n'lU:l 'i1', .
~'n' Vr.ltV',·

n~it:>n

o'taCtllr.li'1 i'1'~'
i'1t;j1,n ~np"

i'11yn i'1n~,

1~tlIn ':l

i'1ll1t;j'~ t{iP"
'~'r.lIlli'1 01'::J 'i1"
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•
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»
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»
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Folio 92" - 95", Comentario sobre laparasá
Folio 9r' _. 98"» .'

Folio 98" - 105"» »

Folio 105".-:' 1°9"» ))
FoÜo 1091"---:- 112"» ))
,

Folio 1 1 2" - 1 1 J"
Folio 1 14" ---: T1 Sr

, Folio 116"
Folio 116" - 116"
Folio 116" -:- 117"
Folio 1 18" - 1 19"
Folio 1191/ - 122"
Folio 122" 123"
Folio 123" - 124"
Folio 124" - 129"

, .

l"olio 129" - 132"
Folio 133" - 138"
Folio 138" - 139"

•

F~lio 139"- 140"
Folio 140" - 141"
Folio 141" -141"
Folio 141" - 1421'
Folio 142" -·1431' .
Folio 143" - 143"
Folio 143" -144" .
Folio 144" - 146"
Folio 146'" .
Folio 146" - 1471'
Folio 147" - 148"
Folio 148" - 149"
Folio 1491/

.. Folio 149" - 1SO'· .
Fono 150" - 1S¡"

Folio 151" -:- 1 S2"

Folio 152 " - 153"
Folio 1531/ 155"
Folio.15SI' - 1551/

•

, .

,

•

. '

•
•

,.,
- \ ,.
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22 J. ,LLAMAS

•

•

1). Signatura antigua: Num" ll'. Escrito en papel alttr1tatt-
"do con folios de pergamino en letra rabÍ1tt'co-tSpañola, a foNo m-

lera y más frecuentemente a doble columna: 255 folios foliados
. a lápiz en números arábigos; Sz'g'lo X/ vi Encuadernación dd

.Escon'al, XVIlI, Caja: 290 X 210 mm, .
",2) .Com tario, a El (antar de los Cantares, por S~muel

.~~"'* \ ..~c~-t ..·'1i') .

··r;-36:t .'

•

•
•

•

,

•

G-II-z

J
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ben Tibbón. Está incompleto. Comienza: O'i::l"1

•
23

Plt'~lt' J1Y.lt'1
10'iY.l~J

.

•

Folio 1" 7 v. Prólogo al Comentario. ,
Folio 8", - 53b

• Comentario.
Comentario del mismo autor al Eclesiastés.
Folio 54" - 66r

• Prólogo al Comentario. Comienza: 1Y.l1t'::l

Ip~ODi1 ]1.:lV 0:Ji"1 mlt'El.:l np~~~ 0"i"1 YV p',:t 'I~ ~.:lY.li"1i'
Folio 66'" - 159/1. Cuerpo del Comentario. .
Folio 160" 254". Un tratado filosófico, titulado: ~~P'

,0'Y.li1 (Reúnanse las aguas), compuesto por el mismo BenTibbón.
Folio 255/1 - 25S d

• Brevísima exposición fhoral alegórica
con el título de .'f'o/; JI, Satán. Es de suponer sea del mismo

,autor. Comienza: 'n~:tt) ,itt'~:l1~tt'i1~ :J~'~ 1">' :¡m:" '.:l.:lll '
, 3) En el folio 53 b consta el siguiente colofón: ";)i1 111 O~lV.:l

'ii:Jlt' 'i:l::l i1"1~i1"i~ 'ii:Jn:l~ i1V~V i:J ':l'iY.l ,~ "1' ~V O',i'Wi1 i'lt'
Wili ,:J ii~~i1~ li1:l1' olt'm. «Fue terminado este comentario del
Canta?' de los Cantares por mí, Mordol¿a.y, !tiJa de El/azar. Lo
escrz'bí para R. Yehudá, hUo delllOm'ado R. Sabbatil)'''; ,

, En el folio 1 59'- consta este otro:. iW~ 1V:l \l~i1pi1 "E) O~It'.:l

i1i'::l'~ "rIJ¡m mlt'::l 'ii:::ltt' 'i::l:J O'W'~ i'V1 i1'~i1' " 'lJ ii~lt'Y.lt;i1 ~,
, 0'1)1'1 ~'i;l' it~~Y.l "l1m .O\t~tt'i1 ~i\J iii1v:n 1l.~:JlV W,¡-¡~ O't:l' 'rtJ ,
p:m p i1'~i1' i:J '~~¡:Jl,C' ~,j':Ji~. "Pué termillado con la ayttda del
Domillar!or d comentario, del Eclesiastés por Yi!/zudá, el menor

, de.los llOmbrl's, /ti/o dcllzollr!ulo R. ,~abbatay en el aizo 158 de la
cl'eacirí71 dcl'lllulldo (1398 de la Era Cristiana) el día 8del mcs
S(1ba(. YCOll la Cl)'llIla del Creador de los ciclos cOJ1lm::/aré (a
escribir) el tratado «Reúnanse las aguas" de 7luestro R. ~~'éJ1tuel,

,hijo de Y"ehudábell tibbóll." ,
, '

•

•

•

G-Il-6
•

'7-365) S' . N o 8 E' . ' -1 tguatura ilntzgua: um. 1- . ·scnto en pe1-gamnw ell
letra ?'abínico·t!spañola: 8r foli~s foliados a lápi,''J e1l números
arábigos. Siglo XllI. Encuadernación del B:I'corial, siglo XVIll.
Caja: 280 x no 1ntn.

•
•



024 JI LLAMAS
,

o

2 r -17'. Comentario do H.

,

2) Folio

Folio 17" ~ 28" ».
•

Se!o Illl'¡ Yarhí al,

Eclesiastés.
l) al Can tal'

, ele los Can~

tares .

»

»»

,»
•

Folio 36"- 39"
Folio 41 r - 80" .

Folio 28'".- 31"
Folio 31"-;- 36,.

• a !tul.
Yarhí n, los

•

Trenos.
» »a Esti;ll"

Comentario de R. David Qiml,lÍ.a los
o , Paralip6~

menos.
o En los márgenes de los respectivos comentarios va copiado

el texto bíblico masorético en letra cuadrada y rabíni<ra altcr~

nativamente. DeIEclesia~~és s610 se copia!? algunos textos. El
del Cantar~ Rut, Trenos y Ester está copiado íntegramente.

3) En el folio 1 r 1 que hace de hoja de guarda, se anota lo
o siguiente: ,~ivl) i~O ltI~i'm 't~T MI)~ltI 'J'~i~ n'~:lI~ it'~¡¡ ltI'i'~

"P'i~ O'I)'i1 'i::1' ltI'i'~t A pesar de la nota 01 cOl1wntario ti

los Proverbios no se encuentra en el ~ódice quo, por otl'a par- ,
,te" aunque quemado en .los bordes por 01 incendio del año

1671, parece no estar incompleto.
En los folios 8r y 82' que tambíén hacen de hojas de gllar~

o da constan contratos de compra-venta del manuscrito. Entre

ellos el siguiente: i1~'~O~ i'li:;l~ltI O'V"" i11O~ O'I)~l"'Ii1 O"V '.:l~

," 'In.:l 'ii1~ i'Oi'O ,,' ~V v"r 10:¡itl0l1 i1T i1,'im;:¡ i1WI) 'i m~~~
, "~~r'~ n.:lltl, P'O, ltI,¡¡:i i1'M MI' O~WI) mVtJM 1'1~;:¡p~ ...~~~ltI )1'1;:)

"t' '1)) o , ' " , ' . ',itlO "V,) i1W~ '..,::3 MI)'W ...Mi''''''
,

,

•

,

•

G - II - 12

•

r) .SignatUTa antigua: 'E.-1l-I8: B· V[-I3: Num." I7. E~crito

en papel en caracteres rabi1dcos italia1tos:I46 folios foliados al
revés en tinta en 1'lú-trte,ros arábigos. Sz'glo XV. h1zcuaclernacz'ótt
del Escqn'al, siglo XVI. Caja: 270 x 200 mm.

. '. ..,

•

•
,
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•
•

2) COlnentario al, DeuterbnOlnio por otden de l'aralás.
COlnienza: p'~n~t~ ~:n:1~ ln'in~ O,'.~ n'':'~t.J. 'l'errrlÍna: "t:J:J N'~"

.p~'~ lt,jN l),Nil ~:l n~

F'olio ,1 46" . - 140". Pflras~t' C'''l:J'il il~~
J:(Iolio 140Y

I - • ,124l>' » pnn~1

Folio 124f.' --- 1 1o~'» c'::ntJ c.n~
,

Folio 1 1O.,' ....- .941" ',» :Jpl' i1'i1~

. ·Folio 94r - - 79'1.' .)) ':lJN i1~i

, ,,Folio 79'l! .,-,- 621'» C'''tclt'~ C'tDE>nV
· }'olio 62 r ~_.- 4310 » nt~n':nj~ N~n ';:'
,Folio 43 r

-. 35 f/ » , ~:ln ';' iJ'nl
Folio 35 1J ~- 2g f

' » i1tt't.J 1"~
. Folio 29~! .., 17'" n,. ... O"btt'i1 t)'\lNi1

Folio . 17"1 --- 1)) n:f1:Ji'l n~n

...

..

..

..

»

»

..

_o .¡J

»

»

»

;

,G ~~ 11

281~

6I. r

7o 7..'

.
14 r ---~

49 '0 --
6' }' 1..4 ,

1-

l;'()lio
Ii~olio

J1'olio

....

J

-101" ..

4"
-: ~) (; 3 ' ,",,' °t) ~S"¡.'gJ1atura antigua: J?... /1"'4: A... II-6: NU1n/' J3, ESC1"ito I}II
~, .

, " papel alterna1tdo con pergq.rJ'tino y' 11UlJ1CO al filIal;' 177 jo/los jo.-
liaclos a lápiz. el/. 1ZZt1ner'OS arábzgos.' La e..rcrt"tur'a es rabÍ1u·co ...

, espaiiola. Siglo XIV. E11cuadfrnació1't del EtteorictlJ s1.g1o .IYVI/f.
. , '

.CaJ'a': 3°0 , X 2 2.0 ,111:111. ' ", '..

2) Folio 2"· "'" 14 r C;olnentario de rt Selomó' Yarl]Í al li-
...

'. '111~O de 1,)tt-

l1ieJ. ~

» . I))~O\'el'bi()s,

J~clesiastés.

(',~antttl~ d e
l(}s Clt11ta-

l '" l··l o ~o ' 7o!~ _..... 72 l'

Folio' 72 tI -- 76"
Folio 76r :-n

.. ¡s tI

f"'\olio . 79" ~~ 11 51; ,

»

»

. »

»
....

»
»

»

»

14es,
I~llt.

'I'l~enos.

l~stet~.

de los Sal~

JnOSt
• I . '

',Folio 116 r .. · i20,." Prólogo de H. 80101116 Yarhf al Ca..
•

Inentario del tratado Pirqé Abot,

•

I
I I 1

" .

"

, ":J" .., .. ,

I .", .' • • .: .~ lo
. ¡ , '
• • ," ;.... • ,.... .... I

. ':; . :.... ~. ~:
+ . •...

:>,;,.(,. ":'~::>.:.~·'·:':I:!,:. ,.. ,
. . . . .

. '"l.,

.~

' ..

'.: .
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Folio I2r 1'- In". Comentario de David Qiml)i a los 59
primeros salmos. El comentario del 591 incompldo. '1\.'l'llIilla:

, , .;¡ir,)tt'~ 1'~~ '~I,)l.~ i~ ~'j'Jtt'

. 3)' En el folio 78" consta el siguiente colufllll: lt',i';:' oSlt'.:i
"~iMI,)~ttJ ,,j':Jitl rd,)1,:l tt'l,:ln Itt'n~Ej 'I,)~tt·.:i' lt'\i1Dr¡~. \ ¡';'I/ {/"mi­

.nado el comentario de Ester )' /i/{'toll !¡,rmilUlt/os ltis 1'11I/I¡'lIlllrios
• Oo' • •de los cinco }Jll':gil-lot COJ'llj>lIl'stos por 11111'.1'1ro Illrll 's!1'/ I .....MmntÍ".

En el folio 1 15" cOI1i;ita asimismo este co!olrlll: \J~ 'nl.)~r.:'J'
...Olil~~ ~~ i'liiV OV o'~n i::JD tt"ilEj ili "~:1 illt'l.:l ¡:J 'l'1:l¡.t,r i'V:lil
~iE)~ "Elpil mtt" plD tt',r¡, 0'/,)' 'm O'ilt'V:J. «1'11, ti mínimo

Sabbatay, .hijo del R. MoJé Ila-Lcvi, tt'rmillt' ti (oJl/tulllri(J dI'!
libro de los Salmos con la ayuda de Dios a 1!rillliálltll tlitu lid
mes Siwán dd año I86» (1426J. .'

• •

II -- 14...
• •

G .. ~.~..A1-
r) Sigllatura antigNa: H..JJ-14: NUJIl." ..!l!. !::wti/'l (JI ¡Mfd

alternando COl/. pergamino en it'tm rabilli(II-¡'spm7(J1(1: '9" jÍ/litis

foliados a lápiz C1Z lUtlHel"OS artlbi,l.{o.l'. .";1' ((IIISITl'rl II11U' IIt/t'rill­

1'ado, aparte de estar mflllW alprinri/,io )' aljl'n por I/nill lid
z'iwmdio de I67I. Siglo .'lav. J:'IU'ttlllkmlllliíll dI'! ¡::~fllni¡/¡ si­

'glo XVIII. Caja: 2(5'0 X I80 1Il1ll.

Folio 1r - 29". Comentado a los Salmos l incompleto. Co­
mienza conIa terminación ilegible del 83. El COlllClltlll'Ío del
salmo 84 comienza: O'~ttJil' W'~il m:J'::Jn iltl::> 'l'nU:Jtt'o m"":'10

, 'M' ';:'1no
FolÍO'3or - 86%' .. Comentado a Job, ComienztI: i1'rl tt"K

...i1:l n~,,'i';:':l f'V li~ 'ni::l' •:J"~ :'11 f'V · f'V f'K::l
Folio 87r 92 r, Comentario a RuL Comienza: ...'O'::l 'M')
. , ,. .O'~"~ :J'yi \~W n"'lWV
Folio 9zr -109". Comentario al Cantal'. Cornienza:n'i'W
.', ,..l~o~':J':1 J'10~W io~rv i'I)n:JrvlC~'
Folio r09r ~. IIS%" Comentario al Eclesia..;tés, incomple-

,to: faltan varios folios entre los 111 - 116. Comienza: M~'::¡)i'l

. . ..,"1 P MO~ttJ ~'M¡¡I;'i1i' ~::lJl'1Jrv
. Folio u6r - 143%' .. Comentario incompleto a los Prover-

bios. Termina: il"'J' t;li~~li. ' .

•

,

,

,

\

,

¡

•,
,

,
,
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Folio 144r 164r. Comentario a Daniel. Comienza: '::J~

...1'~ ~)i1 ~'n' p ,~" iitlEJ~
Folio 164". 184". Comentario a Esdras. .Fragm~ntos.

Termina: ...pitli1 '~t:m i1~i1 n~.

Folio 185" - 196". Comentario a los Salmos. FragmenM

tos. Desde el salmo '~V hasta el salmo 'J~ en su principio.
3) En el folio 86" hay una nota a modo de colofón, ileM

gib1e en gran parte, sobre los autores de los 24 libros de las
Escritu'ras. Expresa el sentir de la tradición judía en ese res M

pecto.
En el folio 191" consta también otra nota en el margen

inferior en letra del siglo XVIII que dice:f.Este cddice contmya
z¡.nos antiguos comentos Sup Job Et SliP Lamentationes J'ere­
11ziae y Danü:l ay también algo de los proverbio$ pero todo esta

. '

(al/o.»

G '" II " 16

1) S~'gJZaturaantigua: E M IIM z6: A·II-8:Num! 18. Escrito
en pergamino vüela en letra rabím·co·italiana: 169 loNas foliados,
a ldpiz ett números arábigos. Siglo. XIII. Encuaderltadrfn del
E~corial, siglo XVIIJ. Estd manco al pn'ncipt·o. Caja: 280

, .
>< I90 mm.·. . ,

2) Folio 2 r ... , 4r • Terminación del Comentario a Josué por
Yesayá de Trano.

Folio'4 r , - 8" -. Comentario del mismo al libro de los
Jueces.

Folio 24" - 39". Principio del Comentario a los Reyes por
, YMayá de Trano y completado por el de R. Binyamín ben

Yehudú.· . .
. .

Folio 41 ", , 71r. Comentario por YMayá de Trano al pro~
'" feta Isaías.

Folio 71 'V - 77r» » ' Jeremías.
. Folio 871) , , lOS1'J:t »Ezequiel.
. Folio lOS!' - 127'. Comentario a los Profetas Menores

. por YMayá de Trana. Oseas, fol. 'lOS ,,- U O'" : Joel, folio
111'" ,,,... 111"': Am6s, fol. 111 11 114" i Abdias, fo1. 114" ,

•

,

•

•

•

•

•

"': :,
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, _ 1I4"; Jonás, fol. 114"- 115": Miqueas, rol. 11 5""- 117":
Nahuffi, fol. II 7" - 119' . Por Ybn 'Ezra: Haba0uc, fol. 1 19' ,,' "

121 r: Sofonías, fol. 121" - 121": Ageo, 1'01., 122': Zacaríus,
fol. IZ2"- Iz6": Malaquías,fol. lz6"- 127".

,Folio 128"- 169" . Comentario a los Salmos por y ~saya dc

Trano.
'3) En el folio 119" constan la. siguiente noh~ y coloftll1:

, (,J \ wn'o ~Dm' iO~' O~WJ' 0[1 i1'>,tlI' 1J':Ji tlI'i'D~ i[l1' '[I~ll~ ~?
, !,,¡j'r. J ,~' 1'1 raiD? 'lO NtlI:J..~~Oi1':l~ "'1 :Ji:l pnll' 'J~ '1' ,>' ...i1\Ytll' 1J':li'W ~ip~

. 97' j ,i1:J1' Otlli1 i11'i1Q:li i:l 'n:lW 'i ':Ji' Ji~' ra:lW ni" O\~, 't!l:l
, J , "'i1~:J ~'D 1>' )>'i1 >,in 1>"n ~1i1 mm? ",No Ite encontrado la "t'S-

tante del comentario de nuestro N.. Yestíyd: se tn'l1limí, pucs, t'l
C01nentario de nttestro R. Yes~Jla escrito por mi, 1~'4tU¡, IltJ'o di',

"R. Abraltam, en el ai'io 47 de la creacilÍJl (1287 de la gm Cril:ltill­
, na) a nueve días del mes. Seba!, para mi .mior )1 maestro R. Sab­
batay, hilo de R. Yéhudá... »

, .
•G - 11 - 18

1) Signatura antigua: I:,:'Il-2I: Num." 23, lúcrito t'JI papel
de puito y letra de Alfonso de Zamora: }86 jfJ!ios foliadoS /l

lápiz en números arábigos. El1cuadt'madóll rld hs('orial, si·
glo XVII!. La/a: 130 XIOO mm.

. 2), Bolio 1r 1,1 ". Tradu~ci6n castellana. de! pról~o d~

Qlml~l al profeta ISalas. (\J'-l(.t c-v}Mcc(..r;.,...., r -1")
, FOUO'12 r -386". Texto rabínico y traducción castellana l:l.

doble folio' c;lelcomentario á.l profeta Isaías de David 11.
S610 llega hasta lsaías. 26, 12. (v-.e..J.., C-t..,'V'\..! t' (¡"t'"1? r' )

, ., 3) Rodrlguez de Castro en su Biblioteca Española, tomo 1,
pág. 86, da cuenta del códice en estos términos: «Otro (códice)
en S.' grande escrito eN. papel hacia el afio de Cdsto J.~ lO, Y
úmtienc el Com~ntario a.la pr%~~cia de Isalas¡ desde el capi-
tulo J." kq,Sta el 26" y.la traducdón española que /tizo de este
.Comentario Alfonso de Za1!'tora que t'gualmmte tradu:fo.m caste­
lla?zo el prólogo que puso Qimcki,a su Comelttario. La tmduc-

o ct'ón de este prólogo empieza asl: «En este tratado se c01ttif!11.61t

•

,

•

,

• •
• •

, . '
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•

torios lo.\' milagros (fll{, S.' CrJlltiOIl'1I Cll el tcstalltclltovi{'jo: IJlIe .\'rJll
por todos quinicntos JI núco milagro.I' Si'J//ÍII los Doctores Ile~­

/;ro!s: Ji los dichosllli/llgros sc POIIOI alJuí por 111 ordell de los

.1l"!Jr(ls J,' ~'apjt'llt.)s de ll¡ 'sll/jradl! EI'critn1"i1 ": ....;. ti ,r' .o í
( { ~. " '-:, .I.{í~'2 (.;;) /(."c' /t;:,t:,"J'11 (t ( (, R:Jl/ elA tM'lC-J/oO

J-" Jo /J :2 '7) ,. .1 -t'. ;

G - 111 - S

•
,

J.) Signatllra rm ti {'U,a: Mim.":25. I:':I'crito en papel CIl Idra
rabil/ico-I'spaizola: 273 ji)1ios .lidiado.l· a Idp i,;: en números Ilrábi­
/1'0.1'. Sz:r{lo XlV ríX V. Encuadenwcirí// lit' 1 EI'corial, si­
,!.;/o XVJll. Cl/II: 21 C! X 140 mm.

2) Foliu 1 r ,-- 273". Comentario n los Salmos por David
Qiml)í.

•

"

G - 111 -(í

J) SI~!.[llallml antigua: Num. ". 24. h\crito CIl papelcll ldrll
raMl/iw~l'spaí'iolll: 35ft .lidios ./i)/iados (1 !dt!.,: ¡'/1 IIttlllcros ard!J¡~

go.\'. h\' del siglo )([V al XV. l'.l1cuadcrJlacirí/l del El'coria!, si-
o

glo XVllJ. El {olio T cS!dIlIlO' t!l'lcriortlt!·). Caja: 210 X 140

11I ¡UIIICtros.
•

2) Comentario a las 1M/Tan)t de los. Profetas, hal:i,mdu
•• 4' .

notar al principio de cada una de ellas la /!I7l'tl!id correspOll-
dienlll. 1':1 comllntarío tllr1l1inn: ...CJYlliJi ~S P'W1 O}l il ' 1.1::l il,)~l

. .Ol" O'I,)l1il~C 11' ...lnDill1 'S'::n~ 1il~ir:1
]o' ()Ii () l/" --- 4": la II I(/(Ilrti de 1a /JI!ra.~d n'li'~i J

Fo.lio 4" ""- 10"" )' nli'm il?"':

"Folio w" - lf"" l' j?
Folio 17" --.. 2 1" ," " "'~ ~i'1°
Folio 2T'.' -- 25"" " iliit' "n W1')
Folio 25' -- 2/ ) pn'.:l' riii?ln ;¡,~,

Folio 21(-- 3'í"" " o :lpy' ~Y'i
Folio - 37/" '._- 42" ":PV' n?¡¿,"1

Folio 42" -- 4~i/"" " ::Jpy' :llt"1

Fo~io 4HI" - 4'/"" " ~'?~ ¡¿'J')

Fo:in 4!J/""·~ 51"») " :lPV"ii'1

•



,
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•

•

•

IV'1"1 IV~i~ n::llt'
O'~pIV n:JIV

p~lJvn~)Yi~El

illJ'~ iliEl

)171"1 IV'1"1 il
)1IVl{i 01'

¡'DEl~llI

» I"1D~~IV 'jIV 01'

)1 'V1lJ'IV ~~~l"1n:JIV?

» VIV~'1'

}} I"1DEJ~IV pil"1~ 01\~

» n'~v~IV PIVl{i 01'
» t"\i~V~IV 'jIV 01'
» :J~:Jvlli'n

.» ilJIVillllN'?IV ¡iIV~i 01'~ .

» iljIVil IVN'~IV'JIV O~'~
» i1EJ::J n"I"1IV
» i1EJ::Ji ill"1jlJ

}} m::JDil ~il~IV pIV~i LJ~'.
» ~jlt-' 01'
}} ,vm?IV ~~11"1

» ni~V 'J'lJIV
}} min nl"1lJtV'
» w.t'n '::J 'j~E)'lJ' ~nIV

•

• •

»

»

»

»

»

»

»

»

»Folio 2S4" 25 6fJ ,
Folio 2S6v 259 f1

Folio 2S9v 264"

Folio 264" 27 1fI
Folio 27Iv 277 v

Folio 277v
- 285"

Folio 28S" . 294"
Folio 294" - 30SfI
Folio 30Sv ~ 3IOv

Folio 310", . 319"
Folio 319" - 32 9v

Folio 329v - 336"
Folio 336" 340fl

.FG>lio 340v - 343" .
Folio 343 1J 346"
Folio 346" - 349"
Folio 349" - 354v

•

FOlio 2241) 233": la haj{ará de la parasá
Folio 233" 236"» :+

Folio ~36" 241")1 )1

.Folio 24Iv 242v)I »

"Folio 242v .,- 248" » . )1

Folio 249" . 2S4": haltará correspondiente al

•

•

G-III-J2

1) Signatura ant(fJua: Num." 29. EsCrito en papel m letra
1'abíllico-espmiola: JIJ folíos loNados a lápiz e1l números arábi­
gos: manco al/in. Del siglo XIV (?). Encttademacidn ele El &­
,carial, siglo XVIII. Caja: 2IO x I50 mm..

. 2) Comentario a las paraMs.
Folio I" - 311 Una tabla de calendario litúrgico.
Folto 4" - S" Prólogo. Habla el autor en primera persona

sin dar su nombre. Comienza: iln'iI O'Nil n~'I;:¡mi'::J '::Jn~'I"1;:¡

'NI"1:"M ¡lJ il~Y1ilil l{1ilIV 'l"\lJ~iI m1)'~tViI ,~ W'jil~1 m'~tt'i1' ,,='
. . . . . ,,,'V'Elil .

•

•

•

• •
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1

•

,

•

,

Folio 5'" - ,&611 • Comentario a la para§á n'ltI~i:l

Folio 6611
- 73'" » » n",m 11'~

Folio 73'" - 8011 » » l' l'
Folio 8011

- 90 " » » "'~ ~'l"
Folio 90'" - 9111 » » l1iltl "1"1
Folio 9 111 - 9411 » »pny' n",m 11'~
F 1, "» :lp,n ~l:l". 010 94" -.101'"" "
Folio 101" - 10611 » ,» ;:¡pV' n'lt"~
Folio 106" - 11 5" » » :lpy' ;:¡ltI'1

Folio II 5'" - lIÓ'" » » l'PI.:l '11"
Folio II 6" - 122'" » :+ :PV' '11"
Folio 122'" - 12Ó'" » » n'/;:lltl 11'~'
Folio 126'" - 128'" » » ~'l~'

Folio 128'" - 13411 » » I1Y'lE:l'~ K::J
Folio 134" - 14411 '» » n'~':l 'iI"
Folio 144" - 15311 . » » ~in' YI,:,It'"
Folio 15311 - 159" » »t:l'~E:lltll':'l1 11"~~
Folio 1 59" - 166" » » m':)1'ln
Folio 166" - 174" » » iI,yn iln~'

Folio 17411 - 193'" » » ~lt-'n ':J

. Folio 19311 »» 'i~pEl 11"~ y 'I1P"

Folio 1 94t" --:- '19611 .Notas con el título li1i'O (fundamcn­
. tos). Son: :mn,), YDn' DY~ :i1Jtvll ltI~i '10 ::l'" '~O :11:'>'0 '~O

•
•ptvDIl t:l).l~

Comienzan: 'V tv'~ C"~'11 ltI'i'El "1111'1 ':11"11,)11 ;:¡il1 ':'> m'l1:l
.r"1~'~OI1 ,',~ 'J~YI.:l' c'p'nVI.:lI1 tmJ~' m'tviElI1 ¡'O 'El' 't,)pi,:,
eh:.> ,¡;)w i:JlJ ~, ':npl.:l 'n~ ;:¡il,)'n~ iElO:l ptvl.:lll "0" t:l"~'iI'tv

. l1im "'~il' cn~, ',:J rn~m" 'l'l:l ~v;:¡ :ln:.>' ~J'nl.:ll1,) 'JI.:llt-' ¡'O:J
.i"~"

•

'., folio 197'" - 204 11 ,
Folio 204" - 20911
Folio 209" - 215" .
Folio 215" .:.- 218t"
Folio 2,18" - 225" .
Folio 225 11

- 233"
Folio 23311

- 2..j.4'·

Comentario a la para,M ' ~ip"

» » l'il~ n~ ,y
» » 'J'I,:,tvil t:l":I 'il"
» » »',m ':J I1tvN

. » » mD 'il"1N
» . » t:l'w."p
» » t:l'Jil:Jil 'N ill,)~•

,

,
• •
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)}

»

)}

»

»

»
»

.»

. »

Comentario a la jara.fd \')'0 iii::l

» » 'r'Ipm C:~

» » ')'D i:J1r.J::l
• » 1tl~i r'lt'{ t'{tu)

)} ln1~Vii:l

» l~ T1~1l1

)} nip np"
'» l1ililn t'ipn t'it'{1

» . p':¡ t'{i'1

» Dm'El
» t'i1 tD1)11 'tu t:o: i
» pnt'it'{1

» ::lpV l1'ii'
» I1Mi
» D'tlmW
» t'{llr'l '::J

1ii~1;;¡:l1 "i;:¡ it'{tlI:l ~lb'Elt'i~ .111")1)

'lnJ~M cnE)~ ,)r1?::J10

Folio 244" - 249".
Folio 250" ...:- 25S r

l:olio 2SS'· - 260"
Folio 260" - 269"
Folio 269" - 272"
Folio 272"- 271"

•

Folio 278" - 280"
Folio 280" - 284"
Folio 284" - 289"
Folio 289" ~ 29 IV

Folio 292" - 293"
J,'olio 2931" - 302"
Folio 3°2" - 309"
Folio 3°9" - 3 I o"
Folio 3IO" - 3 I (¡ti

Folio 316"
incompleta. Termina: IN~

$3 . G - III - 13

•

•

•

•
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nl~"J O'::li1~ ti"~ :Jlti:J' ­
mW"D1 m'1D 1:1­

ti,r.J:l1n:J m1~ ¡'ÓD1­

mn~tv MDW'l:J PVDi1 ':l­
m'J~l O''''~D :J1ti:lJ ­

m?':ll O''¡D~Dl­
nl::li1~ ,ttJ '¡ElD ,nTti~'?W - ,

,rmw 'J~" "J?W:J -:
n'D'Wn ':l O"Wi1? i1:JW ~'i1 -

m'wv, m ~, 1nJ 'JE:J?I:J
, ,

n'J:lWD' ti1n"':J ,

Y:Jp'~ pnlll
'"

l~ti1'D'~ "":l":l
til~:Jll "w ,~ ti'lV:J

n,:JOOl ti1W'¡'r.J,
i1ti'i1 O'D' ":J 1D~J 'n'

o'~ta~ 'Jtt'::l l'i1' O~ tiJW,
m'i1n ~"J ,,:J:l OW n~ ~:l

t
•

•

•

•

G- lII- 18 •

,

1) Signatu1"a antigua: Mmz.o 2I. Ew'ito en pergamzl10 en
letra r.abínico-española: 248 folios foliados a ldpiz en núme?'os
arábigos; los dos últimos (Jeter ioradas. Siglo XIII; Encuadema-

•

cidlZ del Escorial, siglo XVIII. Caja: 250 X I90 mm.
'2) Comentarios de David Qiml¡í a Isaías, y Profetas Me~

•

, ,

•

•

•

nares.
Folio 1 v. Prólogo.

. Folio zr':-' 1 37 ".
Folio 137" , 164r

Folio 1641' - 170r .
Folio 1'701' --:" 186V

Folio 186v 188"
•

Folio 188v
- 192"

Folio 192" 203" ,
Folio 2°31'-207"
Folio 208" ~215"
Folio 215" - 219"
Folio 2 19"- 222"

•
Folio ,222" --'- 242",
Folio 242" " 248"

'.

Comentario a Isaias.
'»» Oseas.
» ' » Joel.
» » Amós.
» » Abdías.
» » Jonás.. ,.
» »' Miqueas.

•

» » Nahum.
» , » Habacuc. '
» » Sofonías.'
» » Ageo.
» ' » Zacarias:'
» » Malaquías.

•

•

•

•

•

•
,

•

•

•

. .'

.,

• .

•

•



LOS MANUSCRITOS HEBREOS DE EL ESCORIAL 35

)

.»

»

»

»

»

»

»

»

»

»

»

»
»

»
»

»

»

»

»

»

»

»

»

• »

•

FoJio 1'" 44".
Folio 44'V - 50'"
Folio 50"· ".. 57'"
Folio 57" - 65"
Folio 65" - 66"
Folio 66" - 69"
Folio 69" - 74"
Folio 74" - 79'V
Folio 79" - 87"
Folio 87'" - 94"
Folio 94'" - 98'"
Folio 98'" --:- 106r

Folio 1061/
- IlS"

,

Folio 115" - 124r

Folio 124" - 129"
,

"Folio 129"- 13511

Folio 135" - 140fl

Folio 140t. - 152'"
Folio 152"

, l~ l' 'tI 8'",'010 152' _..,,- 15
Folio 1581' -:- 161'"
Folio 161" - 166"
Folio 166V

- 167v
Folio 167'/J - 168V

1) .St:fJ'1tt'ttum antigua: Num. o 40. Ew,ito en pergamino en
•

letra rabíllico-cspm7o/a: 27 r Jillios foliados (Z Mjn'.z en nlÍmeros
m"dbigos. 5ii;lo Xl!l-.XIV. E1tcuaderuacil!1t del lj'scot"Ílll, silflo
.:'{'Vi!!. Caja: 2()(} x u/o mm.

2) COl1lentario a la Ley por orden ele Para.Ms de Ménal1em
I~ccanati.

En el folio 1" el Lítúlo do la ohm: nl.J~ ''i' ?y i1'iltiM W~i'~

.'tajp''i oh~t.J ''iM "Ol'1i1 ';:¡~pPi1 o:mM'
Comentario a la pal"aSá n'WHi::l
»» ID•

" "» . ~i'~

.» i1'itt' '1M 1'M'~

» i'l'1~~ mi'1ti ¡¡,~~

» ::lPV' ~:1'1

)lo ::IjlV' n'w'~
• .» :ltV'1

» Yi't.:) 'M'~ .
.» n~pw ii'~~

»¡¡Y'i~'~~:J
» l'1?W::I 'M'~
" ~n:llV'~ .
» O'taDWP¡¡ ¡¡?~1

» i1P\'in " mp'~
» M~;lti iin~1

» ~wn ':J

» D'i~p~M i1'~ y '¡¡P'~
» . ~'il?'1

» l'ii1~ n~ ~;l

» '.J~t:JWi1 Ol':l'MI1

» V'iUi
»n'i~n M'i1n ti~l

V'i~;lt:Jii

n1t:J 'il'1~

•

,

, '

•

í "

,; ,

•

•

. , --'

>

; d
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Folio 176" ..:.- r83 r. Comentario a la paraSá Cl'tV~'P

Folio r83'" - 192'-'» »Cl\l~:J~ ,t>: i1D~
Folio 1921' - 1961' » " » ')'0 ii1::J
Folio 196" - 2001' » . ~ 'npl"1::J O~
Folio 200" - 204'} » » ')'0 i::J'D::J
Folio 204" - 2121' "»» ~tt')

Folio 212'" - 2141' » » 1m'Yi1::J
Folio 214" - 2 19" » • » l' l"1,lt'
Folio 2191' - 221'" » » l"1ip I"1p'\~

Folio 221" - ~25" »» npl"1 mn
Folio 225" - 230" » » P'::J t>:'l'~
Folio 230" - 232" »» om'~

. Folio 232" - 233" »» mt!)D
Folio 2'33" - 241" »» pl"1n~~

Folio 241" - 247" »» ::Jp>J 11'11~

Folio 247" - 250" » » '::J)t>: ~t>:i

Folio 2So" - 2 SS" » » . OllD~tV

Folio 2S5" - 262" »» ~l:m '::J
. Folio 262" - 26S" » » t>:;:¡n I::J

-, Folio 26Sr - 266" » » O'::Jl:I) Cln~
Folio 266" ....:... 26(/ » » I1rt'r.> ,"1
Folio 2691' - 27 1 r .»» 1)',t>::-:

3) En el folio 271" consta la siguiente nota: 'iP)~ i~O 11,

'~)Pi itJO~ OtV ~'1p1 '~)Pit) ClI"1JD 'i~"OI"1i1 1n~~ i::J'l"1tt' It!).:lp'
tVp:lr'i.:l ':J "Y-l' l1,'j ~, ~::Ji;:¡ n~,~ r'itt'iEJ::J '::J 'n>JY.llt'l ~r.>~Pl;¡ Olt' '>'

. 11?>JD ,tt' ~::JtV':l. (1 Este libro que se titula Recanati, compuesto por
el piadoso R. krena~e11Z de' Recanatt: fué llamado Recalwti por
aquél en ateució1z al, nombre de su ciudad. ¡VIe he mterado, ade¡
más, que no comentó nada de laparaSd ~::Ji;:¡ n~w por /¡aber
sido llamado a la vz'da etema». -,

Este comentario fué editado en' Venecia en T523 con el
título ;,i1n~ ,>' tV~i'EJ Y tráducido al latín por Pico de la' Mi~
rándola.

•

•
-

•
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•

A0360
G - IV - 12

•

1) Signaturil I1l1t(r,:'II!1: X-l V-a: J(- V-l2: Nllm! 32. Es­
"ito t'n pa/'I'I altl,ntt1l1do con pergamino en letra rabÍ1tico·tspa­
110/11: 106 jfJlios ji¡fiados a ¡dPiz en mímeros arábigos. Si­
glo Xl rr. Buwade1"lUlcilÍ1t en mrtlÍu cubierto de terdope/o. Caja:
190 >< 1.,?O mm.

2) Folio 1" _•. wü". Comentario al libro de Job por MoSé
,

Nal:lIlHlIl. El texto correspondiente a los ro.Has 2" -3"\ 14"-
15" 1 561' - 57" desaparecil)\ . puro rué suplido por Alfonso de
Z¡UllOmUIl escritura cuadrada y puntuada de su puño y letra.

3) En el fo\lo 1" Zamora escribió el, siguiente título del
c6dice: ':J::l 'ytJlt! ilt'~ :1'.Jn.'l i::l i1tvl.J ,j':3i "')1'1 o:m, ::l"~ tv,i'tl
')i~i1. En el folio 106" el mismo Zamora escribió este colofón: '
I:)'~ Ne' ' OI"P.'l on'l Mli1 iE:lOM Ij'liOn ::J1I:J i1i'I.J~O " ,tv.J,tl'~

W'i~j'~ " i1"'~ ~1Ir.>::l '.'lli))'W' pjl:J' "", upm~ «A Ijonso de Za~ ,
JlTora escribid lo !Jue faltaba t!1l este libro con texto puntuado, en.
e! mio 1534 de 11l1t'.I'lra sabed, lit Alcalá de Hmares».

J':1 comentario de MoM bar Ntthmán al libro de Job rué in-
•

cluíc\o en las ediciones ele la Biblia Rabínica de Venecia (1517)
Y Arm¡tenilun (17 2 4- 1 72 7).

•

. ,

•

G -IV - 14

AOOf()
•

1) Signatura antiglea: A-111-30: X-IV-24: Nzt11t.o 33·
Escrt'to (!fl papel en letra cursiva espaíio/a: 132 folios foliados a
ldpis m míml'7'o.l' a1'ábigos. Er del siglo XV. Encltaderltacidre C1t

pido Caja. 140:X: lOO11t'llZ. _ .
•2) El comentario al Pentateuco por orden de parasás, de

l~l/aq 'Arama.
. Folio 1,. - 3". Prólogo.

"

.,
, ','.1 ,
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Folio
,

Comentario a la parasá m •

3"'- S" .
Folio S" - 7" » » l' l'

~~,~ ~i~1, Folio 7" -, 10" »

Folio la" - 12'- » » MilV '~n l'iP1

Folio 12'" - 14'- » » ¡;lill:l~ rm'1r1
•

Folio 14'" - 17'- » » :Jpy' ~l:I~)

Folio 17'- - 19" » » :JPV' n',lV~1

Folio 19" - 22'- » » :JPV' ::llt"1
, Folio 22" ,.:.-' 27" » » ypl,) 'M'1

Folio 28'" :- 30" » » ~"~ lV)'1

Folio 31'" - 35'- » » :JPV' 'n'1 •

Folio 35'" - 40" ,» » I1~I,)lt' i1'~1
•

l:l'i1'~ i::l"1Folio 40" :- 43" » »
i1Vi€l ,~ ~:J' " Folio 43" - 48" ' » »

n'lV:l 'i1'~ ,
•

Folio 48" - 52" » »

, Folio 52'" - 54" », ' » ~in' Vl,)lVn,

Folio 54~ -56" » » O'to€llVr.Ji1 i1'~1
•

i1r.>1in " ~ilP')
.,

,Folio 56'" - 58" » »

Folio 58'" - 59"
• i11l:1n i1n~)» ' »

Folio 59" - 61" )1>' » ~lVn ';;l

Folio 61'" - 62" » » i1lt'1,) lmp')
Folio 62'" - 62" » » O"~pE) i1'~
Folio 62'" - 64" » » ~iP'1

, Folio 64" - 64" » • » lii1~ n~ 1~

Folio 64"- 651 » » ~J'r.>lVi11:l1\:l 'n'~,

Folio ,65"- 66"" » • 3)'im ~:l i1lV~

Folio 66" - 67" » » i1'i1n n~l

• Folio 67" - 69" » » mr- ~inK
, Folio 69" - 69" » » 1'i1I1 O'lV1'P,

Folio' 69" - 71" » » O'JM:li1 'K i~I,)K
, FGlio '11" -,-72",

•
, ~J'D 'iM:J»

• . Folio 72 " - 73'- » » 'mj?~n:l CK
•

,Folio 73" :...:- 74! » » 'J'[:J i:l'I,):l
Folio 74" - 75~ » » K1lVJ ,

Folio 7Sr - 76" , » ' »' 1n~'VM::l
Folio 76" :- 7'8,,- » l' l':1'lV ,
Folio 7.8r - 79" »' » , nii? ilj;l'1

•

•

•

•

•
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Folio 7(J" ..­
Folio So" '­
Folio 82/" '.­

Foli () 83 /" ­
Folio 84/"'-'
Folio 85/" ­
Folio H6'
Folio 86"
Folio 81'
Folio 88/"
Fo\ io 8,( "
Folio go" __o

,

\,'01 io 9 ¡',' ,__o

Fulio <)2',
•

\ ' l' "'010')3 '"

\~JoU\q 'Arall1a,

o

,

•

S I'o)' ..
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JosÉ LLAMAS'
•

L'\ ' REAL

•

•

•

LOS MANUSCRITOS HEBREOS DE

BIBLIOTECA DE SAN LORENZO

DE EL ESCORI AL
• •

¡

• •

•

•

I I I

•
TALMtJUICOS

- o

(~ - 1 - .~,

•

1) Sigtlatura autigtta: V~il1~2: '::.·1·2: Num. 44. Escrito m
•

Jur.gllllliuo il t/o1Jk columna f'lI ldra '~f1bíllitlh:ltrsi7lll f.'sj!aii.ola, o

o o

maMO III p, iw:i/1io )1 Id/in)1 Im.l'tal/h' r/et.eriorado. 140 folios fo-
liar/os Il IdP/:': ¡'JI JlIÍ1Ílt'I,}.I' rlrdl¡¡:r;i}.I'. ¿Sl:f!JO )(J[7; hilm'ltierna­

i;ióll del 8.I'CO '-iITI, S~I!,·/11.r Vl. Cillá: 390 x 290 llllJl.

2) Conliuno la Mi.l'lItÍ y Tllll1tud de los tratados Baba
• •

QaHllna, Nllha Ill¡l.)'i'c[ y /:Ja/¡¡f Batra, ttcompaii.ac1os de dos co- o

•
montal'ios un los márgenes superior e inferior y de p;losas tosa-
físticas marginales.

Foli9 l" - 45 b, los diez capítulos dd tratado Baba QITm-'
ma, excepto el prilllUI'l) y pttrte clul segundo: 45 11

- 94", los
nueve capítulos lid trata~)l) BrIba :l{(7,.y l"t,: o ~)4" - 140", los ca- o

pítulos del tratadu HIr/1I1 liMI't7, hasta el diez que está incom-
o • o

pleto.
3) Los textos mísnico y talmúdico, aunque reproducen los

de las ediciones conocidas, ofrecell, sill embal'go, algunas va­
riantes útil eS.

•

o •

•

•

o ,

• o • •



4 .r. l.J.A~I:\S

•

•

G-I-()

i'1n~'lt'11" ¡"j''l''Y" ¡¡nl;,¡t' ',j~'i

"'i'" "1''"" 1 j ..,
,

'''''1:'''' ",...~ • ,..'" i .,¡ 1,... ~ •."'.'l"' , ""-1' ...,...,.~, ,.,"1
I ¡ .... '... 1 , '- ~ I 'i ~.,¡ wJ

•

•

¡¡,~ rtt"'p 'J"
•
loo¡ i1p .,;¡., ""1

lliini1' Oiii ',j''i

o"'\m :-:))\::~' ',)'''1

Oiill :"1))l:m'~)) "','lt''i ',j'i

¡!"\'''''l'' ....,...,' ",..., ' , J, lo.orot j .,/ J 1
,

,~.:;¡¡ ~}.' C"i'¡¡ ',jI'

. ¡;O~i1 r,~;;)':"1 i'e
"1. , .... ..." .... ' ""1_J>¡4i' I¡J J

.1'It',j\¡J i:: :litt'V :,:"lt' 1;:) 'jI,
. i~O!'.'l i'It"" ',jI'

:i1'li~~:;'i»~ c::'~) ',jI'

•

1)· Signatura antigua: Nltlll." 41j. lúcri!o t'II jnlpel (/1 ktm
rabínico-espaiio/a, manco al priw:ipio JI aI./i" . .1'49 .lidios ./illill"
dos a lápiz en números ard/Jigo.I:: los .lidios JJ(¡-.?IV es/tÍ" drscll­
balados y todos menos tres colocados tTI re11/s. ."·Im ¡illios sul'!tos

• •

recogidos al azar con el intmlo dt'rl'ltaar d cdi/ice llt'scutlrlil::tl-
do. Debieran ¡¡(lber sido colo::ados en esll' ordf!1l: .?}5 • .i'45. ,~4("

347,348,349,338, ,1.i7,.'144, 34J• .'Ni, 341 • .f·to, .í'39, .;';8,
337. El cMice es del siglo XIV. 81twaderuacidll tle S'I1U [.Of"t'Wt/

,del'Escorial, siglo XVI!!. Ct1:Jtl: 290 X .loO mJJl.

2) Un tratado jurídico talmúdico C0l11pucsto pOI' I<ahcllll
Aser, dividido en Á'1~/alilll (reglas) y éSÍ<IS en capilu\os, 1·:1 sis­
tema 'de exposición us por J1rt,fJIt 1lll1.1' .v n'.I/IMSla s. .~'¡:¡'I¡l1

tl-fI!.~ubot,

Folio 1" - 23", Indico de kNalim y capitulos, íncolllpkllJ,
Comienza con el ka/al 27 y tUl'lnina con el último, qlle !lace el
número roS.

Folio 24" - 27"
Folio.27'· - ., S<·

,~ ,
•

Folio " •T' - ,"9",1:'l 1

Folio 'q" - 46"
t ..' .'

Folio 46T' ---,. . 49"
Folio 49T

' - r., liT',

Folio 56" - 5S"
Folio S8 r

- 64"
.. Folio 64" -,-- 65'

Folio 65", .-- .66"
.Folio 66" - &al'
,Folio 6.8'·.~ 691'
Folio 69" - 81 "
Folio XI" - XS"
Folio 8ST' - . 88" ,
Folio X8" - 88"
Folio XX" - ()l"

Folio ()2" - 97"

•

•

•



LOS MA~tiSCHITOS lllmREOS ])Jo: m, ESC:()I~L\\, 5
,

Folio 97" -- 101 f' lJj 1'~ ~j~'

Folio JO 1f' - ¡ I 2 l' lmS 110~~ ~j~"
Folio " 1141" O~::J1¡~)) ~j~'J \ 2 .-

Folio 1 J 4" --- 1 17" I n:Jlt' ~j~'
Folio 1'"'" I 1({ 1S1n1 :J1~ C:~, ~j~"1 /'

Folio I 1(( ." ..," , 120" :"1;;r,)11'r,)ri ~j~"

Folio 120" _., ...... 12 1',' :1S'::J~1 W'p 'j~'
Folio " 122 " ¡mi~ l':'N~·'J~ C:~11O'~ r:::l'l::J ')"12 I -

Fulju 122f' ...."_. 121..- rl')))n1 :~j~ 1"1 ~:J~1 p1~ ')"
Foliu 11 (i" --- [29" , C:'jll: n~r,)1~ ')1'

Foliu [ 2(( -- q~1" i'11pr,) ')", .
Folju 135' 14:~1" r:1' )!t'1 ¡W¡)) "J" , •."--~.

Fuljo 14" , """.-'" 14S f' Il¡P))\ ti'j1SI~ ')1'
" .

Folio ¡ 45" 147"
,

.''"-'''~ , ¡O.JP1 ,1':J1"lt' '.J',
,

il1 j 1';:¡011'ltl 1i'P 'j',Folio 147" .•..... ""' i S8" ,

Folio [ ~k7' ,H,""'" 16u" 1l::J~n::J1 j¡¡jnm 1l:J1ti:J 'J',•

Folio ( .' 16 1f' O'~l1ti::J tij))~1 IlEJ1n IJ',1)0",

Folio 16 [.' ._- [63" 'lN;; 'D:))1 ~'j1'j ,,),,
Foliu [fí. l' .....- 1ó~1" nNiVj1 "m, 'j~'.., ••

iín"l1I)1 ::mnD~ Ill:r,) ,,),,Folio 1(¡. 1" _",,'e- 1()(/· '1,

Folio ((1" 167" 1~O:JJ ':J ::Jm:J'1 'j',I )) .... ,-

Folio 16l'V ... 16(( 1:J 1~ 1'1,)1r. :"1:J1"1)\)~'
Folio ¡6(l" - 17.11" ¡;"11r,)1 :"1:J111:J1 ~~ ti))::J1il ~.J".'

1"01 jo 175' -,- 176' ¡¡'))::J' r11r,)1~1l ~,)"
Folio 176" __ o JXli" C'lt'j \t"~ ~,)"

Folio 1X6' '-' 1871" (1 Jisposidúll de lüthenu Aser) "1l,'~¡lll~Pil
•

1X7' - 1SR'" i'1¡;;p: i'1',) nr:hllFolio
Folio 88" - 190" C'j' ti1:J~i'1 .¡ .

.-
Folio 11:J:J 11'''~ 111:J?1l1\)0" .---~ 2011"

Folio 2011" - 20;r' iíllmD1 Ilti))1::Jtl/1 iDD';X 'j~',
Folio 203" W' :"1t';x il1'>l ,,)~,- zo '.
Folio 208/' -- :2 10" pr,)::J' ')",
Folio 210" _. 2141' 1¡'::J11 CiP'jl,)1 l1':J11 til:1),I/,)',)'"
Folio 2 J4/' - 21 S" . ?)):lll Citt'1¡' ,,)"

Folio 21~"·'· 22~tJ :"1j,S1D1 il')~"~ 111jpn 'j~', ,

Folio 223" - 22 ~" 0')'1 'ni 1j'"
• •

Folio 225" -- 22IJ" • C':l1¡D 'j1,. ,
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•

•

,

n'jl':¡~; 'J'i
, ~Yi~l':¡' \,\1:JI':¡O\,\ pi '

ii~' lJEJ:J \'\Sil' J}iEJJ::1pi'l :J'OI) in' '.'J'i

li'Jp' :JiV \J'i
1'1':¡1):tt' 'N.m ' .'J"

pS~'tol':¡l C~DJJ Nip: ;-11) ':'i

·'~;Villi:)¡ 'l:i,:¡itt'~ p,:¡¡ 1:::J pNit' i::JltL' 'J'i

'~:J¡~EJ' n~¡)¡z,' pi~ i::J.'J C,SNi '::J 'J'i. , .

':J,n ?Y::Jl.) 'l'O::J ¡Pi:I.),':'i

ii:~n::l' :'ln ,Y:J ill.)'iP 'J1i

"':J¡¡S ¡¡)¡ V::1pn 1.i'i
. i::J1Y' n:nt' 1'i' 'N;n 'V i1.'Jm,:¡ \'j'i

1"1:Jil' "::l~ '~N j:Jnl'" \j:J ni itJ'~n'j'i
C'j:J::l C',j:J 'J: pi' pttfi~' '~ltf ,~~ ~S

. m~'lS 1'ltV'~ 'lil.'Jr\)..)~ "¡,:¡It' 'j'i

. ';"El, C''''n~1 l' '0::lj l'" rn'1'"l.J lj1i
,,:J:J n,,j: O~1 01"'.'Jl O'jtop O'1,:¡,n' ',j"

tl''''~ pi'l n.'ltop 1~P pi'
tt'''W'? pJ))'~'l ptí'i'l' 'J" ,

1J::J'l b'El'i~~K ,~"

PPO)) '.'1"
1'Eln1tv l.Jl,

,.
Folio 231" - 232"
Folio 2321" - 233"
Folio 213" - 2" SI"~ .... , ..'),

•

Folio 235" - 2391"

Folio 226" - 227" il~~it't"'~ P,'O: iit':il~ i'Vil" 1'i' ]"1C~ 'J'i
Folio 227" - 229" iii~, i¡J j1i~ nll'n:~D n'liV ';'i

. . "

Foli'o 229" - 23 1" C"l1it'~in'~~?); i1n:';PI) n"~:it' n'iY 'J'i
pS~O~ 1~ o'::np

'Y:J lJEJ:J ~'it' n~iY nS:Jp ';'i
ni' !:'1':¡1 ii:J'iJ:n n~tt'iii ';'i

. nS' ii/':¡ ';'i

]'i1 ))i" 'J'~ 1))1~ )):m; pi' ~1':!tV nJV~ pi

O'~OJ iJ~l)tt'ii J1i~ 1V'~'l i11m ¡Y'~

ii~tl't) l'i~ n\,\i'il:J ilp' ntV l'i'l il~i1il \j'i

n'lY~:J ¡'.ip pi1 i'.'Jp ]'i

'n~ ')!:J i~it' 1"', ~" :n;:, '.'Jli
rWi~it' 'j'i

~''''':ii' :1ri ¡tott' i:m,:¡ ~\'\ ¡J'I) ';'i

FoliCl 299" - 30[1"
•

Folio :i01" -'307"
·Folio. 'W7" - "14", ,.... , ...1

·Folio 314" - 322"

Folio 322" --'- 324"
· Folio 324" 326"
Folio 32t' - 331"

Folio 239" - 240 "

Folio 240'- - 24-4'"
Folio 244" -- 245"
Folio 24S",~ 2sB". ,

•

Folio 2S8'i- 26:)1"
" Folio 2631" - 264"

Folio 264", - 267"
Folio 267(" - 270'
Folio 270" - 27 {o"

Folio 271" - 274" .
Folio 275"--: 277"
Folio 277" - 279"

, Folio 279" - 280"

Folio 280" - 282",

Folio 2821" --.: 287"

Folio 287" - 292"
Folio 292" - 294"
Folio 294" - 296"
Folio 296" "- 299" .

•

•

-

•

•

,

,

•

-
• •

• •, , '.'



I
•

T.(.)~ !\'f1\ X\lS(;'I~ l'l~()~ 1·II·:l\(~l~~()S 1)J·: J~~I, I~Sf,~()1~IA1, ...
I

Folio "', ':) J' --- " 'l " T' .. , ,",\,,", ,"\ " ... i
•'). ... ." .""1 ," • \ '-'\LI t..,A .,¡~

lt'olio :'3 J" -- 3:t~ f' ~rJ:Jttt1) 'l~"

V()lio 335'" ('o111ienzo de ),'pip n~i'~rt' '.j',
Folios :~4,~, 34(l\ J4i Y 34~L 11'"ragnlclüos do] kf1/ai I':t

Folio :,4~\" Conlit~llz()'de il~D 'j"-'
I,'olio "4t). Frug'lnelllos del !.}rlluJ '11~

11I ..

]i'olio ~t~().Fl'aglllljnt()S del Á'a/a/ I ~p

F'oJio 34·l·' " 34:~" Fl'ag-ll1Clllos del .l'llla! ,', '''p
J "1 ~~ l )1i()s ~) 4 ~" ~ ~ 4' 2 \ 'i ~ l. 1, I ~ /..1 ('J , '" t.~, :, 'l X \y ~ ~ '~ 7.' n~;,~~f1~ '.i"-'"1 .. '1' J ,". t 1! t , ... ~ .. " J .. .. ~ .... 1

1"~ i ': S~1tt" ~ttt p::)tt·t.J~ S~\tt~'\ i':J "ti Sit/

'~) Húdriguul. de, l 'a~;tr(J (p. :.!o~ atl'ihuyü u~ta ohra a R. I)lt-
•

,'id (i('~dHI..vtt hl~ll )'al,1.va, sin duda porque uste alltU1' c~crihi6 '
tina obra lilululta ~/ih,-hllJ' {Jiu/n/ 1.~1l ~qlli\'alellcia,tpar~llte a los

. I . .

.. ,/ini}}, de ~slc 1l1Hlllist..:Tito. 1\0 Oh}ÜUllh:, tlllU Ilotn c()locad~t en·
ul cncnh,,:xC1nll el) tlJ de1 ro lio 24, p\II.:~la ei~l'htn len te pUl' qujen
pudo CUllOCCt" el lUUllUSCl'lto ~ill llHlllllllcdad y le~l' pol' 0011Si­

p;uicntc, o al pI'iIH.:.ipio () al fin, el llolllbre de HL1 Huttnl haée ,
llucstl'a uhnt del judío toledatlo Hahclll1 i\s~r. I.tt nota dice así:
"tllt{iM. ~~, n~:nrt'ri~ r'~~tt', e ¡)J't;/""llllltlS , J' ' "t)~\·p lft'stá:\'" ,dc l(clhfll"

/L~t'r"1 Po\' nt'l'll part~, eII el rolio j 7) 'después ele preselltar "al
terna. alli Cll Cl1Ustic~Hl laH solucioncis dc SC111uel ha-LevL se in-

\ I
~ .

traducen las de Hahullu j\s~r conl0 expresión de la opinión del
autol· del tratado,' ~n cHta forllHl: IIttf~1:1 n~:ntt'ti ~~~t · ({ h:~~ta~\;

, SOll la,\' rfspllc.\'las dlJ l<.a/Jfl!Ít ~j.1,\'l'}"».

l·
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~

~
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~
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rl·

•
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,
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. r .. d ,1 ~l I l.e :'~~"~ ~ ..() r; _.... 1 ... ,- 1 ~ ;: Tf~'lAA~1 '.1)' t.: .~'1' '" t _......... "-rl~~'", O5 . . . ~~~'!I ..~'J.'!i>'~I_~':-:?.taI.• 'r4o!t"~''''''V-~II...., . ~~}J ,~ ••1W'''4 ~f& ........ , '" ,blP¡*·'·~"""l"IlM~I~iI:¡~ d~~IL r.~II:"''-'

olw '::;~ . ';'... ,

rabí11 iro..esp(lJiola. 184 ,rolios ,/íJ/iallos fl Idpi,<J Cll 11 11 IJú'ros .artÍbi- t.. '?3.Jo V
/fos. ¡f"alta U1t j;,/io CJltl~l' los ./{'¡ifJS lO .11 1 /, LIt~Hl 1t11llhié1t .{nlia-·
"irÍ1i literll t hl,!JI'at'Ctl. .SI:!;'/() ..A',,:,'. J~'1/C 11alle1'lhl(io II d{!I h:\'(o¡-la.!,

¡

s'iglo.YVIIl. Caja: 280 X 2 (JU ln,,,. . ,
, ' 2) ,l~l lihl'o i"1j)" Mi'" !Jlaestro di' (ldetrina) cornentarib so­
bru tema~ tnln1úc1icos que forina la segünda parte dela.R ütulCro .'
qne conlpOllen lit 'obra ,r;$.1rbtlá ~r'ur¡'Jl de Yaaqbh benAsef~' ..
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8 ]. LLAMAS

42 TI1 7" ~'

Folio
Fólio

. Folio
Folio

,

,

2". Prólogo. ,
2"' -' 10"'. Indice de materias.

11 f) - 17~'. Comentario solwe el tema i1t::l11'ilt'
» l> i1~11i1 ¡;P'i:J n~:J¡m

nmit::li1 i~tt'1

Folio 42" - 54" l' » lS~t::l:Jl n1:nvn;-, 1~1"
F 0110 54" -,.. , 62" » }) 10~ 1" n~:J~i1

,J~'olio 62" ---,. g~( }), » rl~ '?:J n~:J¡m
Folio 8y'bis ~97T' » ~.. i1.,~mJ?i1

Folio 97" - 111" » » C::lii~ n~JSi1
, Folio II 1'" - 123" » » nWl:Jlt' n':J?i1

Folio 123" - 127" » "» i1S1/.:l nth;-,
Folio 127" - 137" » » D1i:J¡J m:S;-,
Folio 137" - 150" » »' i1iW.:l n'J?i1

~ Folio 150" 151" » '» I~t.:lr¡ ,~b nl::'?i1

Folio 151," 154" " » ;-"i1 t"'1=~;-' .
Folio 154" r 57" ¡) " ,t"'~bnn n~:JSi1

, nli~l!D1

Folio 157" - 184" » » l1ij nl:J?i1
3) Esta obra ha sido editada muchas veces y aun cOl11en-

-tada p~r varios autore.s. La édición príncipe es la de Piove di
Sacco, 1475. La edición príncipe del Yo1"l es la de MalJ- '
tua, 1476.

•

•

, ,

•

G-Il-4
•

•

•

2.»
,

»»

1) Sigizatltra alltl:~llit: NUJll.~ 49. Escrito CII papelalterl1al1­
do COll per{{amino, en ldra rabínico-espaiiola, mallcoal principio
y muy deteriorado al fin. 2 I6 folios foliados a lápiz elt, lIltmeros
arábigos. Es del siglo X! V. EncltátfentadtÍll de! Ercoria 1, si-

_ glo XV!n. Ca/a: 270 X I70 mili.
2) Un comentario sobre tratados mísnicos.
Folio ,4'·.,..... 17". Comentarió sobre llIo'ed qll~tfl1 1 , in-

completo. .
•

Folio .18'· - 42'..

•
,

•
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•
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»

4,

S·
.''1'/111/tÍ 8.

) 1 .;

"

»

»

»

o.

'i

"
. ",

( ollleíltario sohre Sll/~-/~d 1:73' .
R,' ,.

.)

qq"
I nI} "
,
I 20 "

Fulio 4"" .--',)

Folio 7·,J' .-.-,)

Folio X3 l' __o

Folio <}ll"·-
Folio 1oq" .
Folio 12[,. 141 ,.

Folio 141"-- 147"
Folio 147",· 1SX"
Folio 1 ~X,.· [/lX""

•

rolio J/J!\". I X3', » "4..
Folio 19:~" ...... JI)I' » » » 5.
1'1' l' , •. 'OlOl()I,· .. ·ZII " 11 n 7.
I.os folios 1 ' , 2, 214, 215 ,v 21(" q l\l': hacen de hojas de

guardu, contienen texto*-, gnunnticales extraviados de otras
obrlls de esn ínclolu.

:~) l\llll.:stra clu iduntil'icadúll t()1l1nda del folio 43'- princi­
pio del tratado SIIR·kd. . i1r,:)~ C'"'lt'Vl,:) 11~Vl,:)S iii11::l~ j1\i1lt' ii:J1CJ

j1')\t'lll-" t{m'?~' "1.)V~ tt}'l~l' :11r,:,~::l' 'l'll-'~I,) i1'W'P r i1?'DE:

'¡::J'" j1"OEl i1n?Yl,:) :1:¡nr, :1m)nu,', ,nl~~i C"tt' il~ p~lt·' .:1i1\::~
. ,t{\i1 S:JP

• •

•

•
•

•

•

Comentario SOhl'Ll t.:l tema i1~'nll!

» II j1(o\\\ i1' t"! P\i::l i"I,:;',j1

n~~''l~i1 'lt{lt'1

. 10,) 1" n~~lm47'40 '" -. Follo

1) S'(r;lll1t1lm mllig/(11. /I,',(111! 48. El'(orit(¡ t'11 /,t1pl'! 1'11 letra
1"I1bílli(o~t'spaiio11l1 mt1l/CO al prillcipio)l Il/tillCO J' ddl'rio/"lldo al
fill. 137./il/iO.l'/vlilltiO.l' tl ldpi/:. l'7t IlIíJJU'/'OS m'dbigos. El' de! si­
ido XV. l:ill'1wdt'1'1l1ltiIi1t del l:'scoril1l, ,I'~iflo .'(VIl!. Caja;
280 X í!IJO 111m.

2) La libra tallllúdÍl,;a Mllt'stro de doctriua (n).J' ni") de
Yaáqob ben Asel'.

Folio 2" - 6". Im1tce incompleto de materias. Comienza
l · •.con e llllmero. r,:,p.

. FoIto 7' .... 12 " •

Folio 12" _o' 40'0

,

,

,

•

•
••

,

•



,

•
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J, LLAMAS

•

jI':1 ~S:J Lll:JS:1

:1i.J Lll:JS:1
•

C:'i,.J nl:~;-'

:1~'i) l"11:JS;-,

:1iln i:JO l"1l:JS:1

:1i\lC m:h;-,
"~:J:J. i'l:JS;-,

:1i~:1~ :1i);-':
,

ili;m i~:; rl:~:1

n\i,)~ii' m::J~;"1

62", Comental'io sobre el tema

73" » »

92 " » »
•

99" » ;.)

102" » »

109" » »

1 12" »

Folio 1 " 1 14" »12 -- »
,

Folio 1 14" - 1 17" y, »
• nlltt'Vi)l

Folio 11'7" -;- 137" » , » '\'i.J m:J~~

3) Este lllaI1LlScrito coincide con el (; --,1 - 13, ql1t: COIl-
•

. tiene la misma obra, salvo leves diferencias re~pedo a la Jis-
,

tribución de los epígrafes c\q las Italakot,

•
folio '4-1'" - , .
Folio 62/" -
Folio 73" -,

Folio 92" -
Folio 99" --

• Folio 102" ~-

Folio 1°9;' -
,

• •
•, .

G-Il-- 1303, ,

~g15
1) , S~l{lIatlll"tl I1Id~~'llt1: ':i.-111-2: l'~ll[-(): 8-1'/-.!: Num!

19. h:rcritot'll patl!! ('Jl /etra rabíllico-es/'I/;io/Il, IIllll/((} 1/1 prillci­
pio, fa/tan el pnílogo .1' tl india' tle ¡"aterins; 1II1/Y IITIl/ COII.I'(!rl't1­

do. I 48 (olios fl1'liado,l' IZ tiufa (11 Húllleros 11l'.ib Zr..:'os , /IC1'O 1"111111'11-
,

~altdo al rnJI~\', de izquierda 1/ tlt'rf'dta. EIJo/io prilllero l'sttÍ ,\ill
jiJlim':/osjiliios 74 y 75 esttÍll'iJl'vertitios. El' lid sl:~/1I )(V, FII-

,
.. cllatlt'ruaciríJl del Hrcoria/, sir..:1o )( ¡'l. (¡lja: ¿80 x .l(JO 111111.

o l_.

2) Contiene la obra /¡'laeslro de. doctrz'JltI de Yaih¡oh hcn
Aser coincidente con los ttlxtos de los llHUlLlSe¡'itos (' .. ,... \... 1,

•

Y (;-ll- lO, que reproducen tambión esa misma obra.

,

3
•

,

G-lll-'-2

• 1) , SlgJlatura anti/(Ila: Num." 51. lúc1Í11I e11 pa/'d l!1l letm
mbitzico~orientlzlsináca, maltco al prim;ipio.J' t!elerúJlad() al tin.

•
•

,
• •

..

•

•



I I

! ;!7 1 f/liuJ ll/Iitulo,\ '1 /,(1)/.. ('11 lIIíl1ll'l'IlJ /lrdh/:t:(I.I', olllititlldo por

, t'tllli'''(J'l1rillll 1".1 /í1lil'l ;"/ ft, F:~ dl'l si::l/l .Y! 1', 1:'J/Clf/ldernaetríl/
tld FInilla l . .1/1:/0 o,Y /'/ I/. (ilir/.' ,.' ,'/1< ';0111111.. .' ,

,li \. n lrlltad" ta!lllúdkll ~~(I\I ld litlllu 1. ff,ro tlt' //>1' !'IlYt'jJtos,
L'll·llal I'lIl'llIa el Illtlll\'\'I1 tl\'\'l' de IIlla sl'l'k., El título L:¡.lllpleln

t\L· """'''., ... ;:--,-''')'','''1 "":1:',- •..."~~1 ...."Ht~' ,_HI~'''' jt:",~
'I.¡, ., • '- 1,...,,; ..... \o.. _ l. , lo<' \.., \.', 1, ~ , , ,\o". ,\,.:, "'" w .

hlliu 1', lllllh'l: Ik IIH¡\f:rias: .1"'l"1'C :-:1:1 :-'i1 ¡,:').:;n l'mh¡
1 ""~ "'1""i..,,,,,\ -11"" """i..", -1""....... ,,-:-1):"1' ...,1,,,,,,,, n1_'"\/, "", .i"" .....""''', 1""1_-.1.,. -,o, I~ i _,' í l' "',' : I ", ...1 ~ .... ' i :'1' \\ .., I 1,., Ii"\i.oo. '1 1 ~ 11 ll~w.. ~ II,i, I
. ,

'"'""~"""''' - ..... /~ 1"''''1.. ' '.11. "_/' l. )1'-'_

Fulio ,,' -11'. ('ullH.:lIlal'io suhl'c el tClllll nll':Jtt'

Folio 41' ST' ¡ip'1p:Jl ;'1?l'\:¡"

¡:¡Ill" ~ 7' In:-\', ~ ;:'11~1 ;'11SJ.:)

Est;'¡ ¡1I~'llllll'll'l(l; ~,ú\l, lkglt hasta el prillcil'ill del capítulo '27.
l·'oli" lIlq' 1.'(1'. l.'ra¡J;IIIl!lllos de algllllos 'Capílulus de

\IIS dus últimos tralados.
!"tllío 1.'11" ... 1;'.7'. Alllltlll.:Í(·)1l dl.~lllÚtllCrO lotal de Cllpí­

hIlos d~: la tlhra ~' alllltacil"ll n slI \'¡:Z 1.!L·lllúlllero de eapílu\os
de eadn tratadll,

•

•

,

,

••

las /ul1ah'ot del tratado

•

111 '" 4(
..

) .""

( 'Illllcntario de

('ollll:l\tario dú las lu,,¡laÁ'ot dd tl'lllado1q' •

1() 1" Comenlario sobru el tratado Ro~} ha-

ti ,\"":/Il1tUJtl rI1fIÚ:lIt/: :\'UII1.", ~2. !ún itlll'lI paptl t'JI letra
taMlJj, (.,('.I/,llIi/lI'1 //;"1'1,'.1' ¡'U/Sh'tl, !or)i>lios ./(¡Iimlo.l' 11 /dpi;; f1I

JJ¡(/lft'I'/'.1 (trlif,¡'I!tI,\', /::\. tlt'/ .1;1:/0 X /l' ¡ti .n". hlJ(/fI1t!t'l'11acitfll

tlcl /-:IltlJlirl, ,\ú'll! XVIII, (;1111: ;.'/11 "X l'¡O 111111. •
21 Tn's l.~( llllClIlllrius lIlÍsllic(l!'¡ de H. Nisim·· ben Heuhén

(jirolldi.

Folio 2"
.1/¡~Jiil·lá.

. Folio \11" .... 7n".
l'¡~.\tlh il1l .

•

Fuljo 71'
. '

.1',lIf11.

f8',30
,

:~ I En el l'olio 10 IT
' uscribu su nombro el eopisla Ahml1l1111

, ~

l.O~''''i'\::t{. El cUllIcIIlariu sobre Ros IH1-~al1¡\ ruó editado un Je-
rusalén d mio 187). ,

,

,

. 1
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•
•

I

G-III---2J'

J.) S'/{l/lltltra al/tigua: h'-lf.,}: NUJII." ·/7. bailo I'll /,1'1'.

gtl/l';1I0 f/I letra l'tlbíllico-tedt'sca, IlIll1ltO al /,rillrijJio .1' II! ./ill.
,249 .!oli(ls/o!iat!os a Idpi.~: t"1 lIÚllll'1'OS Imíbic:os. DI'! .\I:r.:1o .XI/';
f:.IIClttldemaáotl de1 EI'(oritll, sl:r.:1oX VI l/. (¡,jll: .1 (i l j.", 180 Illlll .

. 2) Comentario mísnieo n los :,;jglli~ntes tratados: ¡(,!io 1",
•

final de B¡;~'akot :;: 1" -, 2h', los restantes capítulos dcltmtat\o
. Bifrakot: 26":- 2t)", capítulos del tratado N,',/oJoI: 2 1( ..... .¡.~,.,

capítulos del tratado ~<'abllt: 4~" ~- ~()", capítulos del tratado
'Et'ubim: 56" - ó3", capítulos elel tratado p¡'.\'Il{n'Ill: (,3' fl~';',

.
capítulos del tratado YOIll ((lb: 6R"., 76", capítulos del trata-
tado Mo'edqatdll: 76" - 79", capítulo:,; del tratado [dlluit: .
79" - 85", capítulos del tratado MI~gH-ld: 85'87', capíltllos
del tratad() YOlll. ki/,-jJlll'illl: R7' _.. 91', Cl\pílulos dd tratado
Suk-kií: C)2" - 96",. jiOE) ii~;:)?I:1 ,iO: 96" ._- 98", i~'i'EJ rn:;?I:1

'1~';:):1: 98" ~ IOO", ~~;¡ ii:J'n:::l 'liO: 100" - lOO", C'~:; ii~::J~\:1
~~:::l: 100" - I 02", :1~r¡ m:::l~';"1: 102" ..... 10:(, !t'iii ii~:,SI:::

103" - 104", ;"1i:J m::JS1;"1; 104" ,-o IO~", ::N1.)'~ r~::~I::; !OS' ...
106", ;"1l11r.ln~;:¡~';"1: 106" '- ¡ of)", p'~~ii r~:J";"1: IOH' ..•. IOfo\\
ti'll'll ¡;~;:)":1: I oc)'" - r29", capítulos de I tmtado J(Null()/:
129" - 139", capítulos del tratado y(rlltlJlIl 1/: I 3c( 152", ea-
pUulas del tratado (;'ijill: 1~2" -- 160", capilulos del tratado
Qidu.fill: 160" - 1ó2 r

, capHulosdeI tratado Nit/d: 1(¡2' - I ('l¡' 1

capítulos dq] tratado .Nitdarilll: 16c)' ._.- 174", .::apítulos del tra­
tado . SanlzedrÍ1l: 174" - 180", capítulos del tratado ,~'I~bu'II/:• •

J~«( - 188", capítulos del tratado 'Abodá zará: 188" - Il)O',
,

capítulos del tratado Mak-kot: 190" - 203", capítulos dél tra-
tuda Bába qam-ma: 203" - 228", capítulos del tratado Haha
méfi'a: 228" - 249v , el comentario de Baba batra hasta el capí-

'. tulo 8 que queda sín terminar en su comentario por la man-
quedad del códice. .,

3) Para muestra de identificaci<'m utilizarnos el comienzo
del tratado !:J(¡sa~im: ,;:) :;'lIji 'i1l1m j1K":;' '"1E)O' CiK 'lm' C'~>JS

O"O'tV '1V ;"1JN't;) mtt' ,'r¡ti' N'~ 'N '" r"i'r,¡¡:;. p'J:1 p1i:J'I o'1N

. . "''l~r."" ~"tI~' i1j1''1:J:1
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. 1) SiltH<llllrtl tlllll:t.:U'¡: E-/fl-Ib': Num." 5./. h:rcrilo I!JI fll-

fitl fJl Itlra mbíJlico-rsp'1I10Ia. / IJ f .lb/íosJiJ/illdlls ti /djJiz f'II n/l­

//Ieros tlnílJigtls. 1:\ del slj;'/o .t"V. ElIellatlemacitÍJI. de! EI'(oria/,
siglo ',,(VIII. ( "'i,(: ¿tItI >< IJO 111111 •

•
2) CUlllellt:u'íns de Yfiday:\. ha.- PNIi ni (Hedcl'sí) sobre lra-

•

lados tal111Údktls,
Folitl 1" 3". Indice de materias.
Folio 4" 22", Comcntario sobre cllraladu 'Abot.
F(JI i(l :.! 2 r' '"'''' 105" il » SaJlhedril/,
Folio 105" ,,-, 138"., » 'Abotld zl,mi.
Folio I ,'IH" ..... 1·2'» » ,~;¡i/JII.'(}I.J J
Folill 15]."" .... 163"" » H(il'l~J'(}t,

JI La :¡¡'j'l'.tú/, !:'tl(J'CIIJ/II't!itl, vul. 11, p. ()27 trae ahundanle
hihliog'l'Hl'ía sohre eslt: aulor,

•

• IV ' • ,

•

(. 1 '
I ''''- ..... 1(¡

Mlll1\ÁSICOS
•

JJ/O!¡(L¡
1; ,''';igHlltllrtl l/)fli.~Jltl: V·¡-6: V¡·jJ-5: ~- [-Ir E-II-9:

NIi 11/.' 4-5. i::w:rittl 01 ptl/,d m {(1m m/JÍlrico.esj1cl1iolll¡ manco al
prit/(.'itiu .1' 1/lli1l: /tI,1' ,I't'/I' jiJlios dd pt'Íllcipio /1II{1' deteriora-

• •

do.l, ;,:./<1 jolio,\' .IiJ!iado,\· tl tbzla fJt número.I' ardbigo.l', pl1"o)i¡/ia-
•

do,\' al "t','/I' 1'/I/I/t'1/;:ando POl' el ji'tt. Sr .l"UjJrimt por error 111
. .
lIumn',lcfdll de loA/á/io\' .; / f)' Z1;:, lú lid s~g/(/ X V. l~iIClltl-

IÍtrltatidlf del JÚ¡'(Jr1I1I, siglo XI'1, Ci~ia: )00 x ¿(JO 111m,
. .

2) II n tratado d~ Jlio!'t\l I'abíníca sobre la base de los' 613
preceptos. l.a tlhn~ estú Jl'¡gicamente orgalli:l.ada enJ2"iJ (Iám- J'\ I),j

. pura!·q, éstas tm t:l,S,~ (rcglas), éstas en o'rSl1 (pal'tus) y éstas
Ull e'piD (capítulos).

Folio 24()"""- 245". Fmgll1t:ntos lid pr(¡logo de In lámpara
,, .

.PI'lJllel'l:l. ,,
,

,

, I



•

,

,

I

,

,
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Folio 245" -:- 231'>t!, Hegla primera: :l~,jp;' i1tt!~;'i S,;);,
p~ni1 ,iW1 c:bw::J~1 W,j1Y1 mn'J l1iL';..n1 p~m .c'p~n ':Jit'S pSnriD1

. . .... .,:""\ ""~1l!"'''' ,., .,').., ..., .... ." ... ,,,,,,..,
. ' t~'"'t"¡i 1 '-l. ;.'...J"" \W'.J I I Ir. 'Ir.' . _ ,.l\;;:.. I I

Folio 236"----'222", H.egla segundol: i"t>\n'"1 ':J~':¡ SS:)1
n11~n 'j;:' '1'~1"y;¡ n11t>\¡¡':l1 'lit">J1 :-:11~¡i ':-:1 ,c'pSn .~~ ¡ir~im1,)

.S'!t'O:1

Folio 2221' - 217", I~egh tereern: it"1 i1::J:l:1 'il"Sit':1 ~,::;;,
. .¡itJtó~1rl!~ ::J'lpl1:l ':n1 nl,j:n;¡ ':-::1 .Cl'j:I'n 'Jit' 1:l

Folio 216", Comienzo de la /dmpara segUJI·I,l,

Folio 216" -;- 216", Prólogo,.,
, '

Folio 216" - 214", Heg1t~ primem hasta ul cOlllienzo del
capítulo seg~lndo de la segunda parte: falta algo de este capí­
tulo y los foliós 213" Y 214" esttín en hlancu: :-:'i.)' l1it':-:1:1 ~':l:1
,m:!!::'? 'i::it) l1ttl~i1 p~n:1 ,c'p~n 'J~h p~1i,j1 ,:J':';~ ::it'lD:: :lit"

,c't):in 'i:Ji ~>J j'))~t":1 'Jit';'

Folio 2131' - 210", L<egla segunda: C"'ll),n::it': '.::tt' ~':l;'
,C:'pi:J :lil't::.. Uo"1 ¡W,Y11i1 C'iiJ1

folio 210T
' -- 208", He:4la tel'cellt: p~1i,j1 ~',jn' :-:~il' ':l:l ,,;:m

• •
.C'i:l' n~J1~:J 'Ji .:¡;",m 'i::l'i .~, .c''''7'n ':l7', . ,

Folio 208" - 203'" Hugla cuarta: 1::l0' N~il' ';;'::i~ SS:l:¡
, " ~ , .

':¡:--, .1:l r~W:l':lii ,'J ~1;¡tt':: '~:1 ,c'p~n :1¡¿;,'!it'7' p"m~ ~''l:¡ plt·'
,

,,1::l;¡ n17':D:J
Los folios 203" y 202 están en blan~u. Fallan lus Á'I/lal

quinto y sextn,

Folio 20r" - H)71', Tel'lJ1illa~i(íl1 del ;",d'll sexto \' kalal
séptimo: p,n;¡ ,c'p?n ';J? p'n.l1 ¡¡p"nr,):J P'ii1' ~~it' '~'::l!':;;¡ ~~;:¡;¡
, . .' , . .~l"?)J' ','r,): 'jUo';¡ pSr;;¡ .''l~¡¡ 1i:-:J r~'Ni:l

-Foiio 197", - 195". Hegla odava: N'1'" N'it' 'J~r,:)it'''''1 SS:1

':Ji'! .lt'~1 '::l~:J:::l )lIt'Ni:1 P?Tii .cip'n \1l.;' 1: ~,,~ ;¡¡1 c:~~>:: 1'El pl~tl'
...." ............"", .... ..,..u, ...,¡j 1 ""..1 I;.)i

- • I I •

Folio 195" - 195'" Heglt\ !l\lVcna: '~:i' ~~:':' '::'t:'n~ ,,=i
':J:1 .'~::l:1 ''1::l1::; PWN" p?n:1 .c:'p?n ,~rt' 1::l

. . '

,

Folio 1951' - 1921', Regla djcíma: I:"'~'t' '1':':";;1 SS;:¡;¡

.•~11~ 'i;J'::l PWNi:1 p~n:¡,cy~n '.JIt' 1:1 ll·"1 CZ'jj ,),n ':::l';:¡ ,,:J
•

•t'lllt"::;¡ ''I:J''::l ,,)tu:1

•
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•

,

•Folio
Folio
Folio

Iq2', l~tÍlIl/'l1ra terCf'1'I7,
,,. ,. 1"\I ()2 " I q 1, ,\'() o,!-!,'o,

191"~~' I W¡", I<ugla prinwra: t:'IJ1~ '11::h '~~ ":¡~

.~t"im)tt':1 ':r'1 .;¡j')Y ,-m::J ptt'W1~ p?ni1 .Cl'p'n ': 1;:¡ lt"1
Folio I X71' '." I X3"·l<ugla sugunda: 1:J tli'l ¡::m ?,~, ':m ,?::Ji1

, .Y'p::¡n P' ':1;"1 p?n~ ,l~:J' tillt'V? '~~ .e'p'n ':

Fulio 1X.( -- I SI)". Hug'la lUI'Gúm:1:J :.::."1 ?'Eln~? '~~ ?':¡ii
',;"1 ,ti':"¡:Ji1 '~;"1 .n\~:Jn:1 O\p1.::J ,:Ji ,n1?v~m:1 '~i1 .0'P?ii ~lt;¡¿,

t I ~ ,

.' tiD 1i1 'l"Elti~ nii .rml'~il

Folio I 59/' .... 13S'" ,1<ug1tt cuarta: tim:l~ i:J:¡' 'in ":¡ii

, t"i1l:!1.)7'1 Jn " O'i1E) ) 7'1:::mn ': 'ti¡ plQ~¡ii .o'p?n '1 ,;:¡ \l."l O'iV1O'
" I I

.ti:JlQ nti':JlQ i ti,::J1Di1 Jri 1 ni1ti 1m,) i1

Folio 135" "- [33'. l<L~gllt Lluinta: on1::~ i1::J;:):J 'lt"Dn ?~:¡i1

'j:t'i 1"11:11 e~"w.:n t:,1:J:J :"il::l plt'~ii1 j:lSiln .Cl'p?n '.:llt' 1:J ¡t."1,
,

.1ii1::J'~ j'j)):J

Folio 133' "~"~o 1 1H", Hugla suxta: ,I'lt'~ i1lt'" 'Wtlo'il "::J~

~1:J'l:-:: ':1il P?il;¡ •.:l111' '1~'li1 1/.::Jl:J '~;"1 P?ili1 oy",n iiWW? p?nj1

li'::l ';':-1 ~'li;-' .t:m;-'Y1: '¡;-, p?ni1 .~1\iii 'D':l '.:lii P?lii1 .~W¡"1

,"::;¡lii1 r\1lQ1'P:J ',i1 p,ni1 ,i1::Jri,'
Folio 1¡ l:i" _.- 107', Hcgla ¡.;éptil11ll: lt" .i1p'~ n1lt'lJ? 'ii1 ,?:¡;-,

n":n: '.:lt1 ,O~'jlJ nDYiEl? ':J:1.0'ili\~ tlm:m? '~i1 P'ilt1 .e'p'ii'~ 1:J
, ,i1P¡~

Folio 107' "'o 1)7', l<egla 1H.:tava: lt'" 'tm ,11,)J' 'j'l,)lt'ii ,,:J;-'

t1~1'i1 'li ,t:,S~r: 'Ip:JS 'jWi1 .O'.mil l1t,)lQ' '~t1 ¡;~ili1 .O'p~il'i1 ,J

.O'~ ~:¡ ?V t:'iC)l'"i n\~'l,)J:J 'i1il .e"l:~ om ',;-,' .t:'iElDi11 t:'til.:h

Folio 97" ..... 1)3'" Hugla llOvenu: n/.::J~ 1" P'~ '))'tlo'i'i1 ~?;:)il
'lt·,~lt·i1 .~:Jlt'l,)i n1;:)'~::J 'jWt1 I~D¡¿'l)il ti?))l::J: '~t1 .O'p~il ~?p'm\ ,

.~D¡¿'Di1 i:::lW:

Foliu t13' .. , X7', l'¡ugla d6cima: 'iil~ ~'ii? 'i'W))i1 ??:::li1

.1""1::ilt':J ,;lt-'t1 p?lim .1""11,n::J '~n ,O'P?il 'jlQ.':J lt'" n1l;1,)¡"¡

Folio g(¡", Lámpara Cllllrld,

Folio X6" -. H~', l'n'llo¡!;o,
Folio l$S/'''-73'', Hugla primora: O'tlV ~':JP? l'tlo'~ii1 ":Ji1

P'ili1 ,t1"O" ""1,O:l' Plt'l:-:i;-' p?nil ,P'P'il 'i1:t'?W' p?m1 i1i~i"
, ,t1'1,)1' mmm '~ P?ili1 .i1n'VI') "I.:l::l ':JWil

Folio 73' '. 63'" Hcgla ~egl111dtl: il'l:Jit' ?i1:J: 'jlt';¡ ',::ii1
,
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•

'1' .enl1lna con
regla primera.

p~ni11 .~:li1 oSwS /::Ji1 pSnn .nln Cl~ld /~n pSn,i .o'pSn /JS j7lSn:n
,

.c1m.)n tI"nn:J Jn
Fólio 63" - 581", l~egla tercera: i1DJnn ~l:J~El:J Itt'l~~'i1 ~~:Ji"l

, p~n;"1 .li::l:1~J ljiUi1 p~nn .¡'1'-:'l:J PW.-:¡1 p~n., c 1pSn i1tt'~it'~ pSml
.11'-:1i11Dl::J lWl'¡.e'"

Folio 58'" - 55:. Hegla cuarta: i1iln 1i¡.)~S i:::J~ '),)1:;:)1:'1 SS::li1

,11i"J1:JiS 1j!v,' p'n:"1,D'i.)Jn? Jitl,'~ii1 p,n:i .t::1pSn 'jtl," p,ml
Folio 55.". Ldmpara quiNta.

Folio 55" - 54"· Prólogo. ,
Folio 54" - 41". Eegla primera: i1::J1Wni1'IJ1:;¡ ptl,'~1i1 ,S:Ji"l

, .i1iJiU:J /Ji1 'i1:;¡'lV:J ':Ji1 .i1~1¡j:J l'tV~j:'1'p'ni1 ,C'P'i'l 'iS pSlj~l

Folio 41" - 34"', Regla segunda: i1:Jltt'tI :'/)1:J 'jtl:'i1 S,::J"

.i1iE:lJi1 ~C" ~:J::l ':Ji1 .j'ii101' ~:J::J '\'{i1 .C1P'lj ':J' p'm
Folio 34" ---.: 14"· l~egla tercera: l'P'O'.)i1I"'D":J 'tt"'tt'i1 ,,:Ji1

a'::l' D'11D":J \1tl,'i11 '1'i'l' ''''lD'':J 'm~;¡ P,lji1 .D'p~lj ')tl' 1::l ~"1
Folio 14". Ldlllpllra sexta.

Folio 14". Prólogo.

, Folio 13" --:-[,.. l~egla primul'a: Yi\'{ T1i:: l'¡¿'~ii1 ~':Ji1

i1r.J:J /Ji1 p~lji1.Ci~ ':J' '1,-: i it' i10:J in~:'1 P'¡¡1 .c'pSn '::, pSrm,
/ ' '

. ¡¡ti C1'i:J11Jtl'
el pt'incipio del' capitulu s6ptilllo de esta

••

•

,

,

•
• LÁMPARA l"lUM RItA

La regla prilllera lIaNa lit' la ('Ifltdacilíll. ,~i' r//¡,itil' (// do,\'
, .

. ,parles. La primera trata dI'! tl.'II/Or dI'! t'l1stl:~'1I 1'1/ <'sit' I//l/I/do;

la segul/da del lemor del CllstiNo m d il//lJ/llo Ji,lltJ'o,
La regla sq!ltJlda lraMa dl'l t/é'St'lI ,1' SI' di;'¡'¡é' 1'11 11'1'.1' !¡mk,l'.

La primera trata sobre' el desl'o dc rilf/lt':::as; I,{ .I't'!:w/lla .l'1/!Jn' d
deseo de placeres)' la terrera sobre' 1'1111'.1"1'11 lit' dOllliJlio,

La rl!f{la facerasobre el 1101lOJ' tiel/e dos fllrll's; /~ P,.ill/l'l'lf

solm' la pott'sttTd espiritual; ltr Je,ttlll/da so/m' la pilh',l/llI! tl/jítit".
. ','

,

•

•

•
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Ltl rt'gl'l priJJlI,'r'l sobre ti JIO St'JIttlJ'S/! en (omjJtlJiítl de lus
jJI'ITl'rSO.l' .1"1' dil'idc t'JI dos p,lrit's. (Al priwt'f"¡l. Irtllll tl(l!J'CIl de las
ptlll1/¡m,1" dc lItoJá.l' /a st'{fulldll aceral del t/f(¡' u burla ti!! las pa­

labras dI' los sabios, '
•

La l'IogllI st'g'IIJ1t1a St' n:li't'rt' a 10sjurtlJilt'u/Os, 1lotuS.Ji I!/ertas
,fllgratla,l' J' ¡¡'mi' .l't'is CI1/J/ulo.I', (No se t.lspedfica el contenido
de e!;tos seis capítulos,) ,

L(r l'I!ffltl h'l"rIU"1 sobre d llO ser !lÍj!lícrítl/. se divide t!JI dus
parll',I', La primeJ'tl trata sobr!! la Í/!lilmtlcitÍn y lo sl'gllut/a tlCt'Ull

dd jJer/uirio ('1l/{,I'Ilt!O por /11.1' palabras, "
•

/.a h,'JI/a (l/lIrIa sobre d JlO luzbltll' (/iil I(n!flla Jilt111'tlt/a SI'

dh,í'¡e en /rl'S j1llrlfS, !.a jJriJllt'm so!Jrt' lo ,/iU' ÍJ¡c!l,yt'; la stg/~ndtl

sobre lo '1"1' C.riollll't')' la Il'rcrrc¡ soh/'/' ItI t/ejJi'tl7i/lcitÍn dI!. ltl

bOCll,
•

La I'l:ttlll 1'11,/i/J/Il sobre d no s/'r ÍJY'U,\'to "t'JI las l'I'ptlr/i¡:iOJJes

.l't' dÍi!ítle t'JI dos pllrlfs. /.(1 !'rimcl'll sohrc las t'JI,\'I'J¡aJl:~llsdc /a

Le)' J' /11 .l'eglll1l/.ll solm' 111.1' (JlSI'J/WI.:7IlS tif.! JJI/lJltlo.
¿tI r,'gla oda'l!lf so!J/;t' d 1/11 1¡I(IJer tlie/m (IIm/lldtl ('JI 'e.l'll' ,

Jl/l/l/tIo timé' dos j!l1rtl'S, !.a prÍlIII'nl .l'o/Jre /11 iJltjJortttl/cia d( la.

fl1.1'll.J' Ilf SE'¡(lmtlll ,1'rJ/¡rl' la'rll illll Ik la Cl1.1'll, , ,

/.11 rt'/[Ia 1I0?JtJ!t1 ,l'tJbn' d J/ti ¡mur lJ!t'l/(itÍl( riel J/OlJ}hrp th

Dios eu 'VI1I1t1 ((m/ím/' 1/,1.1' !,Ilrtes, ¡.tI jJrilltl'J'tr solm.' íll.t !Jlfltl!Jrtls
•

inúliles.J' !tl .l't:l{lI/tt/a .wbrl' la brlldicilÍJI .\in ob/do (vana),
Lit rt·,~J¡¡ dlúmr¡ sobre el 1(0 pr/!f;lJtar el lIolJ/lin' de /líos

coulit'/II' do.\' jlI1J'tt',I'•. 1.11 jllil/lera solm' Ilf,l: ptlltrbJ'I1.1' ÍJY'Jlriosa,\' )'

fa .I'q,{w/d<l .1'II/JJ't! /a.l' falahlf,l' de (ulipiullez'tÍJI,

,

LÁMPARA TJmC~;HA

¡,él r(glll prim,'rll lí"l!tl di: la drCftllo'.I'úíl/ I/t' 10.1' J/ÍttO.l' '1'<1-, .

rOlll!s)' limt' dos plrrlt,\', lA jJri/llcrcl sobre 111 ,l;!,'m1'et/llrÍ I/¡> la Cf-
. . .
°reJ#lJIlÍtl.J' 111 .l't,s.:wldll solm' Sil alegría,

La regla St'gltl/I/d silbrt' la Cl'ÍlOJiJl1 (kl Jli/Io timl! 'dos par-
o ,

tes, La primera .I'OÚl'l' IO(jIl/' l¡tU' (jUt' hilar rt'.I'pedo al Id)/. pro-
I

,

,

,
•

,

•
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•
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,

,

pio y la segunda sobre lo que ¡I(~J' que ¡tacer respecto al hijo 1it'1
prójimo, . , . "

La l'i!gla tercera sobre la oracilÍJI COlltlflle Slfft' partes. La
primera trl7tasobre la moción del alma; lt7 seguJlt!'l sobre tllu.t;llr
de las oraciOltes; la tercera sobre las bendicioJles; la clIarta .wbJ'l'
las frmzjas; ltl quinta sobre Ús filada/as; 1" .I'e,rta sobre el ¡¡rdt'll
de las Or/li'IOlles..

, La 1'fgla cuarta acerca de la gllartM dt' los stibado.l' .1' .Iies~

tas fOlltiel/t' siete partes. La primera tmta sobre' el prilzcipio
de/mes; li segzmda sobre la ji'eshl !!r'lllllkd; la tercera sobre la
Jiésta PUl'im; la CU~ll'trl .¡obre lafiesta de los Azimos, la quillta
sobre la f-'j'oiJt1llgacidll de la Le)l; la sexftT sobre la fiesta de los
Tabenuiculos; la séptima sobre el descansO del sdbado.

La rfgla quinta sobre el respeto a 10.1' padres cOlltient' dos·
partes. La primera solm~ el deber de ¡'espetarlos .J' venerarlos; la
segunda sobre el modo de cumplir este deba.

· La regla sexta. sobre. el tomar IItlder ((lJltienl' seis partt's. La
· .

primera trata sobre el tiempo 'apropil1llo para 1'01111'111'1' matrilllo-
¡tio; 111; scgundasobrc e/modo dd lllatrinlOllio; 1,1 terara sobri'
los días del matrimonio; la Cltarta sobre las (,o.l'tlllll/lI't's(dc. '

•

ú/os días);' la qUillt17 sobre e/modo tic la 1mitÍn t'Ollol'lIffal .1' la
,

.sexta s(Jbre la sant~ji'caciiÍlI ·de la unió/l cOJloyugnl.
La¡'egla séptima sobre la prde/ica dc la misei'icortliíl (ontime

. tnspartes. La p1'illlfm trata de la hospitalidad; la UffUlld'l sobre
el S¡tsfellto de los mendigos )' la tereda sobre la l'frfllU/tUitíU de
limosnas,

La regla octava sobre el dispensar múericordía crmtielle'. .

.dllco pa1'tes. La primera robre tl festejar a .lo.r 1tot'¡O.l',· la. .1','-

/funda sob1'e el visitar a los mfermos; la tercera sobre el acol/t­
phfiar a los mu.ertos .1' a los qUt' los .lloran; la ¡'lIarta sobre ti
con.folar a los tristes; la quinta sobre el /fS,lr de mi.\'friconlia
parácon todos.

La regla novena sobre el jll:::gar juirio~:¡ct(} c(llltiene tres
parteS. La primera sobre la dignidad del juicio.; la segU1tr/cl so­
bre la forma delj~ticioy la tercera sobu la recompe~/sa dI!!

" ., ' .
JUICIO., .

•. La regla decima sobre elwnlplimiellto de los prfccjlos time
•

•

I

, ,



LOS MANUSC1U'!'OS Hl~BR1~OS1JE m. ESCOIUAL
•

o

19 .

,

•

"

,

dos partes. La primera sobre su dignidad; la ugll:nda sobt"(' ,SÍ'

recompmsá.
•

LÁMPARA CUARTA
•

La re¡rlt1 primera .\"Obre la/i¡'arz'd/t de los tiemposjJl1ra J.l Ley
SI! di7m/e en tres partes. !.Il/nilJltrl7 sobre el orden de su mse­
¡,anza; la s~glllula acerca dc lel {{ralldeza dc S/t d(if1firlady la
tercera flcUca del modo de estudiarla.

, La ,regla Sl'/(ltllr/d aC/'I'CI7 de la graltd!za de la esperanza S~
,

divide .tu tres partfs. l.a prillzera ftI e;ste mmu/o;' la segunda e¡z

el mundo litll.t'·o J' la tl'rarl1 en la 1"csurreccirflt de los muertfls.
o • .

La regla tercera acerca fÍc las disputas m. la ciencia se di­
vide tm tres fa rtl!.I'. LI7 prilflllra flaNa' de/respeto; la segunda
actrca del afflo!,)1 la ten:ef"ll aCl'n:ci ..t/el tiempoapropiatlo.

La regl'l ('1I(lrla aC{'f"{:a del /fI)Jlor debido a los doctores de la
Lf'.J1 Si' divide 1'11 dos parli's. La primera ,w!Jn el Jumor dt?bido a

•
lus saldos)' llr seg"Ulu/a a los maestros.

¡,ÁMPARA' QUINTA'

, '
La regla primera llrt!rCrr de la pcnitelicia se l#vitie f1I cuatro

p,lrtes. La primera acerca del arl'f?pmtimiento; la segunda, sobre

t'l apartamiento; la tcrrem, dtO vos ayUl/.Os JI la cuarta, de la·
• •

1imosufl ..
La rl'gkl sfglt1lda aC(!1"CIl de lo.f días de la pe/titellda se divide

t'JI dos partes. La prímera, el adz'ff»imiento del/túci-! )1 la segun-'
da de! día de la e..rpiacidll. . .

Ll~ regla terCf!1'IT sobre tus peuas o sl~/rimiel1tos los cuales te
/JIU ifican 'time dos partes. La primera sobre los s1~frimiertt(Js

particfllat-es; la St'gllllllll sóbre los sufrimie1ltos gCllf1"ales.
. .

LÁMPARA SEXTA
, '

La rtgla prt'mera sobpc la urbanidad divídese en dos pades.

,

•

•

•

'~ ,

•



,

, .
,

,'
•

, 20 J, LLA11AS

,

La pt'imera sohre lo qlte t's preciso a toda PI'1'.1'111117;
. . . .

sobre aqlti'llofll que cabe dIstinguirse .

•

"

la segunda
,

•

•

•
•

,

•

,

•

,

•

G-lI~¡

1) .s~!{lIatura antigll17: Num. 36, lúcrito t'II peq;.¡mdllo t'Il

letra mliíJ1ico-espllttola. 316 .lidios foliado.I' a llipiz e1I llÚllu,;,o,I'
m'ábigos; IlIs tresprill/et'os esttin 11110/ dt'teriorat!o.l'.J' 1I/17I1CO rl

,códice alfill. Faltall (/osfollost'fltl'l' los 19i.J' lC)8. ¿SI;l{lo ,/OV?
Ellcuadenzació/l del Erco1"ia/, siglti XV!!l. Caja: 3°0 >< 240 mJII.

2) La obra PI/frtas dI! 117 justicia IP';': ''l}1¡,:,'j de S(l!OIl\t'¡
ben Mo§é Melgueirí sobre las excelencills de la Ley. Es la su-
gurieHi l'iarte de la ohm: o'hln'~ ti'J. .

Folio I"',,:-,~T'. Not,as inti·od\.1ctoria~; 4' ..- 25 r , Ipll1'J'ta prl­
1Jteri'i;, 2'5'·:;...:. 83", puerta segunda; R3" - 94r

, puerta fl'rli'1'a,
941J'¿;"¡09'\,jllerta 'cl/qrtd;"I09" - 118", pUt'l"la 11" ill la;

118" -..:.. 130'/, puerta ;w'.l'ta; 130" - 13YI', pllt'rM slp/ill/II;
139" -159", jJllfltll oc!lr1i/l i 159" - 191 ", /,/11'1"/11 1/01'l'1la;

191" - 231", plll'l/a' dleimai 231",~ 259 r
, pllerla lOu/tlcimll;

~' "

, 259" - 276:, juertá dllOdédlllllj" 276!" - 2S:',,", 1'111.'1'111 dldWIl
, tercera; 283" -' 3 16", pllfr/a d/cima C1Iartll.
," \\'{TerminaelnÜU1l1Scrito al comienzo del capítulo dllOdúcimo

déJai p1t't1'Ni dlci1Jt1l cuarta,' faltlul tl'et-5 capítulos de la misma.
0'adá: pü};-ta va 'encabezada con l111 epígrafe quu da el con tunido
de la puerta respectiva.
,\,' 3) 'En: el fdlitYI" se lee esta nota mtll1l1scI'ittt, dt.lsacel'tada,,

acél't'a: del autOl'lie-- la' ohl'it del mariuscrito: «Atlctor IlUjUS libJ'i
•

est Rqbbi Mo)'sesde Trallo in Applt/ia et ~'Jls('ribitll1' c::\;¡~~ r":::l
SfII, D01tl1lS Dei». " , ',' ,

'También se lee esta otr'a:11 Ho aC/fltidlllll? /f'ft',I'/O libro
bbetk elo/ziln ili, AlIdrP'Il di Moitte ¡,di 10 di ;1Mn:o 1558 iJl

. Roma».

Esta: obra de Melglléirí aún no ha sido editada.
;, "

•
•••',\ ' ';¡''' \. •

•

•

•
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1) 'sig'/uf/llra tllltiKua: 1(-11/-1'6: -Nu",. 39 . .E~~c;r/tfJ e1t,.p~.'~..
I • • ... "1

gaJllillO .rn?cueJlIt:'JJ1i'il/t~allítclado fU letra, rah¡1t~~tl t!.\"paliola. [18
, ,

folios /()/iados tl Idpi:J fU lltllJlCrOS ardbigos: t'std OJJJitido el.folio '
~/7' ",·.~~ill"O .)(Ii'r 1~iu:litldf.rJl(rt;i(f11 d(}II~".fc(Jri(lIJ siglo ..Y'T/lll.,()l."

"- ...... ' ~ I

.l0.'aJo x 180 111111. "
..

2~ 1JÍ1 trl\tado lllidrásico Á~(llaA)ll:() titulado (~sa stgul1da o

e'asa de oración, \1?E:>tl ti':J ~~i1' ~jW ti':!. .
~

Folio 1t'o 'l'abla de cHp¡lulo~ lIanHtdo~ Pllfl~/t1s. Es la siguiente:
CiD07~' nb~:J~ ¡¡"I:J~ Ó'¡j:t,,;' ti':J I);tt' .Ci1 ~~~, Mj)t~\t' 'C"~'~i1 "'~Lj'

. '

O,\jii:J n~'l::l' i1~~n '1-, VU' .jHt-'~' 1:'l~Ot,)\· ín.J~~;, ti'IP' 'iyttt ,.il'ltt'y
· rt):Jl:J '\I)ft,t-' ,Mtt"lt·f OIEJD})' n"n¡, ti'ip ."l'lt-' .'ltt')7 .O\jtt! C'-it:ltn,))

. ,

~~'tt'n 'i))tt' .i1V::it' Clf:)Dt.J' ti'jvn 't'lltt/ ,1W)) nV:;J"~ ¡:,i~Dt.:n

.~ttJ~n O~E:lD~~b'i' n~~rD.J ~'l).Ht' .;'~'Otlo' Qlt)[:n.)~
• . Ir • .. ..

,lt"olio 1" '=o .. 2", ,lndice ('Jc lÓs pruceptos, P9,sHivos 'y negati-
• • • I I

VOS contcnidoH en cada una de la~ /Juertas. '.
Folio, 2' ..-...:. 161'. ,t"'O')';' tlos:n tt"ptJ~ -r"~ ..........-..- IJe/.· TfJltplo

}" de /(' .S·j.....,' \,

I!I •

~ . .11 (l..fJIJ(g il'~' ,

L .. r Le(tlll~(1" tir la

• I .Io

,

, ~
, I
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~&.34
1) Signatura antigua: A-I!!-]: NUlII. 28. Ercrito C1l papal

m letta rabílli((}-espaílola. 156 jiJli(Js ¡¡di,ulos a láprz en mí­
mtros ardbigos. Siglo XV. '1::.1IC1urderuacidll del Ligurial, si-

, .
gln XVIJ!. Ccy'a:220 >< 140 mm.

2) Comentarios al Midrá.'f Rabba de Y~da :inh ben Abra-
: ' , .

lram Profiat Bonet (Bedersíl.
Folio ',1~- 9~, ¡,~, ti'itJ~':::; 9" - 28",

'28~ ,.......; 44" 1 ' ¡'::J, ~'P"; 44" - 6.1~, i1::Ji
. 6Sr .:..-' 73~ 1 n::Jl t::'i~'i1 i1~t{., '.

Folio 731'. Comienzo de la segunda parte de la ohm.
Folio 7'!,r - 89". Comeptarios al Midní.s 7111l{11t11l1Í sobre el ,

Génesis; .89" - 99\ sobl;e el Exocto; 99~ - I0J~, 'sobre el Le­
vítico; 103" - [12", sobre los Números; 1 12" - ~28r, sobre el

, '

Deuteronomio.
Folio 128"- 156 v. t::,¡{r.)~ t::i1tt' H't1~itJ ~~iu,." 1:l'::J'::JM 'itlO.·
Cr., R. NEUBAUlm. Les t'cri7Jail1s juifl'frallft1ls (Hist. litt. Fran-' ..

.ce) XXXI, p. :~76. .' ,

•

-

.,. "

•

•
G-lll- 15

• • •

~) Signatura ántiglla: l\'um. 53. Escrito f1t papel m letra
rabínico-española, mal1co al principio y olfill. 759 folios joliados
a /ripiz en nÚl1ieros arábigos. Siglo XV. brcttaderlloció1t del Er­
corial,sigl(J XVI/J. Caja: ÚO X 740 mm.
" Folio 41' - 9". Comentaríos midrásicos sobre secciones del
, Plmtattmco, probablemente de Sélomó ben Ahraham Adret.. ,

Folio 101' ~ 135:' Exposicionesmidrásicas de R. Nal)mán > .
• • •

~ohre el Pentateuco distribuidas en estas secciones: IOr _ 20~, '

'ti'lt'l'Ii:l; 21 l' - 29~, o::Jn~ Ir.:lil~; 29~ - :36 ", i:J, 't)~ ~'el" ':J

totllY~Si 36"....,.;. 86", C:l~':Jj i1'il' I:l~ '1:¡' ~) W~itJ i~~"; 86" - 92<
, .

i1mn:¡ 'OiJ;·9í!'-97r, ilTilitJ,ti; 97" - I.09 r , ptinN';

109v
-:- 12[1', ~~ilt" ilnv,; 121 r

- 13S r
, 1:l'~~1tV:~D'.lt'. '. ...

, Folio 1'36~. -'-' 159". Tratado midráSico hag¡ct~o dI Sélom.6
ben Abraham' Adret (Risba) con este título:'." n"Jilil' "tl
N:lltt"'i1 ~~FJ1~j1. «C(Jmentario de las Bagadot del admirable Rabi

•

•

,.
•

.'

" ,.-,.-,
,. '•

,- ,"

,

• .,
• •

•
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..
Rifba». Está incompleto: al, final. Adopta su autor el método
de exposición de sentencias "u opiniones de rabinos notables

.· para 'glosarlas por su cuenta. _ "
Jo/"

, ~ , \

S. Perles, en un estudio biográfico sobre lbn .t\9ret (1 863), .
.publicó, conlO apéndice-" ,los cOlnentatio8 a las Hagadot .de
'riuestl·o alltol1

',

..

. .

"' .
", '.

~ -

,
. , . .

el _._~ 11l R~'_" 16
At, '.,

.1) Signatura fllltig"1/'a: MOIl.50. Fi..\'"cr.ito el! pe;~galllÍlIoJ c01i
l· :

frecuencia avi~eladol en letra rabíltico...a!enta1tfl ,'a doble. Co!u1Ú1ta.

152 folios foli~ltios' a 1dpiz en 11tf.1UerOS nrábigos..Siglo XIT/. E,t- _.
-, ,

· cual¡l~rJ'lac~ón del E:w'orialJ siglo ..\"'VIII. {}rJa: 240'X '791111/1.
~ 2} Contiene el libro, "P1,jC, l~P. ti~~}j i~D 'o ·por otro non1­

".bre ~ii)' ~"tJV de lshaq de Corbell. Divide el'autoi~ la obra . " ~
. ..... I ~. . ,. . ,. .

'. :en siete colun1nas p~ü'a hacer correspondencia a los siete' días. .
. de la semana•. ' ' '. , , "

, ..
· ,'- Flolio 2" ... ~ 3 tI., ,PróJogó: 4~: -.~ 13tl

, pritner día o ,primera
colu111na; '1 3tr

• 29(1 ,segundo día o 'segü~da' columna; .
, ,

,'29tl
. .: 5'9 ti, JerceJ: día 0. tercera colu111na;' 60(1 : n_ ,IOSd, cuarto

·día o cuarta col tunná; 106(1 -'. 1 19c ,' g'exto día o sexta colunl~

,'na:; 1 19c ••,,' t 43 h, séptitno día: o séptimacolunll1a-; '143',· -. '15,1 ",
'. · , índi~e de pi~eceptos; 1SIr' -_.. 15 2 , brev'es ;no~as 'en' letra rabini- ,

. .

ca-ita1 ianasobre ·puntos diversos ,del contenido del manuscrito.
3) La distt-ibución de 'las', secciones dé, hi obra lIalnadas

. . . . .. '.-

dfás o col tlmnas no esh:l. bieri hecha'.en este ej'é111 plai\, Eb efec..
te,: en '~t folio IOSd sé escribe::'lJ~'l ,~~ n:J,rt' ,'l"::lI,'C'~, t:btV~·,
~WWT1-t:n' ~~nn~. y en el folio- 11gt se escrihe' asimislllo: cStt/j

, ,

·'vr¡ ~~ nilV:J '1l}'1:HVil C~'1 '~nn~ "Wi,p ~~~ ·i1::lit' 'WWi1 ~~'I. ' POI' '.
otra parte\', co"n1o el planllscrito' está conlpleto, se debe tratar-de' _. .. ·
.. l' ,.

I!I . . , , ~. , ,

_un error de copista. .., .' ,'" . _'.' ,.:
" ,

" ,Esta obra ha 'Sido editada con frecüencia.

'J.,

.....

IJ

~ . ' ..

.. I) S1.gJtatura a1tttg-tta; NUl1l',37; Escrltoe1l 'papt¡'.tlt.letr~,;
. - ,.,' ,;' 1'abínii;o~española JI 1Jtedil11tal1Zenft COrtserv(td~.168 folios ~fo!iados

" . ,

"

. I

'\

. ' .

G ·-- IU M"- 22 , '"''
,.

• .....
I

. .' I

I '1),
.. '

/.. ,':..

., I

, . ., ..
. .. .

'.

.. ' '.

'-' . .
. . .. ~. .. ...
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•
•

•

•

a U!,iz I'I! 1IIí1ll('/ os ard/~l:t{(}s. ,<,'/:r;/o XI V. 1://madrnfao'l;1l dd
El'corill/, .l'1:cr/O .\('111. (iria:'!fJO >< 1811 //1//1.

2) , Contiene la 'ohra Illidn\~ka ii/.)P "';;:), TiJ/11jl/ dI' hari/la,

de R. Bah"ay hen A~cr... .
Folio ¡".- 1", pr<'dogo; 1" _.• 24"; secdún. de la h.·Ira x;

•

24-" -:~3", letra :: 3:," -_. 4i", letra): 47" 4W" Idra "1;
4X"·- (JI", letm i1: 61" - 63", letra i; 63" 7(J', lL'tra n;

70"- 71", letra~; 71" - 76", letra ': ¡(i" - 1{4", letra :J;
84" - 89", letra~; 8« _. ()S", letra 1); (JS" -- 101 ", letra J;

101" - lor(, ldra O; 109" -- IIS ' , letra 31; liS" .... I~O"\ h.\~

tra El; ¡30" - 132", Iclra· ~; I ~12' -- 13S:, lelra r; ¡ :15' "'" J45",
letra i; 14S" - ISW', letra !t'; ¡SR" -- ¡(¡W, Iclra n.

3) En el folio ¡(¡X'. se hace constar el sip;t1icl1te colo[(III:
iil-'~"i'li1~ i111i1~ " ':'i1 ,~Ií ilt'l{ liI)r ,;:, il-'¡"I.) "'\ElO Cht:';l ¡~::l:"
n¡¡: 'ji i1:l1:J1.)i1:' «Alflli tt'rl1lilla e/libro 1fddllf,i'iw, Tillt~jl1 di' /¡n~

r¡IJIl, qlle compuso ti 1II11f'stro R. YNIlIlId¡ hijo dd mllestro N. A.~N',

(tll/odtio por R FlrT/(.J"I)")'
•

.Esla obra C\lellta con varias ediciones.
•

•
(;--IV-ó

•

•
•

•

•

1) S~t;/lt1tllrt1 tI/digNa:. R.1Jl~7' ¡\'¡f1ll. 22. Emito fI1 f/l/,d
1'/1 /ctJ"t11"t1híllico.upaíiold,llft11fC!/ 111 prillcipio)' alfin r ,J1i1~l' t!f­

f:'t1t.U1/¡,,, G"'l.(,~'! . tajorado. 103 folios folilidos a !ti!,i::: f11 míJJltl'/I,\' tll'dlu;t{tl," ,",'i-
I .

. ~. ,,1 . g/o XiV. EIlc1llldl'r1lacitÍl1 C1l Clltro, Caja: 250 X l/O 111m.
i • Ii '2) UnH ohra de índole moral dividida por el autor en sec-

fnuÁ'l.,i{tl.'¡¡¡of.)etJ:h; dones con el nomhre de megil·/ot, '{'O//ÍlIlt'lli',\' o libritos.
. _'),.>. ';tA(~"":i:"A~', '~., Folio ¡"'- 13'·,llltrgi/./ti quínta, incomplela;, J~~' - 27',
'ú. T(,,,Tl(tÍ% •• ,· .megi!·ld sexta, t"l'WW:1 :1~')~:l p,nE>, .la cual contiene: plí 'l~~:::

,-rn,." .l.,. (¡ie!"rL~. O'~'::J 'j' ~!I ";:'1 !In' ~J'i1~~ 'Jrn~ 31"'11 i1~'.W ¡::m"ll W!:l~11 t"\!"l~tf

O'~~~:li1; 2¡;- - 41",I"l'Y:~I:' i1~)1.J;-¡ p¡nel, cuyo contenido es:
O'n~i1 ¡¡"lín i~O X'i1); 4J" '-' 56", m'~¡lm ;-¡S),,:¡~ piI"ltl, . que

. . contiene: iPiltl,nl1eli1 ""lElO ~'i11; S6t
• - ¡o", i1'JI:l:1 ¡'i!"lE>

n'Y'lt'lIi1, que contiene: ¡"\~Dp~l lY'l)tl' I"l~I»m "~) ,ElO ~':11;

71 " -':"SS", t"l'V;:l,i1 i1')~:-¡ "~::J; . 85" - 103", i1?m piI"lEl
¡¡"lft'Vi1, que habla sobre la conveniencia para el hombre do

•

•

•

•

•
•

•
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,

!lacer todo el bien pI síble en este mundo. Esta lIlégillá está
incompleta. .

:,) Es tilia ftllOlllalÍ!\ el que la 1II1~t.;il id cuarta se coloque.
entre la novena y la décima, pero no parece sea ell'Or de co­
pista, pues lo 111isll1O [ti prillcipio quc al fill de la misll'a se
,hacen notar l'cspectivl\11lcllll: el comienzo y tenninacil"1l ello: la
1IIljgil, Id cuarta.

•

v

II l': l. 1 n J ó N
•

,

10353 •
er-l- 8

• •

,
,

•

1) n:m'ito nt papl'! de l'uiio ,1' ktl'l7 de A [lO/ISO dI' Zalllol't7 .
NI (ameten:,\" mar/mdos)' puntuar/os I JI furllla de CO~III111/a. El
espacio de la S(~l.rllJlr/a colllllll/li e,lld l'II Mmu:/I porque SI' ClIlIUr'VIl­

0(( para la 7'{'rsÍlfll la tilla dd tl':rto raMuÍto sin tlui' Ihgl1m fl

f,!fclltar,\'{', COlllimzl7 de izt¡uifrda ti derec!ta:.1' )iJliado t1l esa

lIIúma j(¡nnil a ¡iula t'Il Jltlmeros ardbl:~rns. TieJII!238jiJlios.liu-
•

CttadCt1/acz'lí1t dd lÚI:ol'ial, siglo XF/. Ci~ja: :"00 x 200 111m.
, . - .

2) Contiene In obra titulada SabidurÍll Divh117, l'i1':'::lM 'l~O
, -

O'h~~\ dl.:stinada n los judíos f"nm d~mostrarl~s con testimo- '
nios ~l1tl'cs!lcnd()fi de sus llutores y lit.: sus obras el mesianismo
de ' .J esús. Comienza: 1l1'~l'iS 'i:J n'::Ji d'lnn 1:J :!J' hm 'lElD ,

C)) ::m:::J11 11;' C':;::i O'it':'~1.) '::J !v' ';:h C'iW CI11t' O''l::l)}11 n::llt'I.).,

l'Y"1 l'i1tt!)}S 11"':11;:; Cii::J P:J' ~';:¡l!.'l.)ii1 .cnS ::J'lt'.i Ciit;) 'llt'~ CI1'lt'1i'~

'~'iEl11i S1im 'l¡¿'h it.:l~I':'::J1 n1lt'"1::J pn)}.i1 ::Jn:J.i p S)}1 .mi1 '~i1

oSw O:Jr'l ~1111 11::;¡1i'l'i' m~'I':'::J P'~)) ,t<Ó "'~ 1:1:J ~'ii11""~ " 1~·m .
iirJ'111 .1'.i')} 11,:,i ~S1 ,1:S 11::J) ~? ,)')',))) S:J:J 'l1t"1 C'ii?~ l'i/;)::J11::l'
C,::J C'''1;Elo:r O'i'~1.) O'iW)}1 :1)}::l'~ o''l~Oh ''lno' 1':J11? 1m1~:J
)h"ri'1 )iiit:>¡¿" "I.:Jri'i::: SNI1 .nVl '~.um':'S O'ilV'1. P::ll':'S O'ri1:¡,),

1)~~1.) ~'tt' 'l'::lV:l1 ,W;)1?)} 'I':"::J 1'r.>' 1'i~'1 1"ri 'D' '::J 1,)1~'l l'i1lt')h
, il.)t>ir.>ii 11.:J 1')'r'lnl1 pS 1.)1':'1;) ),)pn)}l1ll/ '¡ElO::: 11m 'l~OI1 n?r'lnl1

l'I.)~:"1~1 pm, 'i:J i"l:I ¡11J)}1 n/;)~ i::J' N'~'.:J '.:JI':'/;) 'l1t'N i'11i'1':J:J.iii

,1')r'l'tt/1.) V1t:" rJ"~) ::J~'11 i~:b)
•

•

• ,
•

•

,

' .
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•
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,

• •

•

,

•

.«}fa)' 1'11 este libro abu1If1tl1ztt's (osas Télilf,l' film fxcitar la
• •

cOllVersÍlÍIl' de los hebreos, los CIta Irs tsttÍu Ú(gO.I, ..11 I:ti'c!o, (t/Il-

tit'lIe lIlur/ms seltlcnci/ls de 1,: El'critura ((IN .W.\' cOllltlltm ios, 111.1'
cuales utiH;;aremo.ffara argiiirle.1', /'01' dios com/'Jt'lItirrti 1'1 I1z-,

· tf!~f{{'llte el designio de t1fjullla para hacer la. t'OluNtad ti, lJios ,1'

su LI'..1', Por esta razón fui escrito y trasladado 1'011 f'! !Jf'1U'pldáto
)1 aprobación del grall príncipe Don FmJ' .'1'1I111Z di' Toledo, sa­
cerdote grande del /lltídmo (al marp;t Il cOl'l'ip;c: ,\'llcI7t1ote obi,t·
po) l'1t la ciudad de 'Cdl"tloba, sabio consulIlado m la rimtia dhi-

, ,.
1M l' recto eu todas sus (osas, No S(' f1/'l 'mteó¡i .1'/( tOI tlZtlU, lIi .1'1'-. ;

· e.r:altanlll sus ~¡os, Ha sido su de,I'l:t;llio la l',vplimcitÍll di' IlIs
· arCilUOS de los Veil1tir.uatro Libros que brillan (lJIIItI :;~a/ir(ls, to­
rios claros para el intt'1igf'1tü.J' accesibl(!s para Jos qlft' /ml/a1l 111'
sabiduría, Dios P01' su lIdserieordia le C011Sfr1'( .J' le dt; 'vida Pll111

cumplir su volulItad todos los dfiu de SI( 7'ida .f II! alatl{llt ,lftS

días cual los dtizs de su jU1,f?1ttud. 'tt

~ Y pot'que 110 /temas podido elll:OII /ra,. 1'1 priHdPio di' e,l'ta
obra m cllibrodel que copiamos /.'oJ)(f1!,:'·aremo.l' t/t.l't1e ¡,sta iJII­
portante seccidJl de la que deducirtllloS at:I.!U1I1t'lItO.l' l'l'rtiadl'ros
suficientes para corroborar, comprobar)' est'1tlrtcl!/' adICuadll-
mente la redmcioll tic .'1estís, 1t1ff!SIro Mesia.l',~ "

3) .En el folio .238" se escrihe \1lH\. unta eJl ,hebreo que en
castellano .dice así: «Elte libro fui ('setilo por /llfrJ11,f() dI' Zrw/(I­
1'a, Fue terminado t'1t Ilmes a ~ de je/Jt't'ro dd mio 1,5,1';] de
nuest'ra sa!ud m AlcaltÍ de lJmare.I» •

•

A pesar de las palabras introductorias que parecen limitar
la actuaciánde Alfonso de Zamora en este c(¡dice a la de un

•

simple copista se trata en rea1idad de un artificio literario
'. .
para dar a la obra carácter anónimo y evitar de ese l1Iodo

•. apareciera a su frente el nomhre de un judío con....erso, lo que
restaría eficacia al libro ante sus· destintttarios. Todo' el corte
del1ibro entra dentro del estilo del profesor de At\)ulá.

Rodríguez de Castro (pág. 399) escribe sobre este particu­
lar: «De mallo' del mismo Zamom. lta'JI tambil1t C1t diclta Real

• •
Biblioteca un 011'0 Códia, en/olio, escrito t'1l papel en Alealti d,'
Hmares,yeonclufilo m el año J5}2,ljue contiene una Obra
Helirea!illlittJ!ada C'i1'.~ lir.¡::¡i1· '1ElO, Lihro de la ,~ilbid1tf'fa de

•
•

, ,

•

•

•

•
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,

Diox, .1' es 111111 APolll/ríl1 de la Relt;!.:'idll cOlltra los errores de los
.'l'urlíos. No se desmlire por 1'/ (ódice quieil 1'.1' el alltor; )' sola"
mmte se "¡te allil! que esttÍ t'saito,por il!liJllso de Zll 111Orl1, pero
es de dis(urrir qlll' lstt, sea el Aufo!', JI qlle m esta ohra tmtase
11111,1' por exfen.m f.l'/11 ml1ft'ril1;.J'a que dc el/II llabia eseri/,) sucilt­
tam.mtt l'1l t'! Tratadi/o illst'I'/o ('11 el Tomo VIllc la edid,in dI!
la b'ib/ia «llIIplll/fIlse,)' al (ill de /a rdicilÍlI de su r.;ral1ltÍlica;

10 (IIIC se ('(lJlli'rll1a, al parl!n'!', ClI1t u1Ia Nota qllc tictte al priuci­

,pío, (11 (Iue se la, que .lile escrito PO!' 1I1i11l1iado dI?! !!lIstrísimo'
. .(Ieilol' 1J, Fr. .'fUI/11 dI' Toledo, ObísjJo' de Conlll11I7" q/{,im sin
dudll mC(lrgaría 11 Zalllora cOlI/pusiese csta Obra; JI para exec/t- .
tar/o IIlt1S cU1nplidl1111l!11te ZalliOl'l1, le dispuso el! dos COhtIll1ll1.l',

de:ramlo la 'tIta éit blanco, ((lit dji'lI de POI!U t'II ella la Traduc-
• •

cíOIl qut itlfe1ttaba' ¡lI1ee/'j jara (Iue ,esta obl'll fuese umforll/e COI/.

,:/ otro t!3.1tadó jUt ~l'a leula jJlIqlicada so{¡~e e!múlllO aSU1tt ».

/".e l~' í, P<'; 1\ e.'I... ~ aIjttvo ¡t-{ rM I el. ~-
, .k CA" eLe Ae.-l . 'eL·e ._1...~ ~" CA. )

J
~ (AC'~\'-tsvV\..c1' V1.~) ·1q~ ro)
\ VI

,.

,

F1T,(lSO~'jA
,

(, - 1- 14

4oL¡b:$,) (' , ,. 1\ r • j" 1 l'
. .' l.11g1Ullura allttglla: lVum, ,15,~scrzto fU pape, afernan-

dó con pcrgamilto l!It letra 1'IIbhdco-espmiola, 1II1111ell al prillcipio.
¡ 07 lalíos loliados a lápiz m números ardblgos, Siglo XnI. h11­
cuatlerttllcióll del Escorial, s(r.;lo Xl/lll. Caja: 280 x 210 mm, .

2) Obras filosélficas de Averroes traducidas al hebreo por.
I\i¡()~é ben Tibbón, .

Folio 1 l' - 9'" Parte del libro sexto, libros séptimo y acta-
. vo de la paráfrasis De p/lúico auditu. .

Folio 1 01' " 26", Pal'M. de Avel'roes «De coelo et 11tUIlt,iO» ,
•

Folio 26" --- 33",)} »«De generatiolle et c.o-
rruptiOflt)} , .

Folio 33" "". 53",» »«De meteorís»,
Folio 54" .'" 58", 'l'erminaci6n de la parMrasis «DI' anima»:
Folio 58" .,', 72", Pal'áf. de Avel'rocs «De SCIISU et smsato». '

,

•
•

,
'. "

" ."•
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•

Eshí. incompleta. Termina en el lihro tercero COIl las siguien­
. tes palabras: i1:lDDi1rl! 'l"'Y'rl' 'llt'tN 'N P" '>-':rs' rm'i1 r:~':t~

. . ,i1:JD 1'j1' C.jt)¡..:~ Cn ¡¡;, jl'¡":S r:~r,)::¡>:::

Folio 721"- J06". Par(di'asis «De l/IcltlpllÚica>J dI: t\ "I:rroes.
Folio 107" - tot'. . 'p'lEH:J r:l~":J:J C'it.nn j1>:::'l¡": 1),)~),)j1

i1tt'D'~:J:"1 :J"'Ii1:<dJÚcm'.\'o.7'I:g!sill1o (/Iarlo acl'rCtl dc lid' milagro,\'
(tomado) de losCapítlllos de 1lUt'stro R, Jlo.~I'· Majl1/(íll». Va con
letra dislintadc la 'del códice.

J) El folio 9" lleva el sigliientc colofóll~ 'i:' ,SS~ ~t:JStt'~

~'[")~nVi1 ,t:hlVi11 D:t)ll/:J 1'::l' "~::J 1'in¡..: t-t:11 'v:b;, yt:tt': ~tbDIt-t
p:lnp "':;1 i1,m' 'i:; '¡":1Dlt' 'i:J' i1ll,'t) ')¡": 'I:JY p!t'" 'im ¡'!t"t"

, nN''l:l? 'ltt'v"C'~'¡":'i1 ti.itt' ti:l¡j:J ';-,:¡ 'pí"'Y;' i1t)'Il/)) 'i~D pt,)I),)

e"V. ,; Termillaroll las secciol1es de 10,1' tratados tic ArútrÍlf'll'.I'

·«De p/zisíco audz'tu» a los l/uf! sl'l{uird el tratado «/ ){,I'ol'ltl 1'1
1J11l1ldd». Lotraduie dN dmbt al hebreo J'(I, Mo/,/, IlI'¡tI 11f R. ¡:';¡r_

, .
1imel, hijo de R. YMudd bm TiIJbo'lI, rI g'1'I11ladillo. '!'rnllilllÍ .11(

traaucciríll e/5 de/mes Tlbet drl mio 50/0 de la o'ra/id" dI'!
. 111111/do» (1250 d. C,J.

La traducción del lihro«f)t ,gml'l'afillllt t'I fllll'UjJti/l1ff»

'según colofón del foJio 33" rué terminada por el llli~mo tl'll­
.ductor el año 5000 (1240 d. C). En este mismo mio rué termi­
nada también la dollibro «DI' fIIt'ft'oris",

De la pantrrasis. «De Sf!1lSlI ti sl'J/sato» jlll'll111 parle el "De
so ImlO el vlgilia.».

·cr. CAl{ r.os. QUIRÓS .I~o!JHiGI1FZ, A7Ierrot'.I'. Compmdio dI' Alr­
o taJísiqa: Texto !lrabe con traduccÍón y notas. Madrid, 191 (J •

•

,

•

•

•

•

(;·-Il- 17

,

,

~~11 ,"
1) , 5tg1U1tltm antigua: B.II-1'7: NUlll. ;;8. E.I'C1'i1o f1f jJerl!ll­

Il/ÍJIn freCII entenU!.ll te O'l'itelatio m letra mlJínico-r,l/,aiioltt. 20<:/0­
Nos foliados a Idpi:, f1l m¿lI1eros t/rdb¡:IJOs. Lo.l' dI/S PI imero,l' /111­
cm de lzq¡'asdegttanla. ,s(lJlo XV. j:izcuadl:'maciql! u/pid ,1'0111'1'

"mrtOlI. Ca,/IZ: 240 X 200 1Jlm.. •
. 2) Traducción hebrea por 5t:im uuI holl '['ihhón del Dala/at

. al.J.la'in1! o' !lloré Nebllkim de Maim6nides,

•

•

• ,

• •

•

• •



~LOS MANUSCRITos H/';BREOS 1m EL ESCORIAl:

•

, .

• •
Folio :( - 6". Prólogo del traductoí',
Folio 7' -'" 75', Primera parte.
Folio 75"" 1 26", Segunda parte.
Folio 126" - 193". Tercera parte.
Folio 194" - [94". tJ na nottl sobre el en vio de la traduc­

dón pOI' el mismo Bun Tibbón a Maim6nides y dos poesías. •
. . ,

Folio 195/"'" 202". Notasmasoréticas sobre distintas see-
ciones de los libros de la Sagrada Escritunt.

3) En el' folio, 193" hay dos colofones, uno rcJ'erente al
. ,

traductor de Ja ohm y el otro. del copis~a de este códice., DiCe
• " 1. lel pl'llll ero: r10ptiti mlt' ti;:¡~;:¡ :1V::llV:J :-lm 'ElOil tiptiV:1 Cl'?Wi'i

p:m '1 ;,,1;"1' " "ililM P ~~v,:¡it, " 'ti'':¡~:1 ~1D~S1El:1S~')M CJi1ii il"::P~
«'l'erJlli/l{! la trtlduaüht de este libro a siete días del IJU'S Tébct•

delm/o ()6.í Imterio?' allfuillto mil''llarüL(I205) l'Isabio; elgra1l-
tlt' J' 7JI'rtÍmll'ro li'ltÍsoro 1(. .S·(lmltt'¡ bot Y¡r/mdti bm TibbtÍlI».. ..

El segundo colofón ofrecu únicamente interés en su princi-
. .

pio ya quu lo l'esttUlte se Tudllce a sentencÍlts enLresacadascie
los Lihl'os Sagrados. Dice así: W~, l"r1i1~l ::J1~ e" 7':J ~~il,)w ')~,

m"~w;:¡ .O~'~~~::J m'~ 'nl,)"01 e';:'~:J) r1'1I':¡ ~'p.Ji1 '¡ElDi1i '¡¡:in;:,
e:::Jliil '.~~,~ ,~;:¡;:), 'ti:lii:::J~ M,'Y':: ~'El~ 'op mw 11'0 tt"ii~ C',tt'>!
r1"~;:¡i';:¡~ '~1,;,lt' ',: « }íO::';i!1!lIlel, htj'o de R. Yom lilb bl'lI Rt1.lt ¡. . ,

estribl este li1Jro llamado Mod .NebttkimJI lo ter1llÍ1té m Aleara:::
It vl'Ílltioc/llltlítl,l' del JlU'S Síwtlu del (tño lia de la cretlddn sobre
ti quinto mih'JItln'o (1400 d. C.) .1' lo escribí para mi /LOllrado, .
Sdwr el sabio N. ,"Úrmlfe! "l1Jraballü».

•

el'. NEUIlAllER. ArdLÍves dl!s IIriOlls st'Íellti¡iques, 1868, p. 42 8.
•

,

,

xl

•

•

,!!Ji

VII •

•G -··1- 6

llRAMÁTICA

•
4035'~

11 EI'crito en pt'l'g'tlmillo t1 doble colll mi/a (?1I !dm rabínico~

espalto/a. 245 folios foliado,\' tl l,ipÍ':l en números ardbigos. f!.tl el
margen inferior llevatambíélt otra foliacz'ón escrita por equivoca- .

•

•

, , ,



•

•

•

•

•

,

•

•
•

•

•

•

30
•

,

Folio 167" - 16W. .

Folio 168" - 169/1.
Folio 169/1 - (So".

Folio 180"- 182".
. Folio 182" - 183", .

Folio 183" -: 183'"
Folio 183" - 1S4" ,

•

Foliol84" -'- 191".
Folio 191" - 19~·'..

•

••

]. LLAMAS

•

• "

•

•

•

•

•

•

. .
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•

,

-
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LO;; MANUSCRI'l'OS mmREOSDE EL ESCORIAL _ 31

,

Folio 19 1,1 __o II)2a,

Folio 192" - 200", .
•

Folio 200" -- 203'1,

Folio 203" - 203", ,

'Folio 20:)" - 20{)'-,

Folio 20()' - 207",

Folio 207" -'- 2 1 1',

Folio 21 [" - 212",

Folio 2 (2" - 2 1:(,
Folio 213'- - 215",

Folio 215" - 215",

Folio 23X" - 239",

. Folio 239t1
- 239",

. Folio 2396 - 240", ­

Folio 240" - 241",
Folio 241" :-. 242 ", ..'

Folio 242" - 242",

Folio 242" - 243a
,

Folio:243" -:244'",
Folio 244d

- 245",
Folio 245'1, - 246",
3) : En el folio 1 ti se encuentra la siguiente

-

,

•

•

-

•
.'
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•
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, j. LLAMAS,
,

,
,

'bezamiento:O~tt!'Wi"1' '"IEJO ~l;'l P1'p,ri' n,:mr.lr.> \)Wi"1 P'i'1i"1
, ':nvn. ptt!.~::J i"1tD01P"O lij'ir.l::J ~::J1¡jlp;-' mm p ;-'.)1' " o:Jn;" n:lii1
',b"~r.l::Jw'pnptt!~~~}:1'~Oj1tj'jr.>·p::Jr¡p ',~r¿.', P :-'1";-" 'l 'p'nvm
,,O'lV~ ".~.ópiin mW::JS.J'~" «La parte SI'/:'Ullt/tt de la C;ramática J

<que es ellibro de las R,[Ías; lo compuso /./ ,sabio fr. YOl1d 'bm
Gallalt,cordobés, mlac/~idad de Zaragoza 1'Jl. lengua tÍralJt')' lo

• • • o o

,traduJo, al hebreo R.' Yelúuldben ~'aulbe1l Tibbdu, i;'mllttdillo, en
.Id ciudad de Lunden el aiio' 93 I ddll17f.1ldo» (- , 1 171 d. c.). ,

,El texto hebreo de la Gramática de H.. Yorüí. fue editado
por.B.Goldbeí'g- y RKird'lheim en 185,5 (Frankfrurt' a. 'Main):',

. J . o

, el del Dieciomirio por W. Bacher en Berlin11897· '
"

•

" G ,....'... II -5 ,,', '

, ', .
, ' ,

'1.3 6It " ,','ro,'
•

,
" ' o

" .,
•, ,
, '

,

, . ,

... .,

. '

• , ' •

o •• o

•

•

" '

"

•

, .

•

•• , o o

,

"" !' .0,',

)) Si~ltlltltr(¡(l¡¡ti!ru.a:R-lI~3:Nttlil.5V.l!":l'cn:toen ptipt'l
,a doble colulitna'jl texto '¡JllIltlfado'enletm rab/Jlica de memo de
Aljo1wrde' Za11W1'a. 2 áfolio,sji¡fiad~)sa/d.pizm,números: lzrci­
bigos.·ji"1zcuarlel;nl1ct'dlulJ.pir!sohre tabla,,0l.ja: 29Q >< 2 fO 111m.

:' ,z} Folió ,2;' ..~. 3". ,Un, índice alf~lbético de palabras rahíni­
casselectás con Sr( signifIcación corccspóndiente unas· ,veces

, , '

. en Jatín'y otras en castellano. '
,Folio 4" - 30< Gramática hebrea de, I~. [/oSé. Qim1.lí con

. . - " , '

traducción interlineal o latina, o castellaria, de muchas palabras
y con tlqtas margina:lesquetradu'cen epígrafes dé las distintas
secciones:d.e la gramática..', El libro cumienza así: P"P¡ 'lEJO
.. , .. ', .,1,Ili"1 01'"1::Ji1 P1'i":J c:''"I~,)~ ,"~r¿.' bV 'i1r.lPi1Wr.l '::J,'"I''"I::Ji'1

. Folip'3 1'" ,18Y~, vr¡urtáticahebl;ea de David Qiml~ícon

.h'adllcciones ínterlitleal~sy notas seú1ejantesa las· de la an-
terior.:' , , . ','" '. , " ,

, . F.,olip el 81~-'d; ;1T611m~'niil,)n m'n'~:-'1 ¡n',~~, " "
'Folio: I8:2'~ "'-'-ío7d. 6:ramática hebl'eade Ibn 'Ezl'a, en las

mis.mas,c~ndicio'nes'queJ~santeriol~esl·pero sin traducciones
,int~dineales y sirt no!asmaj!gLnales., ' ' .

Folio ZoSfl··"-··208b, i111nrwr¡,~ lo.
. ,. Folio 20Sb, C''i:ll~ i1r.ll on "t-:.., ' '

Folio. 208
c
-, 21G".h:l'pV '::J'"I',m'm~:-'1 nn1lloVtQ.

•

•

• •



,

•

,,

•

,

, "

,

..

, ,~

,

Folio 210" - 2 J 1ti, Cronología desde Adam hastll la dtlpor-
tadón de Bahilonia, con el título. de cS)y "liD. . .

Folio .Q.t()~ Una nota sobre los uutores de los libros de la,
Escritura según la tradiciún rabínica,

Folio 2'12" -- 215<1. Tratadito sobre la dt:Jfinición del géne­
rO literario Cantar y sus. diversas especies.

Folio 21 Sil .. 215', AcerCtHie los acentos conformen h.~es-

cuela italiana. .

. ¡<'olio 215'", Lo mislllo conforme a la e~cut;lla españQla.
Folio 216" - 216'/. Sobre las letras que se escriben con

. . .

tamailO I1Hl yor en los libros del Pentateuco... ,

Folio 21 ód - 217, Sobre las letras que St;l escriben con ta- .
maño menor en los libros del Pentateuco,

3) En d folio 181" está escrito 'un colofón que en caste~

llano dice así: «Fue escrito este libro para el ilustre Diego
Ldpez de Zúiiiga eOll el permiso de Don FraJI FrancIsco .."fi~né~
/tez, C'artiellal de l'::'spm'"ía, Arzobispo de Toledo, JI jiu terminado
m lImes a ,'oeinte días del mes de· abril del año 1518 de la apári-.

, .
cidnde meestro Sa17;ador..'teSlts, por Alfonso de Zamora, .s.u

• •,
.1' lB ,.7111 »• .

. En el folio 207" se escribe. esta nota: 't'i~Ult.) ~oÓ "'t:(l l~:)O'

OlV 1"~ '~':lt.)::l Qt{:!t.)t'il t'i~'bl1' n,6wl1 "on¡z,' 1~OO' 't'iptil1l1W .i~O~
. If.Desdeaquí e1t, adelante no mC01ttré en el ejemplar deL que copio,.,
.pues 'está falto de la parte relati'vo a los nombres JI a laspartícu-
lasí los mco1ttrarásmeltratado I}"ramatieal «lIlJik-lol>i(1). 1. "JJ 1.&j.. f).-J;;.. ~ •

También en el folio 207" se ha~e'constar el siguiente. colo-
. fón que traducido al' castellano dice así: «Fue terminádo m

mi/reoles a catorce días del ?nf!S de diciembre del aFio I5 I9 de la
aparición denuest1'o Salvador :Jesús, e/Meslas, pO?' Alfonso de
Zamora aqul. en. Alcalá de Hmanr».

. . .,

,

(1) Alusión Il la célebre gramática de David Qiml,\i. muy usada en el Re.
1l.oimiento. "

•

•

1 .

..

.,
•

", , .
" .; ,
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/. U,AMAS
•

(; - 11 - I !

. ,

. '.

~) . Signatllra ll¡¿tl:¡;Ua: 1(-11-1: V-f-'3: Num. 60, l:tsC1'ito t'1t

papel en letra rabínz'co (spailola. 225.1idios jrJ1illdos \1 lápiz t'11

1lZÍ-meros arábigos. E1jiJ1io 76 estd. repetido l'lltil/im.'Í/Ín y mue/lO.\'
faltim por extravío. Siglo XIV. E1lcuadl'1"Ilaálil1 1'11 pid slJbrl:'
tabla, labrada. Caja: 280 x 200 mm.

2) Un diccionario hebreo en árabe, escrito en Clll'llcteres
hebraicos. Lleva' al margen frecuentes notas JexicogrMicns en
árabe,hebreo y latín: El autor del cliccionarin es. según infor-
me del prólogo, Habi Ibn al-Habi'l1 lbn 'Isa. .

Folio 1" -'- 2", prólogo; 2" -- 9", lt)tra~; 9" - 19', letra::J;
19" -:- 34", letra J; 34" - 45 r

, letra'; 45" ,- 52' \ letra il;

52" - 61" letra l' 61" -65" letra ,l' 6::." .-- 79" letra 1"1,,'" , .. " t ... , ,1. t

79" - 85", letra~; 85" -- 86", letra~; 8()" - IDO", letra::l;
100" - ~ 07", letra~; 107" -- 1 16", letra~; 116" - lzq', le~

, '. '

tra ~;129r - 142",letraC; 142" -165", letra}J; ¡(¡5' .._. 174',

letra E:l;I74" - 184", letra Y; 184" - 1gH", letra~: 198" .-.
209", letra 'i 209''..,.c:.. 220", letra rv; 220" - 22 S", letra 1"1,

3) . Al fin del folio 225" consta el siguiente colofón:
!"lW"ltl:l 'w,Sw O" "I1.m "l'N W'''I,j O" ¡WP O'~lt': ¡!Ion lil O;W.:l
')I1::Ji"1 'n'~N "':lli1::J i~, 'JN ,mN 't'1:l1i:l' ..."'~p t"'JC' Jjlt'~ "~V"
.' .... .' '. . '. . '~Y})' "JjJj;¡

En el prólogo dice ~l autor que estu diccionario está com~

puesto a semejanza del compendio del Mújtl1far aFA.l'lt, hecho
'; .

por un árabe español y por encargo de.al l:lakam.

. .

•

G·--1l-15
•

•

. 1 )St'g¡latl.era atttlgHa: Num.· ó¡. l;scrito ~11 pergamino ,c".
'. letra rabi1tÍco-espaiiola. 28J folios foliados a ldpie ft/. tlÚtnfrOS

arábigos; loslolios76 JI 276 estdn ol/titidos por eqteivocacidn.
¿Siglo XlI!? BtlCUadmtacicfn del Escorial) siglo XVIII. Caja:
250 x 200 mm.

"

•
• . .

•
•

•

•
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,
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•

,

, •

•

2) !"i!Jru dt las N,tices O DicciolJurio de David Qiml~í.

En los llulrgunes ¡atorules acota los lihros de la Escritura cita­
dos un el texto,

•Folio l' '" ¡ "', pr(¡Jogo; ¡" - 16", letra ~. Termina con la
palabm "'\l"~, pues entre los folios J () Y 17 faltan varios, 17" ­
29", lutra ::l a partir du ,la palabra ¡i.:J; 2~)" _.~ 38", letra ~;

.,~,. -,.. 4·~' lutr'a i' ti S' - '49''. letra n' 4()'" - "o", letra ~.
...l .'_ 1 1 t. ' '. J '
ro" .'," [' 5" letra l' [' ["'_.. 7C)" lC1t'1l n- 7()r - 84" letra [O.
~} ".' '.1~1 ,,'o 1., 1 1

l:I4r ''''- 10"" letra l' 103" ....... 117" letra :J' 117"- 12';\" letra ,. ,
, """. 1 ", ..J,' ,

123" _. 13R", letra o; 138'< - Jst\ letra~; 157" - 167", le~

tl'a .0; J67' -- J94"\ ¡ctl'a y; 194" .- 208'" letra tl; 208" - 218",
letni. ll; 21 W' -' 232",' letra p; ,232" -" 247", 'letra 1; 247"­
275"\ letra W; 275" -- 281", letra n;, 281" - 283'" apéndices
de esta ohm de Oimhí.

.'~ .
el'. J. 11. H. BmsENTHAr.J~T F. LEHRJ~CH'l', Rabbi Davidis Ki1t/-

dd Raditlflll f.iber, Berolini, 1847,

"

•
•

"

,

. '

. ,

,
•

•

,
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•
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.JOSI~ LLAMAS

LOS MANUSCRITO~ HEBREOS DE LA REAL

BIBLIOTECA DE SAN LORENZO

DE EL ESCORIAL

, .

Vllr

MEnlCINA

'" 1'f.S;- ..•.

•

(;--11--9 •

•

•

•

.,.,

•

•

1) '''''-Ú:lllllullllll1liKUtl: >:'-1"'/0: 8-VI-Ju: Num'. 62.
A Ijalllilli/o compllr:.rlo en drabc JI estrilo t1t el/raelttes rabínicos
dr: ralig1'ajill {'spafiola. 135 folios j{J!iados a Idpi;.:: CIl mtlllt'ros
ardbigos. 1::\' dd siglo XIV. Hl1CUadt'l'Jlllcídn {'I/ piel sob!'!' labla,·
um adm'lI(Js. CIja: ¿90 :x: 21,lO mm.

2) .To1llo primero dd libro de los MediclllllClttos simplts,.
COlllPUC¡.;to por Abü MU('lrri/ ilm Wl.t¡id. Comienza:· i1~~ '~1"1 ~N

. O~'~'i~pON~":Nti: r1'N"I. N~~ ¡':;N ¡;~ ·.1'i~' .~~. P~~NlhN:J'
. .. . .•. n'i::H.J~¡': n'~'~N 'tlt:m~~tm. .

•

·3) Lo¡.; tlntigllOti catalogadorcs desconocieron el autor de
esta obra y por uso c¡.;cribieron un cl dorso dcl códice; .d1tonJI­
1#1"'S. En una de las hojas deguurda del final está escrito, por
cuatro mal10S dti.;tintas, lo siguiente: Adcma en ft>tra hebraica
J' m Ilt/gu.a 9rl1tdga - Dize la 7:erdad - Trata dc médica 1I1a­

/61'ia sacado dg Dias(lÍrid{!S.JI .c;(l!el~p, P}1ItO tliRc CII el prol'llzio -'., " '

.. life· .lOhls 7)t!'!'UIlt dicil (de l11H1l0 dt: Colvíl), reliq/lae lug/igm-.
daD... Pltro ninguno desclfré> eltítlllo di.l la obra, que consta

, ' ",, ' ,. , '

n1uy dcsvanecid.oen el folio 2'. El actual desciframiento es de-
.bido al P. ,Nernesio MOl~atal O, S. A. Brock~lmann, Ces-.·
ck~'cI,tg del' Arabiscll~n lit,era/u?'", J, 485, supone? equivocada..,
ITIfilnte que el manuscrito el-icurialense ál~abe n.o ~~ coo- .

•

•
• •

, '. ' '., . •



2

. tiene la obra del (;., ... 11 ...- 9. l~l contiene el al-uJ;x(7d dcl
lTI iS1l10 autor1 talnbién de 111 edieitJu. ' C:r. "$'Á'n{lld dc 1/In 11/'"

,r1hbtlr,ed. Codera, p~íg. 55I'(>f>~,¡)·S:\·~1\ tJt;~,,,,';iJt~,1 ~V 11 !,ir '~L~,·~l~jt ,.:::

c; ..'-~ In -- 7
..

F )- .8r vo 10 2. . - .: 29
. Folio 29"' . 3 IV

FoHo 32 '- .' 33"
. .

. .,' " Folio 33 r ,. 33•

•

,

r

1') Signatura tllztigurl.· Nlll1l.1' ()5. !~\·c,.ito fH fapt'[ fU letra
. .

cursi'va española. Estd JlUf1lCO al¡i}la!. 37 .!;Jlio;\' .ltJ!illdo,\' (( ¡dpie
en 1t'}t11terns arábig·os. St:glo XV. . liI,cf(tllltrllt.lcidll Ilelh\'coritll,

. • I • • .

. . .s~tflo JYfl'IIl. C(~¡a: 220 >< 150 1nUt. ,

2) lJntratado ,,~e 111edicina sobre las fiehres. '
. ' . Folio 2" ...;- 4" Breves línca~ de pt\Slogo y capitulo pritnl:'"
. ro. :J'i1 p~ ~W~tit1 ~~ri,r,'V!:):J p'll~ 'i:JJ t:nn ~~i1 n~n'p~ l'tl.!N'"i pi~

. " . . '. '.' :' . -";'J~ ,..,t, '"'" ,,,..... 'In' ~.,S'~'·'n,~f~
• . I I i J \ ~ • .,.1... ~ ~ l I.'.r I I -t ,....".,

, . ' . • I .

Folio, 4tl
-:-....: 6': .' rn~t"'" ti~n'p:1 \)'tt.f j"')':'!'

" . . ~

F"olio 6" _.~_.. '7r tt"E)'V~ r'M-¡i'~ 'tt··~'fU pi~

. ,Folio 7" -,." 811
• ti,,,S':J ')J~~, piW

Folio .8~' -- 1o'~ .' n"'J::~ ~n'i':l 'C"~Jn rri~

Folio 10" ---~ 11~n"o"nn,p: 'ft' tl' pl!1
•• • I I

Folio 11 J' --.. 13r n'V':l" nM"i'~ 'V':.1lt' P""'!:l
Folio 13J' -- 1'6" , n~~')o:r 'J'Oft! p"'\~

. Folio' 16'" m.... 1611
· ~11'1i1 '''''')~:l ~'y't:ln P';)'

.. :. .

,Folio 16'" .. 187J
. ' , t)iEl:1 t",n""p:J ''j1tQ,V P'!)

• l.: ••

Folio I 8t
' .~ 20tl

' · 'rn":J,' n'M'i'~ ,ttlV- ,nN Pi!)

}"olio 2~t' --- 2Z" M:ntn, "¡'~0 'nnij"':3 ,tU)] O'j~' Pi!)
Folio 22

r
" 2 3" n'!:)~ntio r"n.,i'~ -"fl!V ~ttl~fl,'P,!J

l~olio 231
', 24t/ 'P':l ,~y l1:l~N i':'~

Folio 25 r _H' ~ 25UC'td'tt"~' O'Ji"r1' np1::J"llllJ Mtl'~n P'!)
Folio 2 Sil -"- 2()fi . '," '., , ~t:J):J ~fVV 1tOtt'p.,!'

.~olio 26i
- ~...,,;, 27'P , "TtI':J::1 ,tlIl1 nv::nv Pi!) .'.

Folio 2711
'-- 28r

. O'~'IVU~;' O"i~J" 0'"00:1 "WV~.))tJlU p~eJ
, . " " .' '.. ,. 'n"o'nt"\"cwn~'

.. ,

:"'1"C"!);J:1 rnc"'~:J "'nUl" ~J'tlIn p"!)
i1N"M~ Mln~. n'c"o::! O'-'YUl1' 'MN j'''!)

. .

i'1N";" ~ln~ '113J:=1C'ittlYl C,"~W pi&:!
M~O' .OlP)~.i1 O'''',:J'::l.O'~tUV' l1J'N i'~ll

• • • I •

".

i'1N';¡t, :1Tn:J '!l:J¡-;'):'1 ..

t

. ,

• • .1 ~ I

, ..
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LUS MA :-OllS(;lll'J"tlS JIElIln;Os IlE EL ESCORIAL 3

Fulio .~.f· . ::\4-'
Folio :~4' .:~ 5"
Folin Js' .. ". 35'

C'~'Ó'I"'l:i ti"I.:l 1I'i:J):¡::J C'irt'V' :1tt'I.:l1"'l piEl
¡V~:J NP'S,p N':1, ';P"P::l C'ilt'V' nww P'iEl

C'~'~ C''1'lN:i C'l.:lD::l C''i!l..V' r"l;¡J::lW piEl .

'~"'p'
Folio 3i'''''' C"::Jr'11 O'Pll'I.:lr"lI-' 1lI'N'fl,' C''l::J1;'1.:l"n::l p'itl

, '~, 'IPr"l '~v:b C',)')):l')'

Ftllill J7' ,... \Clmticlle s(')lo las primul'aslíneas del capítulo
21)) 1~::1 'lJ"ti:l ..~" j.1i~.

3) Conlicn:m la ohra con la definición c\e fiehre según
Avicena, IXlI' lo cual algún lector antiguo crcyó era esta obra
la del célehre módico, puro 110 cninddu con la de éste1ni con
1m, du otros rnúdieos judío-árabes mlÍs famosos tll1U escribiul'Oll
tratados sobre las l'i¡;hl'llS.

,

Gordon
registra'

•

?f36
1) S'igna tltl't7 tlllt¡';1/1l17: R- ¡¡¡--uf.: Nltw." 66, ErCl'ita ('11

papel t'Jt 1t'tm ra!Jiilico-espa¡'lo la, t'):ceplo ¡os dos últimos tratados
que eS/IÍlt en.:d/as t'JI rur.l'im l'sj>I1Jiolll. 185 /olios,ltlliados a ldpiz
f!tl Ilúmt'ros ardbi¡;o.l'. Los/olios 38-43 mllJ' deteriurados. 1:Jsdel
sigla XV, IÚU:Ulldl'rlltlcidl( (It jJid sobre tah/a, Cfm adornos.
(;(tj;r: 2.10 :>< 1'4° mili.

2) Contiene obras de Illcdicirm.
Folio 1'-, Indice de maLerias.
Folio 1" - 37", La ohn' Cr)}ls(!rvacÍlÍn de la 71iria

.. (O'I"'l~n'j'~.JtV) de Bernardo de Gordol1, Comienza: i~o "iii1')

~~'l::J ''ltDllI':-:~ Ii::lm 'll'llIEl,)It.:l::Jitt'N P')J11 lI';¡;:¡ iI::l'nT.:l Ci'i1~lI'i'i.:llli'
. •..~1''l1~1

Subre esta traducción hubrea cLSteinschnuider, Hebnl¿'­
cht'Jt t/bersetzUIt!{(!11, pág. 787.

Folio 37" - 91'. El trataciosobre la orina (ji'lt'::l c'i6:·m)
del mismo autor.

En el prólogo a su De Phleb%mía Bernardo de
hace alusión u. esta ohra. Steinschneiderl ibid.,. no ltt
entre lLts traducciones hebreas.

.Folio 92/ - 151". La obra liItO/lll.:iollt'S sobre el Dmoll de

;-, ,
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Avícena, . por Yedayá ben Abraham o Bedersí. En el prólogo
(92"') escribe su autor:. IEJD::l ~~ 11:-:it',J iW~ Ii~~~tt'n i~I::lT::l ~~liIiN'
'~1::li11E:JDi1 i1,mV~i i1pl~¡-¡ p?nm Cl;1, "lt'~ 1~IEJO Iilt'l,:¡i1t.) plt'~I;1

,Cli1D ~V 1~iE:JD INtt'::l 'ti~~T PI::l1::lI¡-¡Nl pj~pi1 1jltt"::l ~lp,m ~mi1
Steinschneider en su flell. Obers., pág. (íR(í, sólo registra tl11

ms. conocido de este comentario de Yédayá Bedcrsí, el 111S. du
Parma H. 531, con el cual parece ufrecer algnnas discrepancias
nuestro 111S.

Folio 152" - 178". Traducción al l1ebl'(;)o de la obra flltro-
"

dllctori1l1ll in practicam, O, modo de poner en prüctica la!> orde-
nanzas del libro cuarto del Canon de Avicena, compuesto por

. .

Bernardo Albertí. La traducción es de Abraham ben .MMullam
.Abigclor.

Cf.Steinschneicler, H.' O., p. 777; Gross, (,'allia .'tud,ti¡:a,
•pag·334-

Folio 178" - 179". Fórmulas de recetadu ell aljamiado
(caractcres hebreos y texto castellano) .

. Folio 180" - 183". Notas de medicina du Y~l.lltq Artlndí
COl1"este título: ~'jli~ p¡-¡~~ ::lii1~ ¡¡?UD? 't.)~t,) .

Folio 184" __ 185". Unas notas limbos sohre la visit"lll un
caracteres hebreos cun este titulu: '~ij~l.,~ 'EJ t:)~'p:l~ '~p~t.) ..

•

c.-. lJi - 17

1) S'ignatura alltz'gutl:N - ¡J .... 15,' iVum." 6.;. F\oi/o t'It

pllpel, alternando eOIl pel;tflwzino, eu letra 1'alJíllü'O-tspai'¡ola. 1}6
foliosfoHados a ldjltz en números ardbigo.l'i d foNo lÍ Itimo I!.\td
deteriorado. Siglo 'X1V. hilCu.atlemacidll en piel so/lre taMa COIl '
adornos. Caja: 250 X r60 111m•

.2) Contiene en (trabe con caractures hehreos ullibro segtlll­
do del Canon de Avicena. El título us el signiunte: :lXn:l?N

.N:l'D l::l10r"~ '~:y ':lN O"I~~ 'l~j;,:n ::lio~~~ 'E: p~r~~ p~ '~l'm?~
3) En el folio 2" que hace de hoja de guarda va eSllrito en

árabe el siguiente colofón: ojAl1 ~.Jj';/I ~¿'?1I ..:ro ~WI # \.J...

~WILJl IS"'Y' ~J'll .;#JI ~\ ~,)ill :¡,a,. L,,"'LJl ~ (s;") Yo' ~I JJ",AAl' ....AJ\.¡'

'\.:..o ....llll5'<>J oUJl "':'J (sti:J Yo\ LJl r-".;.I E~,te es d libro 2.!' del QUIlUllaCerCt1

"<6~43
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• di' los lIhyli,.aJllelltos siJJl} les, obra del g""(?1I .lildsl~fn .. "'1 bit t.i l1i
lhu ..S''iUc7; I'}"opitldatl, f'll la t/('rra del ('fo.~ll'el~r(J\ de lUz' jJflriellte

¡lIitsa ¡bu "-,11... .I((~l(/illbrall:¡,1/. bfll ~4blt l?ab /llltlll. l~stl satL~le(lto

f)ins dr /1.

G ~.~_d' 111 - - 20

i
"

-l-

,1 '

:!

:~

O,'

" QlJ /
t") lb

1) E..fc·ito, ell pa,pt,'ll fU letra (ltl~Si1l{'t f.S/h7iiola. I46 .folios10-
Hlldos tI IdpiD ,l'1l 1I1ínu'ro'" artíh(~'Jos. .s'iglo ,..:Y 1r. hiltlttlm'r1/(lcirfJl

tJl ¡del I.'fg'ra sobr[.' /ah la. C'~ja 280 )< [90 JlUII." '

2) F'o] in 3r ""-"" 451', nr''lEl~i1 tl'~~Elii1, (), 1I1edictl1Jlt?1t.tos st"J1z",
pft?,\' de (ialeno. ,

Folio 4ft --'-14t". rrntdl1cc.ic')n hehrea dellJe rtgintiúe salli­
tatl:r de i\l'llaldn dw Vilanova pUl' Crescas Cnslarí. Vü prologa­
da 1"01' Sf~rnl1el bcn Naühl, príncipe de los traductores.

eJ. Ncubnuer, ..".j rcll/1Jts· des JJlissioJls scitllttt'ü/urs, ,tOlllO V,
,

l,,¡tg. 4zH; 1\Küt11ani, (:atdl(}.~'·(} de los 11lflJI/(,\'critos llt.'brcox del T/'tt ...
tit:UlIO, torno J,püp:. 34 1; CrnsH, (Tallia .Y'udaü:a, pllg. 7 Y
Slcillschneider, JI. (7., p~tg, 775. ..

3)Ell el folio 14611 constan dOH notas-colofones y,una de
~ cOlnprll...yentn.. , .

1 t H) N'1pji1 ~i:liit) Cftf 'lJ ri.r'i:J~i~ N'ipjj) , IElOI1. t11 o,tt'J
n:J'~ il~'~' :D'~ 'itottf'N7~t ,T

t

l'rJJJÍ1ul el libro llallltltloArJlftutlilla
. . .. .

por t?I,10JJlÓre de su (llltor lltl11tado Maes/re ./lrllatt de Vilano1/a'.

2.él") tt'j:tt',p 'i~lt"~,") NE:>~ii1· tt"PM l~ttf'S 'iY1j 'PW?tJ ~p~nYi1t
'tl~'t) ~tt'J?~ ~'n lt/'~ i~~tt'pi. ,La trfldt~in llel latín al ~ebreo el
!Ji/dico ¡lItres!r(,' (,'~rt:'.\'(aJ de (tls!a'rJ !uJluhre p,"eclat·o e ilustl"c. ·

. 3,H) N~'ii1 iP"? i1ti1 i~Oi1'["''i:J~;lW M"l,j ruco' o'nnn ~~~
n~~l" i1~Ni' ,s f"\1'n~ O~W}J ~,,};) ti'Yt.)i1 'n'::!p~ i1"il' "i:;:1 ,,¡ '1

Mt!/o .i11'~~ "~)Jpi1 n.:av ",'Ñ tt',n M'iitt' jn~ i1~ 't~tt' "nt,)nn
MTM "'E)OM \tii;:'~ ,\~ n"t.) ntt.'t.J c~nni1 ,~~ •'p·~·n't.j tt'~~p 1::1 ~~)iii

:H'i,:;)M "y~ n-'~l1' "':>:1 "~t{~, .C'~f~)' ~i't;, pYiE)i"1 'nS:Jp~ '~"'yr,j lnj ',~
. .i1't'tti' ..

· Al prÍlH:,ipio del c6dicu van cosidas 17 hojas en talnaño 8;°
de letra cursiva española, ,las cuales contienen en ,aljalniado

, ' ,

(text<J cspafIol y caracteres hebreos) notas sobI'e las fiebres,
, ,

la orina, ole...

•

•¡ó I J P
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v v
Sobre Scmuel ben 5ül0111Ó ben Natún ha-l\lati «¡11'índpe dc.~

Jos traductores» que vertió al hebreo clil'erentes (lbras de 1l1ccli­
cina, cf. Steinschneider, H. ti., púg. 667 y 752.

•

" IX

T :\ R (i 11 ~I

G-1II-3
•

1) Signatllra a7ltl~t.:lIIr: R - .U-·" 18: NU!ll." 9. EI"Cl'ito 01

pergamino, I'll lt'tra cuadrada espallola .J'pllntllado, llltWr(l al
principio y alfin. 196 foliosjiJlil1dos al 1'1"1'/.1' (de izquierda II

derecha), ell tillla, ell mfllleros ardbif(os. Siglo XI!1 (1 X n'. HIl­
C1!¡7derll(/citÍll de! Escorial, si,glo·){VIlI. Ciy'a: 320 >< 1c)9 mlJl.

2) Targum de Onkelos.1,
Folio 196" - 160". Textu del (;éncsis, cornellznndo .des­

de 24, 'l,2
b
•

Folio 160" - 1 12", Texto del Exudo.
•

Folio 112" -~ 79". Texto dd Lovítico,
Folio 79" .- :3 1", Texto de: los NÚllll:ros.

,
Folio 311' ..... 1", Texto del l}(~utenJ1Hlllli(J hasta '~1123.

3) Este códice procede de Akahí, púr lo ti \le Se ptll..'de
sospechar fllera uno de los u lílizados pam la ¡;dici6n del t(:x[o
targúmico Compl utullse.

• (·ÁH.\!.,\

.(¡ .... 1[1·,··· 14

1) .C:;ignatllra tllltl:l{Ht7: NUIII." 42. h\crilo t'Il papd, f1t letra
rab¡llic(l~espaítola, Se (OllSt!r7'1l lJas!l7llte dcta¡orado: ItI IllWlt'l'll­

eidlZ' dt'! fO/¡,'021 esttÍ suprilllüia, f511 .Iolios.foliados tl tdpi.l en
1l1ímeros arálJigos; Es del siglo XV. /:11CUtlt/e1'1tilcilÍll del E\C()~

rill, siglo XVIIJ. (ajíl: 210 >< 1411 111m.
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2) Contiene tratados de c:lbala teúrgica.
Folio 1" ~.....- gr. Fl~ag-lnent<JS del 111.1)'0 1t;"~ i!JO.

F'olio R" te - 22", 1~xposici6n ~nhHlis1.ieH ~(Jbrc el notnbl'e de
])ios. Cotn ienxn: Ml~~n ")S~~t~' r:~ ':J ~¡:~iD p~ ~1l5Y lt,,""Pi1 CW

w:1t)H.))1"· "~ytj:l iipn~,j~

}·-'olio 23" -' .. 3()~J. Cltro, trutado c,ahu1í~tic() .con el título ge-

neral l¡t ~"~t" Y el suhtítulo Mtt/~t~i n~tt'~l::l l1tll ))tj C'O!tf i1 iytZ¡,

i1:J='itJi1. 1~1 toxto, que va 'precedido lic una cOInpo~ci6n poé­
, tica, cOlllienr.a: n»:l ¡"n¡rlit{ "rnlf pn.J~' '1rl1J'I)) ~y~~~' l:nt~i1 I~~

.i1"Jj11 i:1:JJJ1 ott'n
l~l C"i1'~ n~~itj I~b· (J'isioJles de Dios),
(':Cll11iol1za: ~1'~1?,J M~i~1 C't~tl,,'M ,nrtElj

tQ~I'~~
fl'agtucntarias con el·

1" 1" ,~ 881'~(') 1(] 79 ~~ . , ·
Sv, f t , 1 Y 1
~" tIllO ()11 '1Cll .() )n)r. .

·F()li() 891" ....- 12~~r. 1·:1 n't)tt'MS~ i~D de' clibala teÜl'gicfi,·..
v

atribuido tarnhién a H. Shnefón bcn Yol)ay.
l~olio 125r ....".... 141J'. FrugnlentoH de una obl'a o trabajo de

fi1a]ogía 111asorélica.
. Folio 142 '< _.... 15°7'. Fl'agtllentos talmúdicos escritos en

.. letra de distinta 111ano.

. . . . ·(~~-···-lV -- la .
400 ~r}r; . "

, J) 5;~~'natIlra Gntl:1.{tlll: ' f\/¡111l. o 1 (). l~.HT,t(} en pape lJ en letra
ráblllico...esp/liiolo

J
11ta1tC(} (1I.liJ/tll. '49 .folios foliados a lápizfll

.. 1t1ltnerOS .ardbigos. ¿5'ilf1o ...-YI7?· .l~11C1f.ader1taciól1 eu .piel sobre ..

cartó11. Caja: 2.IO x 140 1Jl111.

I. '
l :~

~
• I "

I
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.
2) 1JI1 tratado cabalístico sobre los diez s(!/ir¡Jl, inspirado

el1 el ,Sé/el' yesírd. Comie11l;a: nY1:J ttl
' .:1t)'~:J nli'EJO itt'V

• •
t:::1:tt' t:\'il':~¡;¡ ilt'y 110 nli'ElD itt'y 1~O ':J O'i¡.:m~i1 i1::Ji:1 O'¡,):Jrl

. .n~i:J1:1 iW)) 1m 0:1\ O'\Yi"1 ~i:J~

•

•

XI

pOEsiA

(; - IV -- 8

•

, .

1) Sigllatllra alltigua: l!,'- III - 2/: NIIIIl." 11. Erf'rito 1'11

papel 1'11 caracten's cua(ll'ado.1' espaiiolt'.\· )' PllJltUI1I(OS, IIlllllto al
¡l'il/dpio JI al/in,11 11lt~11 deteriorado. 162 j(i!t'OS jfl/indos a Idpiz
m 111tlll(!ros ardbigos, Pro/Jab/I'llltllte es del siglo Xl V. EJlcua­
de1'1laúón del Escorial, si,g10 .XVIl!. Cilja: !loo x 17(1 1II1Il.

2) Ta/¡Umoll/ de YehudLi al-I;larizi. Comienza con las pa··
labras 1~¡;¡i1il~¡;¡i1l':J ~'i:Ji1~ ~~::J'iI "1~ de la maqéilllt1 primcrn.
Folio 1" - 5", maqalll11 primera; 5" - 6", llI(l(Jlillll1 segunda (en
la que faltan varios folios); 6" - 7", maqCima tercera (asimismo
con varios folios que le faltan); 7" - 15", 1J!aqiw/lt cuarta:
15" - 23 v, maqCima quinta; 23" _. 25", maqalJla sexta (tllm- .
bién carente de algún folio); 2 $" - '21", lIIaljCtma ¡.;éptima;
27V

- 30", maqtlma octava; 30" -- 35", lIIaqáma novella;
35" - 36", maqCitlla décima; 37" -- 421', lIIaqama undécima;·
42" - 48", maqama c1uodéchtla; 48" - 52", 11~(lqétma décima
tercera; 52" - 56"; maqallla décima cuarta; 56" - <Jo", JIIl1qit­

mil décima· quinta; 6o" - 65", maqéilJul d6cima sexta;
651' - 67'" 67" -- 72", parte de las maqCtlllas décima séptima
y de la vigésima primera; 72" - 75r ,maqáltla vigésima segun­
da; 75" - 77", lllaqCima vigésima tercera; 77" .- 811', maqltmll
vigésima cuarta; . 81 ,. - 83 r, lIIaqamt7 vigésirl1El quinta;
83" 85", maqama vigésima sexta; 8s" -. 86", maqama vigé­
sima séptima; 861' - 88', maqama vigésima oclava; .88" - 9 1",

,
•

•

•

•
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JIIlZqtima vigésima nona; 91" -'- 94", fragmentos de las maqa­
litas trigésima, trigésima primera y trigésima segunda;
94" -- 97", JIlaqétlllll trigésima tercera; 97" - 99", lIlaqétma
trigúsirna cnarta; 99" -- 103", maqamil trigesima quinta;
103" - IO+", IIltlr¡ama trigésima sexta; 105" - 1°7", 1I11lqama
trigésima séptima; 1°7" - lOS", maqallla trigésima octava;
108" .. - 110", IJI(rqallttl trigésima nona; 110'- - l1Z", maqama

cuadragésima; 112" - 114", maqZtma cuadragésima prhílera;
1 14" .- 162", f'ragmuntos desordeúadamente encuadernados de
las restantus lIlarjamils. El ordun de folios desde el 114 en acle­
lttlltu debería sur el siguientu: 11 14, lz6, 127, lZS, 129, 130,-13 1,132,133,134,135,136,137, 13S, 139,14°,141, lIS,

116, 117, 11H, 1l~), 120, 121, 122, 123, 14z, 143, 144, 145,
146,147, I4H, 149, 150, J24, 15', 15 2, '53,154,155, 156, <

157,158,159, I(iO, IÓI, 1(j2.
3) El 'l~r~lklrIllOlIÍ du al-I:Tarizí ha sido editado con fre­

cuencia y cuenta con tradncciones en alellUíI1, inglés, francés
y latín. cr. .'rt'wis/t EI1c.pclopaellia, v. 1, p<íg. 391-92: hlu;ic!o­
jJ,md.ill :'t'lIdail'!1, 1. V, col. 31 2,.. 'S y Millás Vallicrosa l La poesía
sa.i{rad'l /l6'brai¡,o-espllllolcl, 1941, pilg. ! 35-36. .

•
XI I

•

L1T¡lHGlA •

1007"'"r ti - IV - IJ

l) Sigllatllra fl1t#l[lm: X-I V--z3:/!'-lf-22: Num! 57·
H~""ito etl pajJel, Illtllrnatulo COll pergamino, m letra rabínico-

. I'sjJllli'¡ltl, mili/m Id prill(lfio,JI al/in, algtlllos/o!ios IJlUJ' deterio­
nulos, iniciales )1 "pigrales tu caracteres. cuadrados (on tinta
azul y roja..74° /i¡Hos foliados a tinta m números arábigos, pero
CON .fIlHacidn al reZlI.l-. el comit'nzo por la í.'1quierdtl.· Por los ele­
mmtos paleográficos parece del siglo XIV-XV. Etzcuademacióu
del Escorial, siglo XVI. Caja: 1JO x 200. mm.
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, 2) Colección de jó'lI(im 'para festiviclades y, ceremonias
litúrgicas. Faltan la poesía primera y parte de la segunda. Fo­
lio 327" - 3 r6", hi'll(il/l para la pllra/id CI~i?rt'; 31 (ir - 284",
1~:.Ji tI:Jrt',; 284" - 266", n?:n;:¡ ~np¡;:¡ 'V; 266r

- 25 1", tltl'1tJ?
,;'1E); 25 [" - 236", '1l'1iin tI::lIt"; 236" - 233", C"V1r.J';

233" - 223", ?)'Jn tI::li"; 222" - 21"', C'iiDE) ':J1V;
209"- 192", iiOtl,tt' Plt'N1 01"; [92" - ! 82", ';rt' C)" (de
Pascua); 1821" - 172",C''').JV)?~' 1'1il li::lrt"; 17 Ir -:- 158", C)"
n'i'tt'; 157" -:. 146", iiDD?lt' lr¡ilN Ci"; 146" - 145", p1ilN 01'?
(de Pascua); 14S" - 138",il1V):lrt' plt'N1 01"; 138" - 127",
nlt').J tiiyr.J? i 127" - 12I,J, ¡:j)V1::lltl'It' ';lt' Ci'?; 121" - 107",
nlt').JtI ~,Ó r"i1;U.)?; 1061' - 101"; 1¡;:¡ii~n:::llt";' 101" ....,. 8g"', O~'?

,m::liD'lt'J1lt'N1 ;89" ...,... 68'\ ,;rt' Oi'?;' 68" -~7", j1'iI"1N 01"; ,
27" , 24", plt'N'i 01" t'i1~Vlt'1n; 24" - 22", ';¡lt' Oi"; 22" - 20

r
,

'lt"?ll' Oi"; 19" -:- 17", 'V':J'i l:li'?; , 17" -- IS,.,'lt"t)1"1 m'?;
14" - 12", 'tvlt'n 01"; 12" - g",. tI:::lW Ci"; 8" -- 6r

, Oi"
n:r'; N)})lt'1n; 5" , Ir, N;Vlt'1n Oi'? li1.:JV!t'1n. Faltan algunos
Hosannas al final.

3) Para identificación de autores de las composiciones
. poéticas y otrós posibles e interesantes' cotejos de las mismas
copiamos a continuación el principio y títulos de todas ellas:
Folio 340", ni::;711at Wlt"?' l'1n-p'"'nlt" P'ii!t"; 339", mJmat n.:J1'
p1M'ir.J ¡P 'N Olt' - li1:J1i; 338", qaddi.::;!t"1"1 'i'It':Jlt' I"1'jN - ;,'n~1 pi;

, 337", qaddí.'f n"~ 'r;~ - ')¡.:lN.:J "1"1'; 336", me.ará l'J.:J- 0'0) 'r.J'
O'tv; 334", -meord 1'j'n1' ?1V;¡ ]J::l - o';¡n:l) c,m ')lt'; 332", aheibti
l'il:l'~ '::1 - ~I.)'li l'i:'{ m1'; 331", sulat OV V':::l, - n:li1 O'P:::l 7N
~~1i1 '7; 330", geuld 'ii' 1,m) I,V - 'tI'in~ lr.Jp ON; 329", qedu­
sa n)1r.Jlt'1 iW:llt' 1'M - ti1)lt'Nin m:l1JI"1M; 327", zttlat rt"l"1n 1"
~lt'n '::1 litv'jO;:¡ - illt'~'; 326", pi/::món con jorü} ,7~ M1Y ji'

'O"")i n' 'to::ltv~-m})r.J;' 324", me!¡.a)I)Ié 1ti:l'jp - O~" li~lt'.:J 1"
p;:¡n~'; 323", piZmÓI1- con jorüy i:lV :::l1ta.-'::l7 n' '1:::l7 ; 32 I r,
mesal·lés li'::llt'r.J l'i::l - pr.JtI "1;:¡:l JI'; 3 1 9", pizmdJt n,)p, ~D)"
n)).JJ1lt'~) 'i131 - mp¡.:l; 3 I 9", pizmóJz nlt'1'p ¡r.:li1- ilrt"1~ 'r.J'; 317~, '
qeduSáo'i1'::l~ ,::1 ?}) i11:::JJ -O'MU.J 'Yi'; 3 161', re.fut "'Yr.J1 'W'ji'
'~~i~ p1Yi 'jY¡;:¡ -; 31 5", mll~arrak "'j'j):l ,~, 'j'W oo. ')r.J'ji? n¡;:¡,'jil;
3 I Sr, nismatlii;:¡'N:m 'lt')N-O"'r'1 ,!,/",; 31 3", aM.bd, n'jlt"
'?~ lVlt"1 j1::: -'~~ln.:lj 312", sltlat V'jNr.J "r'1;:)n, - "::Jmn:J ,~~~;

•
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:~ 10', /IIi /,· ..1II101.'1l '1;:;::1;) lr"11;)"':.~iii ,S;:¡ 1,on; 302", Jltllg"l/Il ::j~'

. l~"ii:: :¡~'Stt':::-111;)';;::; 296", mag/II '~1D!'j:::: -'- i1~1 rm;)li?';) i'N
~¡¡¡~; 2(15', phmrfn rOIl .i(}r¡~j' ti~"::nti -. iYI1 ['V'; 2(((, llll~I~J:J'e
1Jj1~ W'.)V nn'l;)l'-\,iNi t'].l::n,); 291", pbmóll cilll joru} ¡¡':j]),)~'

:¡1;""1' C::':J ¡;;),) ¡::l 011 - '~ilt"; 290", 1I11r.i'I1I· !i~ -ODiV:3 O'D:ln i::ll'

'J'::;,) i1llV '::lOl,)1; 28Sl', pi.":I1Ufll ti1?liti ji"':),) - tiU,h¡¡ :lit',,; 288",
q¡;du,,'d r.¡';;,n~1 - :¡'¡~::l r.¡1"~; 284', pi:::lllcÍ1z)lN itt'~ '- '1:1' i10'
:1,nn ~,; 282", piZlIllÍl1 ,~ 'j.ll' on ,. "0 n'~1;) 't{ilp; 278", pi:mlóll

:1n¡lV .- e"~Nm,)~p; 27ó", P':'JIJIÓIl 'N' Yi'tt'- !Vin n::J;-' ¡¡¡lit'

p,)~,): 275 T, pi.~wltfn .O"~' "i' ~l;)"P- 'ti" ti~tt' e"; .274", piz­
l/uf" P' ~1,),1 - ¡¡I¡,E) 011; 273', pi.'JJ!tIfJl D,)nnl,) - 01' ,it'VV'l;
27 ¡', j Ji:::11ItÍlI ni::;n :J' iD::l .... e" !t"1; 269", pi:::JIIÓJl -- l'ii,j 1011
Vtl'\j ":J:l¡',)~; 268', pi::IIIÓIl '~:l1 i1'i~:J~ - i'::>lN 'jN; 266', .. .?:uJl1t

plrliY.l n~pn r,':;¡ -. ¡:'i'i ''''H'O eVij 'I~U''; 264", IIlllgéll ,~ 'iE,lDN
nr'w" 1"1~::; 'N ..... Pli; 262", pi.(:lIIrín r01/ jOl'iU' lS 11~),)::¡ O'I1S~

c::t'Wií\tt'l':> c::'1~ O'~'~-U'E,l,); 261", 1)1i¡l¡c~J~l'é -. 1ti'~;'¡:J. 0',)'3)' '·W1t::

rmn~:;) N'P:l~; 2(Í()", phlluítl C(J)' jon?]' 1~~1,)' .- O'~pr.li1 O'¡'D~

:1i'lt'::l'; 2SR", 1)/(1,"t11·11.~ ;':t'~tt'o '~Yj- 1lo'~il.J t{Srv ¡)11E); 25()'",
I/lidu.M Cl'~':V ¡1:1t;) 1~ :"1',.1 P ~Y - 'nt:ji1~ ,jnE:.l 'N; 2S 11", rMIl/ ::J::¡'U'S
'Oli 'J~ :;¡:nD~ -li':::tilj; 250"; JlUt1arrak':J"""!I)l' - i'n!V '~;:¡S;2 5o', .
Id:'mal O'll"t~n C"~)J:-j . tl'l.JV 'l'l'i';249",' 1!ltÍJi - t:l'::lJ '~Jl n,jiit.:>

'lt'~ip 'li~:J O~'::J; 248", f.:ltlal O='~ 1'ftI~"i 10'j:J .-'-[j::ll1Yb n"n 't)';
246'\ magát \,'It:: lt"1'tt'y:¡· - o"Y').':J~ n'i'; 244", pizlJtdll ¡~t{ 11'

~~""::l ¡,~ - t"i1Cn::J; 2431', llUr!lI~¡~)'l ti,nN~ I"1'V' - vW'~ n~l:i'; .24 1",

pi::mllíJl C(/Ji jornJ 'O'I"1'~ - nv, IV"': 240", uuHIlI·ll.r - ", ~'OI'.
nW~:l:i' ",~; 238", pir:lf/¡fn ,w¡¡, - el' 01' P':l"; 2371", qedtt."d
W"'1p'n -e'wS~ ¡;'lv,n O"):, nj ,~; l33", azliarot de R, QalóJli~·.

mas ~~'''·Nt::.: O::J'~~ N¡P~ mi' "V'),); 224", plzmón Sto{ 1)'1,)1
'1"I'¡ '1r'1'l1' 91.1::: - 'r'I~jJ; 219", lIyil·lllt /lIl-lJIo'edim 't:tltV 11':1"
1'0':"1t"1 1'j' 'El, ""'nmm; 2°9", rc1,i'ut i1i'i I ¡tI::J lVn -;- 11,)~JlO. 11)"; .
208", ?1tIt{larrak lt:bw 1/,)' " ~ 'M" O":;l;' 208:. 1tiJlitat - Ji1 'jjili
C"\j):lllo' t"\1l:ir.li; 207", qadcW h~j' S!lU' OV 'J.' ,l:i - :IN"""!' 11'l'))1'1 '~n;
206", btll~(!kú p~'''i' Oi1'~Or.l ~~, -~'::JT 1't.:li'1 ~:"pnftl ;205'" o/án
"~~1'1q 7'1' - "7'1' 'iP'; 203~, a/u7bd ", ei' - o"r¡,r.l' MInI
lJ'iT~'; 202' 1 o'O~'P o'I,j',- l¡¡"~n:J '1~; 20{", zltlal
'~r\ ';'b~ - n",,':m: ",,; 198", géttld '~NJ:t' .,.-~, "V: 'n1'!) O,' ..
'J'::JI,!l')l" 19'·7" lf¿é!ta¡'/l1 :ln~t.:)"i" ,;')j- t'Wii'~ ,nnn"lt'; 196r,.: t , • ...-,,1, '
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· pizm¡fll O"i1' e7l).n~l ;..... i~l:Ii1 S:: i'i~~r.J ; . 193", pizmóll ,S'E:lM el'
'n'i1n i~)l 'je:J '~')J:J- 'liji'in; 192 ", 1'¡Hut i'iYi1 ~ 'ili l' O\'tt'
l~r.Ji~p~;·192", mlt~ZI1rrak i'in i~)J.:J ~jj~tt"- P'~M 'li'~ ett.'::¡; 191 ",
mu&arral¿ r,¡,;wu 1::J e~~ó -'-o l'Oj np'; 190', ni.flllat .- lr.J)! '~'lW',

i10lr.J)J C'~ nl"'~tt'; 188", qaddif 'jVi~ 'SV ::J::J~O - 'j'~ cn::;' 188/',
· barektt eS)Jj' 'r.J - T"1nE)~ .t'i1ie:J ,"'1)Jtt': 187", ofá11 - o'::Jn::m :lt'~,

C''''1w.r 'e:Jj::l ?)J; {8S", aMbti ,p,Mi1i, ))i' - 'S::J'J'::J::J, )Ji'; 184",
zulat '.J')J::J r:~'~j - eii.W \::J ~-óe:J~e~'. ; . J 83", geulá 'j;:¡ 'ir.J~

i'1r.J::¡ - C'i1?~; 181", riJ.fltt i1line:J i1I.J'p - ·UOj iW~ ''1}Jlt'; . 18 1",

111l1~larrak'np~i,j-C'W~l'~j; 180", m".flNl1t c'r.Jn i')J'~'~ _. i'~'i';

· 179",ttiJ1ltat r10r.J liOE)i1,li1 -n"l/?Wi,j '1r.J'tt' ; 178", q{1ddí.\~ i1)J::lll'
l'?J?.:J' .~S ...... C'pi1W;· 176", ofáii .C'Il"'P' t"1~j'::J- jj'::Jll' mm,;
17s", zu/a! "V tt'r.JW i1iiO~ - "'liP iW'~ CIt';! 73", . :mltl! ri,j\~
'jnp'i"lOJ ~'n'n'; 171 ",,7-fSUt C'iPWM 'T"1i- nmr.J~ mv,,';
170'" 1ttu~arrak 'liOtl ~i'i::l ~Wtlj ---' 'ii~tI i'r.Ji; 169", lli.fmat '~iWi'

i'V'no i"li' - iD»; 168", pizmól1 'i1'~;:¡ 'P)J - ~j'jii1 ~ii~i; 167/';

qaddíS ")' - "i1I~"p; 166", barekú 'P .iip -,- lt'.:J' ,~, i1"~;
16Sr,OJá12. ·C'::J" c'r.J' m:¡¡t'o- "Oiil~,)~~~::J' "ii'; '. {63", aMbá
~nJi'ir.Jn>,' - ;1'j'¡'i ~j::J i1t11¡ 161" , sula! i::J)J-'- S,t.J::J i~j~i'lt"ir{

l'JO; 159", ge.1(~tÍ, C'Pr.J )J'~ - ~"i'Wi1~; 157", re.lttt .p'~ i1)Ji~W
't!.liir\ HY!:lW"""c~,>,; IS 7", re§71f '::J' W'WP ','j - 'jn?nn i1ip';
1 57r,l1tlt~¡,arraki1'~!:l::J ?'i1n ...,.. i1r.JW~i1 ?::J; IS 6", nil11lat -'i!:l'W

.l"10tlM ,)l"1" niow6; 1SS.., qaddll Cl'i'i?~ ',)E)' mi - 1" ?)J 'j::J 'l"1'; .

154",'oJa1¡,n'~i"'j'iI i'i)J::W ~, - L"i'~'f)~i'i. pir{ ip'; 153", meortÍ
.i1tt!'ii'i'-i1?~'.i1i~~ c,'; 15+", ah(ybá ')1 n")J:l -'- '::JOC,ji:!::li'ic-t

. '."::J!l~;.' 15ir, sulat C'ii"lY~ ,lt'OW ~.:J::¡ '~, mY0!:l ..,wv ii1~j. 149",

ge.l(;14'::Jl"~ "'~'Y'-i- ~::::J' i1IOP'; 148", ge1dci ~::l~i1~ - i1lV::l " C" .
. c~"~~; 147", g:ltdd l"~Oj::lii::J '~i'i~~-'~'qY'O'~::l; 146t., ..~alóm
.. ni~~PSl'!1:¡'~b~ ,.:..c C'OlV '.:J~'O'~ip; 145",rUut L"i)J -- 'J'O'IO)J1;t:l"

·'.i'~'l::;)¡~::l;I44l',1IZ1t~arrak iln'm ;pp~'~ - ¡,y .c'0b~ t"1i; 144',
1~iJm(#.~'';'1fi1J.o:.,~'jn'~ :-- ))'ii O'i'i'i'j 143'" qadrlMn"j 'n,~ ri,i"l'

'. t"1w::J,,',ni '1~.0~r.J'71; l42r, ofiÜt ~lV '"'l'i1i,w'j'n, ..- C'W"P .b'::JN¡
.... 14Iv f111~ord'~":)~NO'~lt'----:n'i1, b::lWi1;I40r ,ah'4'bd¡:~

"0" nPN lii-·::srn.~t"ij 139", zztlat ,~, lt'~::J"" ,eJO' "m'w,"1"
",'::lj 139'"; gbdd'~'I7t::)'~~'i'S W' "'-'Ne;,-,O) i1::Jl'l~W~; 138'\ re!rtt ..

..b~pt"'n rnO'))j'n:J~~t?t1Í''1inw n'o"lt'; 135", 1t1¡a'fQt tt!'a,U "prp .
i1JllJ'l"totl i1'n"":" m>,o ,::b ; . 127", reJut. ;::jito - 'E)'»C 'J,::l'W'·
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M,l¡t::lK; 126", 1N1t!tarrl7k ¡,;¡tl~ ~'::J~ - Mi1Mto Mnjjj; 12S I1 , nis1ltat
~;:)n 'pr1l.Jt::l l:)'tot::ll~i~W'; 12411, qaddlJ i'W' 0"1"1 ~ ";¡, ~'n~ "P
!tr'll"'l; 124", nj/in 1"1;:)i::¡?;:)?~ li~)lS ~,¡¡ - 'il:l1' 'n~;:) l"N; 123',

aMlni ';¡tii.t.:J~li - ¡ii';:¡ ?~; 120", lItt::wot lo ftí'aU libn~ "lt" ,l:l:il

MO;:)~ K? 1P'l:l' -; 106", r/!.fut \:l';¡' iiK ""t:li1' - tv'n t:lnJl~i 106',
mtt~armk ¡'l~,n;¡r. ':¡"'P:l - 'El))'"ltv :¡~..,;:,; JOS", 1!tS1I/.·1t -,~ O':¡fl,'~'

O"I)~~' liEll:ll.:J; 10 4", qaddLf 1~1.:J~"'~ - 1,on ::l'''', mil'i 103", ba­
re.klt M;:)i;:) - PO))? ~;¡'IW::J; 102", zu.!at Y"~t.:J - ,;¡'O~ ~Ip~ C:::l'?~
O:p;:¡'fl,'; 102", l.rifu Id 'Ki¡z,.t, i'l:l::l - ~i~pt.:JM I'l:l; 101 ",. 1'eJlet

01)!V iWK ttl'Pt::l' - Cl.:J¡¿;' ?~;:¡;¡ '::Jl:l'; lOO', 1tÍJmat - ;¡;¡'nM P'"l'fV'
'm,;¡n 'O' ii)):ltt

'
; 98"; qaddíS ?;¡~I.:J'?'J.l ::l::l'O - ?;¡,,;¡ 011:li 98", ba..

r¡J,k1l M'~m __o mi MMl:lDK: 9t, ofdl/. w"i' -:- O'tv~'P '~:l M'M'
" il)~'j 96", lI11'oní Mttl'n' - il~;¡' M1~ti 01'; 95', altübá MO M;¡" .
'oMn MI)' - ';¡Mti; 94", zn/at ~O:::l:¡ imttl -- 1~pti tv'n,'n~:¡;

93", zulat 1"1::>'0 -- rmll.:J i'K:J~ m.:l~i 9011, gifltlá Yl:l- O:Ji;:¡l 'I;¡
\:l;¡:J;89', dJut "OM ';¡D ::l:J'0~ _. t"l':J ii';¡ ::l:J,tv?; 88",. rUut i)JW
'Ww rlntJ i'1o~p - ,"\" ntitl; 88to

; resut ~?, ':J' -- ""1' ti"'ii? ?NW
,:'; 88", rWe! ;'1o::m:J '1:1' - ,lt'~ M'?~; .87", refuto ,:¡? prb'lV
'''\'ll;:, 't"\r1I)W'¡· 8i', .1lltl~arr(1k 1111 l' 1'~ .- iWl:{,K cti'; 86", '11/11.­

Itarrak ""Ol?).l - "Nt' '~n; g5", lf.lsmat '0' n)):ltV . );¡~MM1'i'It";.
83*', lIi.fl/ltif rp 1:"PI" --., O''i\'~; 83", (ladd/! n;¡'m:!tn :- ':l :tllp in';
82", barektl n"t"l' - M:J""1 1"1ng€l~; 80", bal·Jkté ,lt'~ .. ,,~\) 1";:)'
"m::: :mt';¡; 79", o/iM ,?;¡,~- ""0;:) l'I).l~ ~l:{;7g"', meorá M'Kti C'~'
1"1lt"M' f1?)' ;7¡t', mlroJ'tÍ 1"1ip' ttl!:)J ......, i1l:l i' MKOl:l; 74-", a/zabá

.Mn'~l.:l M'l:tt.J? - i"1~O::lJ M;¡"; 73", ahabd 'OM'ti i10~ - '~i1ti Mo ¡¡;¡"I;
72",/Julat O'PM;:l '~11.:lM - pptii"1:: plti ti~:J 1K; 71"', zzt!a! O"
o'"y nl"'ln CO,wS - C'?'tot;¡ ii'nJ; 69", Kére/á 'J1E:\l:l --'" i1,), C1p i1'i1'
")) ')1)1; 68", d.fu! Ollpttli1 'm - m;¡'I;)K nI»"'; 68", rUut ¡'D'
"::lK'M' .... ';:'1"1; 67 r , resret Mn':JJ htzl'~ p:¡'- o).l~ ti)JE)'; 67", 1"iHu!
o":J~h - iM 1? 0";[,'; 66', rHut 1,nllh 1'))' "tv~ .,::J)Ji 66", re..
.fu! lt"~ "" - M"" O~'; 65", l'esut h,n¡-.lt'" "P' - ,:¡i ';¡E) '"lM~';
64-", 1/tu(zarrak n':l::l ?~, 'n::lW:l ¡'iY~ i 62", 111 le/¡arrakil"K

. nOlln 'E)K:J - OW?; S9", ?ti.fmat tillll'KO M'))' - np,tvn· M"P';
58", lIlJI1Wt1'K:lY. m?MpO - m;¡["'¡I); 54",qarldU -¡'DM :¡'iS ¡w."

10t.:l"K; 52", bari;,ktí c',on - ::J'i :¡:h i,Y.; SO", i!!CÍlZ ilt'~?~
O'r,:ml)) ... '\fl,'~I.J¡ 47", meord 'J"~1l .• ?K ',M Mllit.:J ii~; 46", alziJ.bd
\'l""~ 'r1l.:>W - tJ':Ji"1K ti'))'; ·44", ettlat VI» - O"~fl,':::J l:J,fl,'1"1 0''''0

•
•

"

•
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l~Wr.¡i· 43" ''-0' 28", otros varios p1yll~i11t del género zldat; 28",
ge1tlá ~~"'lr.¡, - il:¡,'1t'{ ¡¿ni 27" - 1r, varios IIOJa'nllot.

eL L' Davidson, O{llr lza-Ji1'á we, ha-pi.JI(((, Ncw-York,
. .

1925- i 939,; Zunz, 'Literatl/rgeschicltte d,er sYllagogalm Pocsie.
o Berlín, 1865.

•,

, .~ "
~- '

.. ,;'

••• .. ,

XI I 1
• . :,'

VARIOS
•

"

•

•

•

"

G-III-'-II
gg.3 ?-

1) .Signatum mitigua: R-IIl-I5: Num.27. Ercrito elt

papel, en letra rabínico-ita/ia1l4. I89 folios foliados a ldple m
númerq'Sarábigos. Es de principios del siglo XVI. Encleadema-

, . .

ción e11 piel sobre cartó11. CaJa:..2Ió X IOO mm.
2) o Folio Ir 89".· Una obra de moral, n1"'.:lil '1;:'0 (Libro

•

de las cualidades) copiada por Kalól1imos 'Azriel ben GerSom. Fo-
lio 1": - 4", prólogo;5 r

-:- 9",il't'{Jil "'lvru; 9" IS", m.~Vil '1Vlt'i
1 S" - 20", n,rVil '1vru; 20"- 20", ilt'{Jruil 'wru; 200' - 23",
C'r-li1iil '1vru; 23" - 27", ilnt.:lWil i)Jru; 27" 30", pnlO::Jil '1).'ru;
30v 31", i1J~'il iVW; 3[" - 32", ilt::liMil 'VW; 32" - 33",
DV:Jil 'Vw; 34' - 35", pYiil i~ru i 35" . 38", ilt'{Jpil iYru j

38': - 39", n11'ilil '1VW; 39'- - 40", n1~YYi1 "'lvru, 40" - 42 ",

n1::J"Jil 'wru; 42" . 42", rmpYil '1YW; 42v . 47", i1"'l':lTi1 iVW;
471' - 47", t'1n:lrui1 "'lvru; 48"- 5IV, i1p'nruil "'lVW; SIV - S4",
.'ipWi1 'WW; .54'" '.. 561', nr.¡W1 "'lYw; S6" - 60", n1tl'Ji1il "'lVW;
. 60" - 65", 1I"'li11'W~ iYW; 65v

- 88~, il::J,wnil 'ivru. o • • o

Folio. 89" -99v
• Notas gramaticales,

Folio 101" - 104", Comentario a l Cántico d e Moisés,
Exodo 15,1-25. . . '

Folio 106'"- 124",' Supercomentario 50b1'e10s primeros'
capítulos del 9'énesis, Es una obra que' pretendía ser un

•

•

•
,
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comentario a toda la Ley, pero queqó en los comienzos. Co­
mienza a::;í: C'lt'1"n :l~t"'1;)~~'nt"'1K tfl\:li1~ 1~:lJi1 S1'i~il S~~ CW:J

,

...i1i'1"1i1 "'El::l
Folio 128" - 140'" Notas midráSicas disl?ersas,
Folio 141" - 153", Consideraciones cabalísticas.
Folio 157" 189", Natas midrásicas y cabalísticas dis-

persas. ,

:~) El folio 88" termina con el siguiente colofón:' 'nr,j"O
"'tot-l::l Imtol~~, i')1 il~ "p~~ "::JOI n::Jto 'n"~ "" O";' "j'W::J i1T lElO

.Crt'i~ ·":nil'·I.:J O\r,j':l'~::J "i::J SK'IT,l) "1:J D~I.:J',j~S~ "'N.:l
•

•

•

.."

G-IV-4

,

1) Szgltafltra alttz'gttlt: G-¡l r8: Num, 43. ESC1'z'tO eJt

papel, en letra l'abiltz'co-espmlola, maltcO al prz'l1cipz'o y en gmeral
bastante deteriorado, r67 folios foliados a láp(J:. el! Itltl1feroS ará­
bigos, Es del siglo XIlf, Encuadernació,tdel Escorial, siglo

•

XVIIl. CaJa: 190 >< 120 mm.

2) Folio 1" - 102", El« Libro grande de los Preceptos» (iElO '
"'iJi1 t"'1'~r,ji1) de MaSé ben Ya'aqob de Coucy. Folio Ir - 33",
preceptos positivos: comienza con el final del precepto }'nv.
Folio 33" - 102", preceptos negativos.

,.",

Folio 102 v - 103", Parte del índice de preceptos po-
sitivos., " .

•

Folio 104" - 146". La obra Gm! Te'udot de Ya'aqob ben
Ele'azar, con el titulo en este códice de i1~:lni1 'J'r.>i O'iEl
(Paraíso de las graftadas de· la ciencia), Cf. Steinschneider
ZDMG, XXVII, 555 ss.
. Folio 146" - 166", La obra lt'tI:lil 1"1,,~ ppn (CorrecCión de las
cualidades del alma) de 5elo111ó ibn Gabiro!. Folio. 1461" - 15 6',

•

•

,'.,

'\~f}: ",u'
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parte primera; 1561' - 158TJ, parte segunda; 158'" '160", par­
te tercera; 1 60'" - 163", parte cuarta; 163" - 1 66" 1 parte

.quinta. . ....

, 3) El libro Wtl)i1 m'~ ppn' comienza así: O'D::Jn:1 nVi Sv
"i ::l i1D~1lI ti pi1:::m;Ji1 l)~Ol"!:lil '~';¡i1 O::mi1 ¡::m ilt'K o':m:Jipi1

i1l~P"W ~,)"~:::J ~"::lm ""!:lDil i1P"D m"~~ ""':::1:1 J=lK V"'il il"il'
..."i1nn nJlt' ¡O'':¡ tv,n= (si!-)

El folio 166" termina con este colofón: n~'D ppn i~O O'W'':;

i1V::lIll~ O'irl/V~ O~El'~ nlll~n mv tI-:ltD ruin, O'~' i1vtt'n tU!»).,.

'O'W r::K'i:l~

•

•

,;fO(J '7-4
•

1) Síg'l'lafttra antigua: E IIl-I9: Num. 55. Escrito e1t

papel, en letra l'abínico-espmiola alternal1do con Cltrsh'tl espajlola,
,

26r folios foliados a lápiz e1Z números arábigos. Es del siglo
XV-XVI. Eucuademacíón m acero. Cty'a 2IO x I40 mm.

2) Folio 1" - 62", Comentalio al tratado talmúdico Abot
por R. Yoná Girondí. Está incompleto. Termina con las pala-
bras V'~' 'n'il~ "'V ~:llp. .

Estecomentario fuéeditado por Simhah Dolítzki de Bielos­
tok en J?erlín y Altona,. en el año 1848.

Folio 63" - 64". Una poesía que comienza: 'i1r1 '!:l:J r11;JK

. .K~illll "0:::1 '~:::l 'P::J-i1/',),
Folio 65" :- 86". Una composición en prosa rimada al

estilo de maqama'y de índole moraL Comienza: tD~~lt"I;)':::J 'ill'

Mi,~,~rí1;J:!:l) i1)1~DIlI IJ:::JD t:::l'r.o"~El t:::l 17:::l)i1 '!:l '>' W1 .,!tIK O'!oEl~rv;-¡

.•VWi iltD~' t:::lp CDni1~ VllIei1 ni~~ 1"lil y~' 't1i::l) ~pn il)l'
Folio 87r

- 89". Una poesía de Yosef ibn SéSet titulada:
" . ,i'i'!t'd, il'Eln

Cf. Millás Vallicrosa, La poesía sagrada lle/Jraicoespañola,
p. 9 1-92 "

,

Folio 891
' ---C 95",. Una poesía de Abraham Bedersí titulada

Baqqasá.

•
•
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•

Folio 96r - 98". Principio del tratado O'~).lil m'n~ .del
mismo Abraham BedersL

Folio lOOr - 214r
• La obra C~'Vi1 m:J"il de Yesu'a ha...,

. Leví bar Yasef ha-Leví, pero impresa(J-J,dlcpth flvdVl1?; C<t\111111V· Mr~11'.1e.: I
Folio 215 r - 222". Breves apuntes. extractados de diver­

sos comentarios bíblicos de R. Leví ben Gersón y de R. Masé
Nal~má~, y sobre cuestiones del Moré NebllkÍll de Maimónides
y de obras de Galeno.

Folio 223 r
- 237 r

•. Comentario al Cantar de los Cantares
por R. Levi ben Gersón. . .

Folio 237'" 253". Comentario al Eclesiastés por el mis-
mo R. Leví ben Gersón. .

Folio 253" - 261. Comentario a Rut del mismo autor.

•

•

•

4OO?-5) S" . B 11J. . ' M 6 E .
1 ~ zgnatura antzglln:. - -20: "lit. 5. sento en

plltel, ('/l letra rabímco-españ(lla (en a/glmos folt'os cursiva) y
malteo al ji'ltal. I47 fd lz'osfo liados a lájis e1t mémeros arábigos.
El' del szglo XV. l:!....l1cuadmzaciólz del Escorial, siglo XVJI!.

• Caja: 200 x 150 mm.
2) Una ol;>ra de R. Selom6 ben R. Sime'on ben ~emal: en

forma de nt:mvm lI"~W de carácter jurídico, cuyo título es:
lit)Y 'i 1:l1WOW 'i'::lii11:l ilt)?W 'i::l'. Probablemente· son no­
tas recogidas por un discípulo del mencionado autor.

Folio 1" - 27 r
• La sección titulada m"~1i1 lpm.

Folio 27" - 38r. Extracto de sentencias u opiniones de
Habenu Aser.

.. Folio 5ór
- 57:. Modelos de fórmulas .i udiciales, contra·

tos, escl'ituras, etc., intercalados en el texto de la obra.
Folio 73" I43 r

• El tratado t:l"~'D l'pn. .
Folio 144r 146<'. Una nota que se conserva incompleta

del copista sobre hl sequía. del año en que fué copiado el
códice.

•

•

•

•

•
•

,

G- IV --7

•

,

, • •
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•

•

•
3) El folio 144" contiene esta nota: 'ti:ll:"'::l i1~t,j' C'lil"1 'J~

:111"1 ~j:ll' ~jl~D):l "nj i11.:l'tt' 'i :lii1 lJl~D i1i'i1tt' i1~i'i1i1 Ii~l

~i:l' mtt" i1n "1"11"1'1 l"1DY " '::Ji' 'im c:mi1 p "p lWT.J~· 'i "')i1
."i1i1'1l"1DY '1 1:l::ll"1i1 ':l 11YI.:liU 'i :lii1 P i1t.:l?tt'

•

•

•
•

Comentario al salmo 119 por l\lntatya

G - IV - 9
•.4007~t

1) Sigllatura antigua: E-JJ/-Z2: Num. J /. lúa'ito 1!1t

papel, en letra rablnico-española a e:t:cepcióJl de los folios
25" " . 146" escritos eit let7'l~ rabínícn.italícma. 224 folios .lidia­
dos a lápiz f!1l números Cl1'ábigos. FaltaJl dos folios mire los 14
y 15. Es del siglo XIV-..,:rv. E1tluadel'1ltlcich" en cuero. CtUi1:
210 X 150 mm.

2) Folio z" _22V
•

Yisharí.
•

Este comentario rué editado en Vcnecia en 1546 Y tl'aducí-
. do parcialmente en latín por Felípe de Aguino en Pal'Ís, 1629.

l"olio 22" -'- 24". Notas gramaticales maso1'6tictts sobre la
letra ~.

Folio.25" - 58". Comentario a la Ley por orden de
jarasás. Comienza: '~;:¡, ,'mJ" 1"lt ;";' ~,Ó pm:l' 'i~ ~.,:::
El orden de paraMs es 01 siguiente: folio 25" - 2S", •
la jaraSd n'tt'I:lj 2S" -261", m m.,',n ;"~j 26" -- 28",
" l' ; .28' - 29", "'l'I l'Ii"j 29" - 31 ", ni!t' "n W1'1;
31" - 32 1', 'Pnll' n""n i1'~'; 32" - 32", :lPV' ~l:I"; 32" - 33",
,ji'~' n'tt"'; 33" - 34ft, ::lPV' ::ltt"'; 34" - 36", fPr.> ':'1", 36",
n'1i1' ",t-: IV)"; 36" - 31", :lp>J'I ':'1"; 37ft - 38"', n,r.>IV n'~'j
38" - 39"', ~ll'1'; 39" - 40", i1Vi:;"~ ~:l; 40 " " ". 42", n'tt'::l ':"l"j
42" - 43", "n~ lJDtt'~'j 431' - 45", C'~ElIt'1;Ji1 'l'I'i 4S1' - 45'"
i1Dilni1 n~n; 45'" - 46", ~IVn ':J; 461", 'r1P"; 46" -- 46ft, ~IP"
nlt'D ,~; 46'" - 47", 'l:I; 47", 'J'Dlt'i1 C":J ';"'j 47", mt~ '1 l"1 ¡.{j
47"', "i1n C'lt"'Pj 47" - 48", i'D~j 481", 'J'O i;':::; 48'1', 'lipl"1:l C~;
48" - 49", 'J'O 1::J'D::lj 49" - 49", w~, t'1~ '¡.{It'J; 49'" - So",'
nD,ín m~ lm'lJ:J; 501" - 50"', l' n'lt1j 50tJ - SIr, Mlp l"1p":
5¡"- 52", i1imi1 npl"1 n~T; 521', P'::l ~"'1'; .5 2 " - 53"', om'!!:);

•

•
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•

G "- IV - 11

.fel () 7-f
1) S/gltatltrtt alttig/tlc: A.IIl-?: B;'-11I-24: Nzr.m, 26. Eserz··

lo en papel, ett tetra rábinico-espaíl.ola. r..1[ folios foliados a
Upiz ell luílJ1t'rfls ardb(tfos. Es del siglo XV. Eltcuadentaciólt fIt

piel ,wór(' cartdn. Cija: 210 x r40 11tm.
2) Folio 5r ..- 56". Un comentario a los Proverbios. Co·

mienza: :::llt"lt' 1"1'~~~' 1"11 ~ll'~¡¡ p~'.:J 1"1t.J::lni1~ nlit> '~'\m O~n.:Jn'i
...C~, C')l:i~ li':J)ll":,

Folio 57" - 60", El poema sobre la dieta, Medicina del
cuerpo (rpm ¡¡~1E>i) de aJ-l,-Ia¡izi.

Folio 61 ,. - 63", Un breve comentario sobre la séptima
.bel~cHci(:JIl de la Sém'ú•

. Folio 64" '- J071': . Antologla de exposiciones tradiciona­
les sobre algunos capítulos de distintos tratados de la Mi~lIiá .

• , .

•
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•

-
Folio 108r 128", Notas exegéticas sobre los salmos

. graduales. Comienza: ~é~ ,,))) ~o, ~~) '::l~ M:J:l N~ i1m' rn~))oi1 ,'w
...'ti:lSi1 (Sal. 131).

Folio 130r - 130".. Notas masoréticas incompletas sobre
los libros de los Profetas.

Folio 131r '- 136". Notas sobre el orden de pm-aSás y'
lzajtarot en Catall!ña.

3) El folio S7 r lleva un col.ofón referente al copista del
códice, época del mismo· y destinatario: "'::l '~~OIV ::Jti,Ji1 ':lt'(

O'))lt-'m i'1~0' C'~~~ tiwon n.JIV li::liD IV,n::J W~O"O i101r.>'¡ i10~UI
,:J:l,)i'1 'pm o:mi1 .,'::J, P 'i"i1 Oi1'?~ ",S C~W ti~"::J' Ulon)

...h::J':: /1 ~~10Ul 'i

•

1/00 KI
.. G - IV -'"- TS

•

•

1) . Escrito en papel. 276 folios foliados a ltíp;z m 1ltéllurO.l"
ardbigos. El folio 52, e%trrtviado, debe de ser colocado illll/ediata­
11Ze1Ite antes del folio 4. Es del siglo XVI. EIlCnaderllacilÍlt C1I

piel sobre cal'tón. Ca/a: 240 X I60 mm.
. 2) . Folio 3r . lI" .. Fragmentos de un coÚ1entario a Rut.
Folio 12 r

- SIr• . Comentario midl'ásico a Hut.
Folio 53 r

- 55". Texto de la Mégil·lat A1ttiocos,
Folio 59 r

- ¡SIr. Un comentario al Génesis. Comienza:
- ...rw:hw '')lV '01" i1~~i:l li'rl/~'::J 'Il,' li'::J
Folio 185'- 22 I ,o. Un comentario al Exodo. Comienza:

10IV'i1 Ci1 OJ':J p"'~::J CIV~'" ,~~ C'lDJW lD)O, 10' ~~"'IV' '')::J
...nm'~::l

Folio 221" - 222", Unas notas sobre algunas pm-aJás.
Folio 226 r

- 274". Una obra comentario sobre los 613
preceptos, titulada ~;:¡IV 'r.>~D (Tratado de la discreción), dis­
tribuída en 10· C'i1::Ji o secciones,· Folio 226'/ -235", pró­
logo. Comienza: tii1li 10))~ )li') iIV~ i10 i1'nr:l~ (1) Y1M1J' ~Ei1'li11''l::l



•

•

•

•

•
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tl'p'rw 0"::I1M, • O'P"l:l O'tc:llVD • o'pm rmm i"t~~, Folio 235"­
245'" primera sección; 245" - 248r, segunda; 248r - 250",
tel'cera; 250" -. 254", cuarta; 254"'- 262", quinta; 262"­
264r, sexta; 264" - 266",· séptima; 266r . 268", octava;
268" - 270", novena; 270" - 274"', décima,

3) gn el folio 221" se encuentra. la siguiente nota colofón:
tl'i~DDi1 '::l'i1::1 i~Oi1 i111;l ~~?:ljlV i1iJ '.::l O"V ,~, i1?'ii¡¡ Chlllj

"W'iPi1 Mtmp1i o~, i1lll'''Pii iit:l\i iiel 'j~p'to~' iM:J ,'ij;¡ ]i1::li1iJ .
Win, "1.0' ':J O" 01'ii P'~ 'j '~'p~r.oD'~'~ 1'1~D 1~" 'i' ,).1 :Jrl.::lj
1jn'lllD ))1W' ¡¡~':J' i1))::m~' O'jliJlO' n'~D ll/?:lr11 ~,~ tijIV ll:ii~iJ .
m"W1D\ «.Se terJlliwí, gracias ct Dios, todo lo qu.e jité hallado de .
este libro en la biblioteca de l1ulltuscritos del Sumo PontífZce eu

•

e/monte Vatiwlto, aqui, Roma, la santa JI madre de la 5aftta
Iglesia. Fué escrito jlor ."fWl1l Pablo Eustaquto, converso, en
lU.1US a dieciltlt/!,'e días delllles de Marzo del altO mi! qlliltimtos
ockeut,z.1'· cuatro de' la EIlcarllació1t de Yesz'ts, 1luestro il1esías
y mtl1stro Salvador».

Se trata ele obras mandadas copiar por Arias Montano, se-
gún manuscritos de la Biblioteca Vaticanu. .

• •

o
,

•
•

•

,

•
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,

Folio 17" _. 36"'. Co~nentario inC0t11pleto a. la paraJd ~i'~

.i1~il' "~~-

, Fol~o 39", - '226". El libro i1i'nil rnYt;) Ol'~ de Ipl.laq
Par~~y. Folio 39" 186v, preceptos positivos; 1871

) -- 222",

preceptos negativos' hasta el precel-'to 22. COlnienza: ,nr"1:J OW:

ljOn 'ttI~ O"Vi1 '~n' .i1i't"'M n'~o 'PVt!), :J~n:J' ~'ntiN n'ij~', C'tt~lt'
.C'inOJ i1~~' C~VJ t{' l:Ji ,:.1

astt·OllÓlllica'3 s()11.t·e ]()s· solsti..'. .

. .

, Folio ;223r .~ 226'1)., Notas
, , I

... r T • ...... I

~ios y equinoccios. ' ,
. ,Folio '227fJ

'"'- 230". Con1ienzo del conlent~riode H. NisiJn
I I • .1

lJen ':R,eupén Giroildí a R. Ishaq al ...Fasi. .' ,
" • L ". .. , ::

. 3)' 'El título de la, obra i1,'ni1 rn~tt,:)cvtO ,es idéntico al c.\~

otra de Menal)effi Hccanati y aun coinc~det1 alubas en el estilo
. .

qabalístico, pero la ~e.l ,códic,e G- lV ",,-1 7 e.s absoll1tan1el~le
lo • L· • • • ."

distinta de 1~' derR~aanatens~y su a~ltor esht J11enei()nac1o en
l:;¡s s~gllie,ntes' pal~brE\s del prólogo: C:l' P'~~ 'nit> j:l pn~p .';t'(
~~ ':J~~ P¡WI1 n',~::Jn:J ni~~ n~i~ . C'i1,j~t.j i~:J~ "n:l PCt:> "[):J 'In".,

. . " .. t~'itrDt) tUE>n~ 1''''
..

... .. ~ I

\

XI\T
, ..

ADICIONI~S y C,(}RIlr~(~CIONf:S

Entre loslnanuscritos Q··..·-JlI 0-22 Y G·......·IV·..".. ·6 de, lu seo..
ción lB o li.lltnúdicos dehe ser incluído el munuscrito

I I I. ' •

• • • I ~ ••:

'1 íl.. " (j -IV·"," 1
~. 00 'r3 :", '. .

1,) . Sig1tattt'ra alttigua:h...· ' 11¡. .. ·IÓ. 1::rc1"Üo en ltira 1"abi,,;...
ca-espafzo/a) 11zanco al pri1tCtpio JI al .fil1. J ..52 folio~r jOIÜldos. a

· . lápizetl tltÍJnt~os ~1·~bigos~ l~:\' del siglo .;rll ". Elu:ttaderltacÍlhl dé;¡
Escqrial, siglo XVIII. CU:fa: ~ 10 X 1401Jt11t..

· . 2)' Contiene el texto del tratado talmúdico Baba. rvl~sra,.,

.. i' I

~ .. .
. ". . .
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Folio 2 r 39r, capítulo primero; 39' - 61 r, capítulo se-
gundo; 61" - 99", capítulos tercero y cuarto, ambos incom­
pletos, el primero al fin y el segundo al principio; 99r - 125r,

capítulo quinto; 125'< - 137 r
, capítulo sexto; 137" - 147",

capítulo séptimo; J47" - 152r, capítulo octavo, incompleto y.
el último folio del capítulo décimo.

Corrijase la descripción del códice G-I-l (SEFARAD, 1

[ 1941] 10), en el colofón, de esta manera: OJ:Ü~ "¡:3 pnll' '~N

iCm-"i1' '¡ ':l:l~i1 ,~ i1m iE)Di1 'l'1iD~' 'r1'p~ l'P~i1. Yo, Ys.lfaq,
litio dé' llfella(lem lta-NaqClál1 (el Puntuador), pttlltttéy masorttizé

.este códice para el magn[fito maestro Yeh:ed[d] I:leser...
•

La tercera línea ele la página 1I de SE~'ARAD, 1 (1941), debe
ser modificada así: «se'gÚ1t el cómjJ1tto m el que acostltmbra1l/os a
coutm' aqtd ell la dudad de Camerino» ...

•

En la sección IV (SEFARAD, 2 [1941], 289), en la descripción
dol manuscrito G-I--'16, la frase Uf! tmtado de moral mbitzi­
ca... debe ser transformada en esta otra: La obra de mortt!

•

rabínica i'Nr.li1 ti¡~~ compllesta por Yf{taq Aboab..
. .

Han colaborado con valiosas aportaciones en la redacción
de nuestro catálogo los Reverendos Padres Nemesio Morato.' y
Luciano Rubio, bibliotecarios de la biblioteca del Escorial; los
profesores de lengua hebrea en las universidades de Madrid y
Barcelona, Señores Cantera y Millás, respectivamente; y el
Sr. Laredo, de T~tngel'. Hacemos constar sus nombres en ma­
nifestación de agradecimiento.

•

••

•

• •

•

•

•

•

•



24 .1 OSI~ LLA 111 AS

Las l,íneas 22 y 23 del fascículo 1, p. 28 corríjanse así: Frag­

mento de tma olmz de introducaón a las Sag'radas Escrituras del

Antiguo Testamento por Alfonso de Zamora.
, Las líneas 24 y 25 de esa misma página redáctense en esta

•

far.ma: Resume1Z del comentario de. R. David Qimlií al profeta
•

fsaías, elaborado en 1'abi1to JI castellano P01' Alfonso de Zamora.

(Cf. JOSI~ LLAMAS, La Ciudad de Dios 156 (1944) 167-177.

En la línea 22 c1elfascículo 1, pág. 33 la errata que dice es

t!d sZ;glo XIV corríjase así: es del ú:gÜ¡ XVI.
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